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作者简介

大卫·洛伊德·罗伯茨（英国皇家荣誉会员勋章获得者，法学硕

士）毕业于英国桑赫斯特皇家军事学院，1966年加入英军伞兵团服

役。从军生涯使他到过许多冲突地区。1972年获英国女王授予的英

勇勋章，1978年荣获卓越服役通令嘉奖。1977年到澳大利亚陆军参

谋学院（位于昆斯克利夫）进修。在英国埃塞克斯大学获国际人权

法法学硕士学位，系该校人权中心研究员。为伦敦荣誉市民。

1993年从军队退役，加入红十字国际委员会担任行动安全顾

问，两年后调入负责在武装部队中推广国际人道法的部门工作。作

为红十字国际委员会工作人员，他曾前往许多国家或地区执行任

务，包括：阿布哈兹、阿富汗、安哥拉、亚美尼亚、阿塞拜疆、孟

加拉国、布隆迪、柬埔寨、中国、东帝汶、厄立特里亚、埃塞俄比

亚、前南斯拉夫、斐济、格鲁吉亚、印度、以色列及被占和自治领

土、蒙古、尼泊尔、北朝鲜、巴基斯坦、巴布亚新几内亚、菲律

宾、卢旺达、索马里、斯里兰卡、台湾和扎伊尔。

罗伯茨先生从军事和人道两种视角见证过武装冲突。本书结合

他特有的经验，为在战地工作的人道志愿者提供安全指南，使他们

可以更加安全地从事重要的人道工作。本书第一版于1999年出版后

取得了成功，本修订和更新版增加了一些新的章节，如急救、保持

身体健康和国际法对人道志愿者的保护等，还增加了新的和不断发

展的威胁因素，如化学、生物、放射和核危险带来的威胁。

他的其他著作有：《印度武装部队战争法手册》（1996年）、一

篇关于武装部队战争法培训的文章（《红十字国际评论》第319期，

1997年7-8月）和《武装冲突法》一书。《武装冲突法》是一部武装

和安全部队培训手册，共12章，2002年由红十字国际委员会出版。

罗伯茨先生2003年从红十字国际委员会退休，现为国际人道

法、人权法及人道救援安全问题方面的顾问和讲师。
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序  言

对于参与人道行动的人来说，安全是一个重要问题，红十字

国际委员会迫切希望在这方面给工作人员提供各种可能的培训和指

导。这就是大卫·洛伊德·罗伯茨编写本书的目的所在。

罗伯茨先生于1993年加入红十字国际委员会，当时签的是三个

月的合同。当他最近从专职岗位上退休时，3个月变成了11年。罗伯

茨先生的工作是就当今冲突中所应采取的实用安全措施向红十字国际

委员会建言献策。多年来，他丰富的军事经验和对红十字国际委员会

工作方式的充分了解使我们在这个方面取得了很大进步。他还参与在

武装部队中推广武装冲突法工作，同时“随叫随到”执行安全任务。

1999年，大家建议他写一本专门供在冲突地区工作的人道志愿

者使用的书。该书要介绍如何应对危险，并提供安全指南。书中不

涉及更多的一般性问题，例如威胁评估、安全的概念及许多安全管

理方面的内容，以免使本书过于繁冗。而且，作者只介绍红十字国

际委员会可以依自己独特地位发挥重要作用的领域的安全问题。

由此写成的这本名叫《战地求生》的书非常成功，需求量很

大。因此，红十字国际委员会请罗伯茨先生整理出该书的修订和更

新版，这就是您现在手里的这本书。本书保留了第一版的所有成功

要素，最重要的是用简单易懂的方式介绍实用建议。书中提供的大

量信息既适用于红十字国际委员会工作人员，也适用于其他人道组

织的人员。对有关安全的问题获得更多了解是大有裨益的——在有

些情况下有助于防止事故的发生，大多数情况下有助于减轻事故的

后果。

新版《战地求生》是因应人道工作者所处的冲突环境不断变

化而问世的。书中介绍了新的威胁，如核武器、化学武器和生物武

器，增加了第一版中没有述及的问题，比如国际法对人道志愿者的

保护和实用急救。电信一章讲述了手机等现代通信工具的使用。
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我对大卫·洛伊德·罗伯茨及所有其他对本书的出版做出贡献的人

表示感谢！希望本书对不断加强红十字国际委员会代表及其他人道
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雅各布·克伦贝格尔
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saving first aid. The telecommunications chapter includes advice on
the use of modern equipment such as mobile phones.
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who have generously given of their time in the production of this
book. I hope it will play an important part in enhancing the safety of
ICRC delegates and other humanitarian staff.
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ICRC President
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前   言

一开始，需要先说明一下本书的名字和目的。本书并不是为某

个具体的非政府组织或人道组织编写的。每个组织都有自己特有的

行事规则，读者自然会遵照执行。我们在冲突地区工作时会面临许

多安全问题，本书的目的是把适用于或可能适用于我们的安全问题

的共同点突出出来。本书试图以外行人也能明白的通俗语言来解释

我们可能面临的危险和我们的工作可能受到的威胁。

我们希望通过解释能够消除战地安全问题具有的某些神秘感。

是的，是有危险，但如果你对这些危险有了基本了解，就可以使其

得到预防或大大减少。常言道：“知识能消除恐惧。”由于你是自

己个人安全的根本守护者，了解安全知识还可以使你能够更好地认

识、应对和处理各种危险。

人道工作者——特别是新加入的人道志愿者，已经受到过许多

关于各种建议、规则和注意事项的培训（甚至在他们到达冲突地区

之前）。我的目的当然不是要加重你的负担，而是要把这些规则的

要点融合在一本简要而有用的书里。

在正文开始前，我要对书名中的有关用语做些解释。

指南

这是很重要的。这些指南不是规则。规则毫无疑问要由你所在的

组织制定。比如“某地夜间不许开车”或“由于实行宵禁，某时某刻

之前必须呆在家里”。这些叫做规则的东西清晰明确，必须遵守。

指南只是一般情况或情形下可用的最佳建议，而不是有关问题

的确切答案。例如，有人可能这样建议你，如果在室外遇到炮弹在

你近处落下，最好的指南是“下车躲起来”。但是，如果前方20米

处有一个隧道，你加快车速去隧道躲避会是明智做法。因此，要把

本书的内容与自己的常识和判断结合起来。
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在本书中，很多时候指南可能成为明显的规则，例如：“不要

踩地雷。”在这种情况下，“不要”一词会以粗体字显示以醒目。

志愿者

请记住，你是志愿从事这项工作的。

冲突环境固有危险。你自己应该知道危险是什么以及如何规避。

冲突地区

本书只讲述冲突地区的情况，因此所谈论的问题相当具体，不

涵盖人道工作的其他领域，如救灾。应该记住的是，目前世界上相

对的平静与安宁随时有可能被暴力取代。另外，有些内容——比如

防犯罪基本安全措施、无线通讯的使用、防火措施等，在哪里都具

有实用价值。

我们希望本书在你援助冲突受害者的重要工作中对你有所帮助。

当地雇员

本书既适用于人道组织的外籍人员，也适用于当地雇员。

如今大家普遍认为，个人和组织的良好安全取决于以下互相联

系的因素：

• 当地人如何认识我们和是否接受我们；

• 我们个人的表现；

• 我们的倾听而非说教的能力，以及我们表达思想和树立专业形

象的能力。
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第一章

人身安全

如上所述，你自告奋勇到冲突地区工作。你很明智，仔细考虑

过这件事，并非轻举妄动。冲突是危险的，这不是儿戏。所有非政

府组织均在其员工合同中提及：雇员须接受他（她）工作中固有的

危险。大多数非政府组织会通过良好的初级培训、情况介绍和国内

途径确保你准备充分并得到最佳照顾。

在接受了良好培训和后备支持后，你能怎样自助呢？

调整

你的日常生活和行为将为适应新的情况而不得不做出调整。说

得好……但这是什么意思呢？

我们不妨诚实对待自己，做出必要的调整。想象一下，在某

个阳光灿烂的星期六的早上，你走在家乡的大街上，憧憬着整个周

末。你的头脑处于空挡，你非常放松——何乐而不为？抑或你正从

办公室开车回家，车内播放着美妙的音乐，你想着自己繁忙的一

天。在这种平常的情况下，你可能不会充分意识到自己究竟在哪

儿，你会像每天那样遛遛 或是行驶在挤得水泄不通的大街上。

在新的情况下可没有什么清闲的周末。除此之外，你还不能像

惯常那样行动。

在新的城镇或一线，你必须时刻对周围发生的一切有清醒的认

识。你必须保持警觉。你必须未雨绸缪，尽量避免麻烦和潜在的危

险。始终清楚你身在何处、去往何方。迷路会使你陷入险境。对沿

途地区的周围环境保持关注，想一想必要时在哪儿躲避或掩藏。这

意味着你的日常行为和生活方式都发生了巨大的变化。如果你有意

识地做出努力，就会惊异于自己能如此迅速地调整，从而在新的环

境中更加安全。
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有好奇心

探求有关新环境的信息。询问你的安全所面临的危险或威胁。

在当前行动的一片混乱中，新来者有时不是非常了解情况。问

问你的老板、同事、当地员工、当地百姓、甚至武装部队人员。尽

可能多地搜集信息，因为这是你保障自身安全的最佳方法之一。

运用你的常识与判断力

如果不确定，不要不顾后果地往前冲，听天由命！跟所有人

一样，你有一项重要的天赋——直觉，有时被称为“直觉感应”。

为何不运用它呢？它能告诉你有什么东西不对劲儿。它是一种安全

阀。如果你觉得某项任务或一线考察的危险过高，和你的办公室负

责人或当地员工谈一谈。表现出道义上的勇气而建议延缓行动，这

比拿自己及当地员工、司机的生命来冒险要明智得多。

明天又是新的一天。重新评估一下风险，如果说得过去再开始

行动。英雄气概只在电影中存在。当英雄可能只会给你自己带来不

幸的后果，而且还会使整个行动损失惨重。有时得先保护好自己，

然后才能去保护受难者。

照顾好自己

不可避免地，在某个阶段，你会因在艰苦环境中工作和生活而

倍感压力，这绝对是自然而然的反应。你可以通过正常饮食、充分

睡眠和定期休息来帮自己调整。

这些简单的指导原则常被忽略：“我不需要这类建议。我完全

能照顾好自己。”你拼命吸烟，不怎么吃东西，变得急躁易怒……

但你觉得没事儿，是吗？当心，你这样做可对自己绝对没一点好

处。你的表现会迅速退步。你将成为同事们的负担，而且对受助者

毫无益处。
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团队的安全

关于团队安全，我们将不做赘述，因为本书旨在探讨个人人身安全。

然而，如果整个团队认识不到安全问题，团队成员就会受损害。

团队成员应将安全措施视为另一职业工具，视为对整个任务团有益的

东西。领导者必须做出表率并显示出他（她）关注员工的安全。

识别你所在地区的危险隐患并进行小组讨论，这非常重要。你

将如何应对这些危险并尽量减少它们呢？

团队应当创建一种机制来共享重要的安全信息，例如情况介

绍、讨论和事故报告等。

安全攸关每一个人——从很大程度上说，它是一个心理状态和

常识的问题。

目标

从一开始就明确目标，然后再考虑可能影响你实现目标的安全

因素。

问问自己如下问题：“我们打算援助谁？与冲突的哪一方建立

关系是最关键的？”答案会帮你理清实现目标所需承担的风险，并

帮你规划如何尽可能安全地开展工作。



22



23

第二章

现代武装冲突的性质
和你可能面临的各种冲突局势

你可能不得不在武装冲突局势下工作，而此种局势的范围极

为广泛、复杂和混乱，这不仅对于人道志愿者，而且有时对交战各

方而言也是如此，因为后者常常忽略了原先交战的目的！金钱、贪

欲、权力争斗、贩毒、犯罪、匪患和极端主义在很多情况下取代了

为自由和自决而斗争的高尚理念。

为了我们自身的利益，让我们设法使情况简单化。从国际法方

面来说，你可能会遇到三大类冲突。这三大类冲突中的任何一类发

生时，都可能再附加发生暴力威胁，如恐怖主义、极端主义意识形

态和叛乱所造成的暴力威胁。  

国际武装冲突

当一国对另一国或数国使用武力时，就会发生国际武装冲突。

这一术语还适用于完全或部分军事占领的所有情况。实际战斗或国

土占领一旦结束，国际武装冲突也被视为结束。尽管这类武装冲突

的规模基本都比较大，但对人道工作者而言局势相对简单、容易应对。

各方均明确界定，而且穿着不同的制服。前线也为人们所熟知。武

装部队拥有系统的指挥链。找一个联系人来告知各方你的方位和行

动从而保证救援物资等安全通过，这并不困难。人道组织一般姿态

鲜明——我们的行动可以预见，而且我们的标志让我们很显眼。

冲突各方一般知道国际人道法所规定的义务并设法遵守，但当

然总会有例外。四部《日内瓦公约》和《第一附加议定书》均适用

于此类冲突。
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对人道工作者而言，国际冲突的特征是：

• 典型的人道任务；

• 相对较低的风险；

• 相对于较低级别的冲突而言我们工作所面临的障碍较少；

• 安全主要由组织所拥有的可靠信息和高度认可等因素奠定和巩固。

非国际性武装冲突 

非国际性武装冲突亦称国内武装冲突，发生在一国领土内，并

不牵涉他国的武装力量。在某些情况下，国家的武装力量被用于对

抗持不同政见者、叛乱或反叛组织。而在另一些情况下，一国之内

有两个或两个以上武装部队相互争斗，但政府军不一定卷入。当某

些国内反叛者在指挥和领土控制方面组织得比较完善，因此能够开

展持续一致的军事行动并能自觉实施国际法时，适用的法律条款会

稍有不同。但只有在政府军也介入此冲突时才是此种情况。在非国

际武装冲突中，各方至少必须遵守日内瓦四公约共同第三条中的国

际法基本条款。1977年的《第二附加议定书》发展和补充了这些条

款。共同第三条和《第二附加议定书》对武装冲突各方、政府和叛

乱团体均有同等效力。

这一局势目前给人道志愿者带来了更多困难。各对立方没有明

确的界定；也许并非各方都衣着制服；一方的联络点——比如政府

的——可能非常出色，而另一方可能为了确保自身安全，其联络点

至少会有些薄弱。例如，安排一个救援车队可能需要一些时间，因

为你要联系具体负责人并得到他们的允许。

一般而言，交战各方对人道工作者会有一定程度的尊重。然

而，当今世界的局势变得不再那么透明。泾渭分明的前线可能根本

不存在，或是变化得快，这对我们来说是危险的。大的战役有可能

发生，但此类冲突更加普遍的特征是游击式的小战斗，让我们不知

不觉被卷入交火之中。蓄意攻击平民的行为在许多情况下更加频

繁。从飞机到地雷等一系列武器都会被使用。
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对我们而言，在此种情况下：

• 传统人道任务仍然存在。

• 风险较高。

• 事件相对难以预测。

• 联系人可能更难安排。

• 我们工作中会遇到更多障碍：更多的限制、更复杂耗时的谈

判、更多的控制和更多的延误。

• 获得可靠信息、认可和接受仍十分重要，但这些都变得更加

困难。

国内动乱和紧张局势2

较低级别的国内动乱根据法律术语被称为“国内骚乱和紧张局

势”。军方一般称之为“国内安全行动”。它们不受国际人道法规

制，但受到国际人权法法规和标准以及该国国内法的制约。

这类局势的典型特征包括：

• 暴力示威和暴动；

• 大规模逮捕；

• 大批因安全原因而被拘留的人；

• 长期的行政拘留；

• 对被拘留者实施虐待和酷刑并长期进行单独囚禁；

• 对被剥夺自由者的家属实施压制措施；

• 中止基本司法保障，无论是事实上还是法律上（宣布紧急状

态）；

• 限制人身自由的大规模措施，如流放、指定居所、流离失所；

• 宣称强迫失踪；

2 这些术语公认的定义是由红十字国际委员会于 1971 年在第一届政府专家大会上

提出的。See Conference of Government Experts, documents submitted by the 
ICRC, Title V, Protection of Victims of Non-international Armed Conflicts,1971, 
p.79。
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• 暴力行为增多（如扣押和劫持人质）危及毫无防卫之人或向平

民居民散步恐怖；

• 骚扰作为被拘留者和犯罪嫌疑人代言人的记者和律师以及其

他可能引起人们关注镇压行为的人；

• 非法杀人的指控。

暴力可能来自各种各样的团伙，从武装帮派、匪徒、交战方

直至对抗政府军的平民暴力组织。暴力事件的性质也难以预料。

民兵、帮派甚至个人都常常以“自由职业”的方式工作，联盟情

况不断变化。可能没有清晰的指挥系统，可能很难协商解决个人

安全问题，也可能很难依靠所获的保证。很少有人尊重人道工作

者或者他们设法实现的目标。的确，我们可能成为攻击目标，因

为我们所代表的人或事物会被误解。这些团体可能急于偷走我们

的车辆、设备和供给。为了应对这些威胁，人道工作者在这种环

境下会采用低调谨慎的工作方式；我们会有意降低自己的可见度

（如放弃使用标志和使用无标记的车辆）；我们还可能改变自己

的行程路线和时间。

. large-scale measures restricting personal freedom, such as
exile, assigned residence, displacement;

. allegations of forced disappearances;

. increase in the number of acts of violence (such as
sequestration and hostage taking) which endanger defence-
less persons or spread terror among the civilian population;

. harassment of journalists and lawyers representing detai-
nees and suspects, and of others who may draw attention to
repression;

. allegations of unlawful killings.

Violence can come frommany kinds of groups, ranging from armed
gangs, bandits and militants to violent sections of the civilian
population opposing government forces. The nature of the violence
is difficult to predict. Militias, gangs and even individuals often work
in a ‘‘freelance’’ manner, engaging in constantly shifting alliances.
There may be no clear command structure and it may be very
difficult to negotiate one’s safety or to rely on any guarantees
obtained. There might be little respect for humanitarian workers or
for what they are trying to achieve. Indeed, we can become targets
because there is a misunderstanding about who or what we
represent. These groups might be eager to steal our vehicles,
equipment and supplies. In response to the threat, humanitarians in
such circumstances might adopt a low profile and be much more

26
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在这种无政府状态下，法治完全陷入崩溃，我们工作人员的安

全高于一切。在这种环境中，必须在保证安全所花费的时间和精力

以及我们所能实现的目标之间找到平衡点。当局人士特别是一线办

事处的负责人必须时刻考虑这种平衡。

在这种环境中人道工作者的情况主要有以下特点：

• 的确有人道工作的需求，但满足此种需求极为困难；

• 风险非常高，可能近乎无法接受；

• 工作能力严重受限；

• 建立在技术因素（如主动或被动保护）基础上、而非基于被各

方实际接受所获得的安全。

现代武装冲突的附加特征

人道工作者行动中必须面对的冲突环境近年来发生了相当大的

变化，并且似乎处于不断变化的状态。上述三大类冲突传统上的划

分仍然适用，但其他许多因素也发挥了作用，所有这些都对我们的

安全产生影响。广而言之（因为本书的目的不在于进行激烈的学术

或政治辩论，而是着眼于人身安全），在现代武装冲突中我们面临

下列主要特征。

为应对极端主义的非国家实体精心策划的恐怖行动，西方国家

忙于进行近乎全球范围的对抗。这种对抗本质上是“非对称的”，

它没有泾渭分明的前线，迥异的各方都卷入其中，并且它的影响并

不限于既定的地理范围。

“不是我们的朋友，就是我们的敌人”之类的声明增加了各

参与方在选择立场方面的压力。在9·11之后的世界中，人们认为人

道主义被“政治化”了，即被用作推进这方或那方的政治议程。同

时，在某些情况下某些参与方干脆完全摒弃了人道主义。中立、独

立和公正的人道行动的核心原则与军事及外交政策之间存在着界

限，而任何为政治目的而滥用的人道行动都造成模糊这一界限的危
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险，结果导致人道工作者有时被那些认同某一交战方和（或）政府

政策的人视为合法攻击目标。

人道行动很大程度上依赖于国际法（国际人道法和人权法）的

运用。近年来，这一法律太过频繁地遭到违反，有效提供人道援助

也越来越面临压力。更糟糕的是，这种情况使人道工作者的工作环

境更加危险。

冲突中的安全环境在近年来也发生了变化，我们应认识到一

些新的重要特征。在我们所述及的所有级别的暴力事件中都能够找

到这些特征。在大多数国家，“在错误的时间出现在错误的地点”

一直是可能性最大的安全隐患，然而我们今天却面临着新的挑战，

特别是受行动范围不限于特定地理区域的实体攻击的危险。换言

之，人道机构面临着全球的威胁。目前的主要挑战之一是将这一全

球现实纳入我们对当地和地区局势的分析中，作为巩固安全管理的

方法。除了通过政治渠道着手处理这一问题，许多组织采取了预防

性措施（将办公地点改头换面，对安全进入、敏感文件和无线电通

信、可疑信件或包裹、监控措施等进行限制及其他改变）。目前的

威胁包括汽车炸弹、临时爆炸装置、饵雷包裹或信件和人体炸弹。

本节的目的不在于为非常复杂和激烈的政治问题提供答案，而在于

引起你对这些问题的注意，从而让你能更清楚地看到它们会如何影

响你的个人安全。

对人道工作者的直接攻击

我们是否在每况愈下的安全环境中工作？

人们普遍认为人道工作变得日益危险，甚至有人道工作者被当做

“软目标”的传闻。事实上，有数据显示人道工作者遭遇的安全事故

数量在下降。然而，同一数据也揭示了此类事件的性质呈现出令人十

分担忧的新趋势。直接攻击的严重案例比例似乎在上升。因此，虽然

安全事故可能有所减少，但其严重程度却在增加。这虽不是什么全新

的现象，但事故比例、蓄意程度和致命性在近年来均明显上升。
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为什么会发生这样的事情？原因很多。我们上面提到过一些关于

感知的问题，但还有其他原因。其中之一就是现在的非政府组织比十

年前多出许多。因此，更多的人面临着这种风险，并且不断会发生更

多这样的事件。另一个原因就是“全球反恐战争”。非书面协定曾使

人道工作者得以开展行动，但在新的形势下在世界一些地区这不复存

在。近期的一个报告指出：“过去，武装团体可能看到人道工作者存

在的价值，因为他们自身有意保护和援助其控制区域的非战斗员。在

冲突中，机动和秘密的极端主义组织不控制任何领土，也不一定想控

制任何领土，人道工作者可能被视为麻烦，而非资源。3

安全局势真的如此糟糕吗？抑或是我们人道工作者反应过度？

在阿富汗和伊拉克这样的国家局势可能很糟，而在其他地方工作

人员面临的安全威胁则一如既往：犯罪、交通事故、交火事件和地

雷爆炸等战争危险。上述直接攻击非常令人担忧，但却并非前所未

有。人道工作者以前曾被攻击过。不同于以往的是在一些国家这些

事件有所增多。

我们不应反应过度。我们应该自然而然地着眼于某些国家情况

恶化的原因，因为我们需要首先更好地了解所面临的威胁以及它为

何存在。我们需要更好地了解可能攻击人道机构的团体，以便理解

他们对我们的认知、他们的动机以及与他们互动的人群。我们需要

找到新的方式与所有能对冲突产生影响的人建立联系，从而继续我

们的工作并提升人们对我们的接纳。

人道工作者和军事人员之间的角色变得模糊

在冲突局势中，军事和非军事方面的工作一直存在惯常的区

别。然而最近军队越来越多地介入传统的人道行动，包括为当地居

3 The future of humanitarian action: Implications of Iraq and other recent crises. 
Report of an International Mapping Exercise, Feinstein International Famine 
Centre, Tufts University, January 2004, p.5.
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民提供援助的行动。例如，在阿富汗和伊拉克发生的冲突中，军队

在某些援助中发挥了主要作用。这些原本以人道为目的的军事行动

已经侵蚀了人道4和军事行动（或“空间”）5之间的分界线，这是二

者最基本的区别。

人道行动者认为这对他们的安全造成了负面影响。这给他们以

独立、中立和公正的方式为受冲突影响之人提供援助的工作能力造

成了混乱。然而，如果人道工作者不被视为中立，他们的公正和诚

信就明显会受到怀疑。他们对身处危难之人的援助及其自身安全都

将受到影响。如与军队发生关联，无论是多么间接和不得已，都将

意味着该机构偏袒一方而反对另一方。如果人们认为这种关联变得

太过密切，就有可能引起地方敌对情绪。例如，20世纪90年代在前

南斯拉夫，1993年在索马里，以及近期的阿富汗和伊拉克。

“感情和心理”问题

赢得民心对军队而言非常重要，而且与模糊界限的问题紧密相

连。军队需要人民。争取民心是一种古老的战争手段，旨在赢得百姓

的支持并获得信息。人道工作者也需要人民，但出于完全不同的原

因。他们需要人民，因为后者是他们存在的理由。在冲突局势下，人

民是受难者，人道工作者的任务是竭尽全力支持和保护他们。人道工

作者必须公正独立地行动，否则就会违反他们的基本原则。

4 欧洲委员会人道援助部最新研究将人道行动（或，如其所称的“人道空间”）

的范围定义如下：“人道组织评估和满足人道需求的渠道和自由”。See Echo 
Security Review 2004, p.71, http://europa.eu.int/comm/echo/index_en.htm. 机

构间常设委员会工作组做出了下列补充说明：“对身处危难的所有人群发放人道

援助，必须中立和公正——必须不带任何政治和军事条件，人道工作者不能在

争端中偏袒某一方或采取政治立场。”See IASC Reference Paper, Civil-military 

relations in complex emergencies, 28 June 2004, p.8.

5 一些组织更愿意使用“人道行动”一词，因为它更精确地描述了人道活动的类型

和规模。
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人道工作者认为，争取民心的军事行动可能与人道行动混为

一谈，前者旨在最大程度地提高安全，而后者旨在公正地挽救和保

护生命并防止苦难的发生。军队的目标在于获得某些团体的支持，

因为他们居住在某一地方而且态度友好或者可能表现出友好。这一

战略可能会忽视那些客观上最需要帮助、但对军事策划者来说并非

至关重要的人。这很可能会在部落、部族之间造成嫉妒和怨恨，反

过来影响到在该地区开展行动的非政府组织。在提供人道援助时广

泛运用军事力量，这使对立各方和当地居民难以区分独立的人道组

织和对立的军方。这会导致人们不再将援助工作者视为中立，后者

因此会成为交战派别的攻击目标。当军事人员在白色四轮驱动车辆

中、衣着便服并携带武器时，就会发生严重问题。当地居民将他们

与人道工作者混淆是不足为奇的，因为除了携带武器之外，二者看

上去没什么不同。当军队在提供援助时带上“附加条件”，如索要

情报作为回报，就会产生更多的问题。

因此，问题与其说是军队介入人道行动中，不如说是争取民心行

动不会消失。问题是，军方将其“人道行动”与政治和军事目标联系

在一起，而带给当地居民的印象是他们扮演着人道工作者的角色。

大多数人道工作者知道，军方有时必须介入，如果他们是唯一

能够提供援助者，并且此种援助真正能够挽救生命，比如当军队首

先进入受战争影响地区或自然灾害地区之时。最近有很多关于这种

直接介入的实例：1991年4月在伊拉克北部，1999年4月在科索沃以

及2004年12月在亚洲的海啸。军队也可以在如下几方面发挥非常重

要（即使不是至关重要）的作用：清理或建立供应线，建造桥梁并

确保其作为人道通道开放，遣散各交战派系，找到港口或机场之类

的入口点，清理雷区以便于接触受难者，清理未爆炸弹药以及运用

军事运输（空运和海运）来运送救济品等。而相对而言人道组织在

以上情况下却没有能力发挥很大作用。

因此，界限模糊的问题是多方面的，而且对我们具有重大安全

影响。
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整合行动

与界限模糊问题密切关联的是相对较新的有关“整合行动”的

激烈辩论。“一致性”的需求是这种辩论中常提到的问题。基本目

标是通过协调精简军事、政治和人道工作来提高联合国行动效率或

实现规模效益。

宽泛地说，军队和联合国将“整合”视为最充分利用人道行动

的方法，即从政治、军事和人道的角度来看。那些支持这一想法的

人认为这些行动不必对人道组织造成限制，而且在整合行动框架内

仍有空间对特定情形下军事、政治和人道成分加以区分。

人道工作者对这一事情的看法往往略有不同。他们曾有自己的

行动“范围”，但这一界限正在受到损害。这种损害造成了对他们

独立、中立和公正地援助受难者的工作任务的模糊和混淆。他们认

为这对其安全具有负面影响。对人道工作者而言，“整合”的概念

代表了一个令人担忧的实例：即在整体指挥控制系统中将人道援助

用作冲突管理“工具箱中的一件工具”，以此将人道和政治目的融

合在一起。6

整合任务的概念侵入了人道工作的范围，危及公正、中立和独

立的核心原则。例如，很难理解整合行动会如何融入大多数人道组

织的中立的概念之中。人道工作者几乎不会反对参与复杂行动的协

调。然而，服从外界的指挥控制又另当别论。辩论在继续！

匪患和犯罪

匪患及其他罪行在任何级别的冲突中、在上述任何武装暴力

局势中都可能发生。总会有一些处在冲突边缘势力企图利用这一情

6 HPN Network Paper, A bridge too far: Aid agencies and the military in humanitarian 

response, J. Barry with A. Jefferys, ODI 2002, p. 8. Also cited in VENRO Position 
Paper, Armed forces as humanitarian aid workers, May 2003, p.7.
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形。他们所带来的不断增加的威胁真实而又危险。匪徒和其他犯罪

者一般不会受到任何形式的控制。他们的做法可能仅仅出于自身利

益。在这种情况下，外籍员工与居住在该国的其他外籍人士处在完

全相同的地位。你们组织所使用的标志再也无法保护你了。表面上

的脆弱性使风险增加，组织必须利用物理屏障、警报和警卫之类的

通常保护性措施，尽力使自身看起来难以攻击。对匪徒和罪犯严加

防范。如果他们企图对你进行抢掠，不要反抗。

儿童兵

现代战争的一个不幸的特点就是交战方在越来越多地使用儿童

兵。国际人道法禁止武装部队招募15岁以下的儿童兵。然而，该法

经常遭到违反。这些儿童对人道工作者构成了相当大的威胁，特别

是当他们设法向上司显示自己，尤其是在他们被迫酗酒吸毒时。小

心谨慎地对待这些儿童兵，尽可能与他们保持距离。
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第三章

国际人道法所赋予的保护

在战争环境中开展行动的人道工作者在国际法的保护下工作。

本章的初衷并非将所有人道志愿者变为律师，而是要请你注意国际

人道法中专门保护你和武装冲突受难者的一些主要条款。它还告诉

你如有需要可以在哪里找到更多信息。

了解国际人道法

了解国际人道法会在很多方面可对你有所帮助。如果以合理的

知识做后盾，你向军事人员或其他类型的武装团体提出的有关适用

国际人道法的问题将会可信得多。它将帮助你论证你的情形，并帮

你获准接受特定任务。人道工作者应该有机会了解国际人道法如何

保护他们和武装冲突受难者，以及何时该法受到违反。有时你可能

不得不向士兵解释国际人道法在某一点上是如何阐述的。有时这能

帮助你或那些你设法援助的人。

你应该知道制定国际人道法是为了：

• 在战时保护那些不参与或不再参与敌对行动的人，如平民、医

务人员和宗教人士；那些因受伤、被俘获或投降而停止战斗的

战斗员；

• 将暴力限制在实现军事目标所需范围内。

该法出现在1949年《日内瓦公约》、1977年《附加议定书》以

及其他许多相关条约和公约中。问题是虽然全球许多国家已经签署

了一些或所有这些条约，但这些规则常常遭到违反。这些违约行为

可能会直接影响到一线人道工作者的安全。由于篇幅有限，在此无

法对相关法律的各个方面进行详细介绍。然而，了解一点下列内容

会使你获益匪浅并加强自身安全。
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各国对其人道工作者的安全和保护、及其控制下的民众的安全

和尊严有首要的责任。

根据《日内瓦公约》及其《附加议定书》的规定7，平民应免受

伤害。例如，《第二附加议定书》8 规定，为了确保对平民居民和民

用物体的尊重和保护，交战各方必须在任何时候都对平民居民和战

斗员、民用物体和军事目标加以区分。你显然也是平民，因此你也

得到保护。

《国际刑事法院规约》9 将故意攻击平民居民或攻击不直接参与

敌对行动的平民的行为定为战争罪，而且声明对根据《联合国宪章》

参与人道援助或维和行动的人员或设备、基础设施等故意进行直接

攻击的行为也属于战争罪。

1999年，《联合国人员和有关人员安全公约》生效。10 然而，

该公约并不适用于那些未与联合国及其特别机构建立执行或合作伙

伴协议的人道非政府组织。

联合国安理会1520号决议11 是2003年联合国在巴格达的办公地

点遭到轰炸后通过的，重申杀害人道援助者的行为构成战争罪。所

有的联合国成员均有责任终止有罪不罚并将犯有这些罪行的人绳之

以法。

7 见 www.icrc.org. 1949 年日内瓦四公约旨在保护武装冲突中的受难者。日内瓦第

一公约涉及陆地上武装部队的伤者病者，第二公约涉及海上伤者病者及遇船难者，

第三公约涉及战俘的待遇，第四公约涉及战时对平民的保护。1977 年《第一附

加议定书》涉及国际性武装冲突。《第二附加议定书》涉及非国际性武装冲突。

8 《第一附加议定书》，第 48 条。 另见第 17 条和第 51 条。

9 第 8 条 , 2(b) (i) 和 (iii) – 战争罪。全文请参见 http://www.un.org/law/ icc/statute/
romefra.htm. 

10 请参见 http:www.un.org/law/cod/safety.htm. 

11 全文见 http://www.un.org/Docs/sc/unsc_resolutions03.html. 
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人道援助

人道工作者应该了解与人道援助有关的规则，特别是军队能够

施加的控制以及责成军方保护正在实施援助的人道工作者的安全规

则。你还应懂得交战各方必须允许平民居民生存不可或缺的人道援

助物资的安全通过，即使这些物资是运给“敌方”居民的。这种援

助物资包括医疗和医院用品、基本食品、衣物、被褥、临时建筑材

料以及儿童、孕妇和产妇所需的特殊食品和药品。交战各方的武装

部队可以为通过他们领土的运输车辆提供路线和时间表等技术性安

排。他们能感到欣慰的是，这些供应品全部仅限于人道和公正用途

（即不能用于敌对目的或给任何对立方以军事优势），且不能转运

到他地。参与这类行动的救援人员需经其开展工作所在地一方的同

意。运输车队可接受盘查。在实施救援行动时，人道组织必须考虑

其行动地区一方的安全需求。否则，其行动可能被终止。武装冲突

各方必须保证其地区人道救援车队的安全并为援助物资的迅速发放

提供便利。12

了解国际人道法所规定的占领国的责任至关重要。占领国必须

填补行政管理上的空白，承担特殊职责管理被占领土并从人道角度

满足平民居民的需求。日内瓦第四公约规定了占领国有责任确保提

供足够的食品和药品13，以及维护其所控制地区的公共卫生。冲突各

方有义务允许红十字国际委员会或任何其他公正的人道组织开展其

人道救援行动（日内瓦第四公约，第59条）。

地雷和战争遗留爆炸物

关于防止地雷隐患的法律保护，有必要了解《渥太华公约》的

主要规则（1997年《关于禁止使用、储存、生产和转让杀伤人员地

12 日内瓦第四公约，第 23 条；《第一附加议定书》，第 69-71 条；《第二附加议定书》，

第 18 条。

13 日内瓦第四公约，第 55 条。
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雷及销毁此种地雷的公约》）。14 许多人将该公约视为旨在彻底消除

杀伤人员地雷所造成苦难的划时代条约。各缔约国承诺在任何情况

下都决不：

• 使用杀伤人员地雷；

• 直接或间接发展、生产、获取、储存、保留或转让杀伤人员

地雷；

• 以任何方式协助、鼓励或诱使任何人从事该公约所禁止的

活动。

各缔约国还必须（在公约规定的特定时限内）：

• 销毁或确保销毁其储存的所有杀伤人员地雷；

• 清理其管辖或控制的雷区；

• 如果有能力，应照顾受地雷伤害的人，帮助他们康复和重新融

入社会和经济生活，为防雷宣传方案提供援助；

• 如果有能力，应为排雷及相关活动提供援助。

并非所有国家都批准了《渥太华公约》。15 因此有必要了解先前的

一个条约（即1980年《常规武器公约》经修正的《第二号议定书》）

规定的交战各方与地雷相关的一些责任。这特别重要，因为《渥太华公

约》涉及杀伤人员地雷，而这一附加议定书制定的规则涉及反坦克（或

反车辆）地雷、饵雷及其他装置所造成的问题。它特别要求冲突各方保

护以下机构及行动免受地雷、饵雷及其他装置的影响：

• 联合国维和部队或观察员任务团，联合国人道或调查团；

• 红十字国际委员会、各国红十字会或红新月会、红十字会与红

新月会国际联合会或类似人道组织的行动；

• 公正的人道组织所开展的任何行动。

14 全文见 http://www.icrc.org/ihl 红十字国际委员会国际人道法相关网站。

15 可以登录红十字个网站点击“各个条约缔约国”来查询具体哪个国家批准了哪项

条约。
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保护的程度将取决于具体情况和战略局势。然而，军方在其控

制的所有地区都应尽可能采取必要措施保护联合国部队或人道任务

团免受地雷、饵雷及其他装置的影响。如果进入或通过其辖区是必

要的，他们应提供安全通道，除非当时的战事使其无法这样做。在

这种情况下，如果有安全路线的相关信息，军方应告知任务团或人

道组织的负责人。如果没有能确定安全路线的信息，只要是必要和

可行的，军方就应该在雷区中清理出一条通道。

任务团或部队对其获得的任何信息都应严格保密，未经信息提

供者明确授权，不得向部队或任务团外部透露。16

应该了解一下《某些常规武器公约》最新的议定书。它涉及无

爆炸武器和弃置武器的问题。《战争遗留爆炸物议定书》17 要求其缔

约国：

• 在其控制的区域标示、清理、清除或销毁战争遗留爆炸物；

• 采取一切可行的预防措施保护平民居民（包括在其领土上开展

行动的人道任务团和组织）避免战争遗留爆炸物造成的危险和

影响；

• 在可行的情况下，当此类组织的要求时提供有关战争遗留爆炸

物位置的信息。

安全地带

人道工作者以至军方都应了解有关建立“安全地带”或“保护

地带”的法律。这些法规旨在保护平民或冲突中的军方受难者免遭

16 1980 年《某些常规武器公约》经修正的《第二议定书》，第 12 条，全文见红十

字国际委员会人道法网站。

17 《战争遗留爆炸物议定书》（1980 年《某些常规武器公约》的《第五议定书》），

2003 年 11 月 28 日。详情见红十字国际委员会网站。
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战争的影响，其内容包括设立医院地带及处所18、中立地带19、不设

防地方20 和可能更广为人知的非军事地带。21

该法旨在保护人道工作者和武装冲突受难者。你必须明白，对

其某些相关方面的了解对你的安全是至关重要的。

18 日内瓦第一公约，第 23 条。

19 日内瓦第二公约，第 15 条。

20 《第一附加议定书》，第 59 条。

21 《第二附加议定书》，第 60 条。

as the Protocol on Explosive Remnants of War,17 it requires
(among other things) the States party to it to:

. mark and clear, remove or destroy explosive remnants of war
in territory under their control;

. take all feasible precautions to protect the civilian population,
including humanitarian missions and organizations operating
in their territory, from the risks and effects of explosive
remnants of war;

. where feasible, provide information on the location of those
remnants when requested to do so by such organizations.

SAFETY ZONES
Humanitarians and indeed the military should be aware of the law
concerning the establishment of ‘‘safety zones’’ or ‘‘protected
areas’’. These are designed to protect the civilian ormilitary victimsof
conflict from the effects of hostilities. They include such options as
the creation of hospital zones and localities,18 neutralized zones,19

non-defended localities,20 and perhaps the better-known demilitar-
ized zones.21

The law is there to
protect humanitar-
ian workers as well
as the victims of
armed conf l ict .
You must regard
knowledge of the
more relevant as-
pects of the law as
important to your
safety.

17 Protocol on Explosive Remnants of War (Protocol V to the 1980 Convention),
28 November 2003. Again full details can be found on the ICRC website.

18 First Geneva Convention, Art 23.
19 Second Geneva Convention, Art 15
20 Additional Protocol I, Art 59.
21 Additional Protocol I, Art 60.
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第四章

你的安全所面临的主要威胁

我们将探讨你的安全所面临的主要威胁。这些威胁存在于上述所

有级别的冲突中。可以这样说，空袭的威胁在低强度冲突中出现的可

能性最小。然而，在索马里的冲突中就曾用过武装直升机。显然，它

们并非针对人道工作者，但如果你不幸误入遭受此类攻击的地区，无

疑是危险的。因此，你应该认真对待以下概括的所有威胁。 

我们将探讨：

• 地雷，包括杀伤人员地雷和反坦克地雷；

• 火炮、迫击炮和火箭弹；

• 狙击和一般炮火；

• 伏击；

• 简易爆炸装置；

• 手榴弹；

• 诱杀装置；

• 未爆炸弹药（军火）；

• 贫铀弹；

• 空中的威胁。

地雷威胁

有两种地雷：杀伤人员地

雷和反坦克地雷

杀伤人员地雷

杀伤人员地雷旨在对人员

而非装备造成伤害。它们会对

敌方造成重大的心理影响，使

CHAPTER 4

THE MAJOR THREATS
TO YOUR SAFETY AND SECURITY

Wewill now look at themajor threats to your safety. They exist at all
the levels of conflict outlined before. It could be argued that the
threat of air attack is most unlikely in low-intensity conflict. However,
you will remember that helicopter gunships were used in Somalia, for
example. Obviously they were not directed at humanitarian workers
but, nevertheless, finding yourself by accident or misfortune in an
area under such attack is clearly dangerous. Therefore, all the threats
outlined below should be taken seriously by you.

We will look at:
. mines, both anti-personnel and anti-tank;
. artillery, mortars and rockets;
. snipers and general gunfire;
. ambushes;
. improvised explosive devices;
. grenades;
. booby traps;
. unexploded military ordnance (ammunition);
. depleted uranium munitions;
. the threat from the air.

THE MINE THREAT
There are two types of mine: anti-personnel and anti-tank.

ANTI-PERSONNEL MINES
Anti-personnel mines (AP
mines) are designed to cause
injury to people rather than to
equipment. They can have a
major psychological effect on a
military opponent. They slow
him down and take a long time
to locate and clear. They might
be laid in conjunction with anti-
tank mines or by themselves.
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他们工作变慢，并且发现和清理工作非常耗时。这些地雷可能和反

坦克地雷一起布设，也可以单独布设。

考虑到效力，这些地雷都是成批而非单独布设的。（在下列图

画中，其他类似物体的草图仅用于表现规模）。

压力地雷在人们踩踏或

车辆碾轧后爆炸。这种地雷

一般是圆形的，直径60 -100

毫米（相当于一块油炸面圈

或卡门培尔干酪的尺寸），

高40-60毫米。旧式的地雷

是用金属做的，而最现代的

用塑料制造，因此很难探测到。为了与周围环境混合在一起，这些

地雷被制成绿色、棕色和灰色等颜色。

除标准的压力地雷外，还有

一些其他类型。

三角形木制或塑料杀伤人员

地雷。它的形状像一个长140毫

米高30毫米的铅笔盒。

空投的杀伤人员地雷或“蝴蝶地雷”。它的形状非常像“有

翅膀的”白蜡树种子。你可能见到过这种树籽在秋季从树上旋转落

下；它们借助风力四散在广

阔的区域内。蝴蝶地雷的设

计形状和设计意图也如此。

它们是从空中投布的，轻轻

旋落到地上，一次投布数千

枚并大面积散布。这些地雷

一般为蓝色或绿色，但有时

也呈伪装色，至今还能在阿

To be effective, they are unlikely to be laid as singlemines but rather
in groups. (In the following drawings other familiar objects are
sketched simply to give an idea of scale.)

The pressure mine. You
step on it, or a vehicle drives
over it, and it explodes. It is
generally round in shape, 60-
100 mm in diameter (about the
size of a doughnut or Camem-
bert cheese) and 40-60 mm in
height. Older types are made

of metal but most modern ones are made of plastic, making them
very difficult to detect. They are made to blend into their
surroundings, being green, brown, grey, etc. in colour.

Some exceptions to the classic
pressure mine are as follows.

The wooden or plastic rec-
tangular AP mine. This is
shaped like a pencil box
140 mm long and 30 mm high.

The air-delivered AP mine or “butterfly mine”. This is shaped
much like the “winged” seed of an ash tree. You may have seen

such seeds spiralling down
from a tree in the autumn; they
catch the wind and spread out
over a wide area. The butterfly
mine is shaped in a very similar
way andwith the same intent. It
is dropped from the air and
gently spirals down to earth.
Thousands are dropped at a
time and spread out over a
large area. Normally blue/

green but sometimes in camouflage colours, many are still to be
found in places such as Afghanistan. These mines look unusual and
are attractive to children in particular. Keep well clear of such mines
and never attempt to touch, squeeze or pick one up. If you do, it will
explode.
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from a tree in the autumn; they
catch the wind and spread out
over a wide area. The butterfly
mine is shaped in a very similar
way andwith the same intent. It
is dropped from the air and
gently spirals down to earth.
Thousands are dropped at a
time and spread out over a
large area. Normally blue/

green but sometimes in camouflage colours, many are still to be
found in places such as Afghanistan. These mines look unusual and
are attractive to children in particular. Keep well clear of such mines
and never attempt to touch, squeeze or pick one up. If you do, it will
explode.
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To be effective, they are unlikely to be laid as singlemines but rather
in groups. (In the following drawings other familiar objects are
sketched simply to give an idea of scale.)

The pressure mine. You
step on it, or a vehicle drives
over it, and it explodes. It is
generally round in shape, 60-
100 mm in diameter (about the
size of a doughnut or Camem-
bert cheese) and 40-60 mm in
height. Older types are made

of metal but most modern ones are made of plastic, making them
very difficult to detect. They are made to blend into their
surroundings, being green, brown, grey, etc. in colour.

Some exceptions to the classic
pressure mine are as follows.
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富汗等地区找到许多这种地雷。它们外形奇特，特别吸引儿童的注

意。远离这些地雷，千万别碰触、挤压或捡拾。一旦这样做，它就

会爆炸。

跳雷。它可连接细亲

属丝或尼龙丝的触发线。你

被线绊住，线被拉紧触发地

雷爆炸。或者你碰到地雷本

体，压力引发爆炸。一旦触

发，地雷会弹到腰高然后爆

炸，碎片四散。它的形状

像浓汤罐头。这种地雷和其他杀伤人员地雷一样颜色较深。它们一

般有一部分被遮掩，只有顶部伸出地面。它的顶部有一个或数个小

钉，受到碰触就会引爆。

破片地雷。这种地雷

一般与触发线相连，有木栓 

或金属栓，置于地下，在地

面以上20厘米处保持固定。

为什么叫它破片地雷？因为

这种地雷的外壳具有垂直凹

槽将其分割成整齐的方形小

格，因此表面看起来很像分

成若干小块的巧克力。爆炸时，外壳在最薄弱的一点沿着十字形凹

槽断裂，锋利的金属块随之四处飞散。

定向性杀伤人员地雷。

虽然属于破片地雷，但这种

地雷形状略有不同。它表面

凸起，以便向特定的方向，

即在60度左右的角度内布散

碎片。爆炸装置是由小金属

The bounding or jumping mine. This can be attached to a trip
wire made of very finemetal or nylon. Youwalk into the wire and it is
pulled taut, thus triggering
the mine. Or you touch the
mine itself and the pressure
triggers it. Once triggered,
themine springs up to about
waist height and then ex-
plodes, spreading frag-
ments in all directions. In
shape it resembles a soup
can. These mines have the
same dark colours as the
other AP mines. They are normally partially covered, with just the
top sticking out of the ground. On the top they have a small spike or
a number of spikes, which if touched set them off.

The fragmentation mine.
Normally linked to a trip
wire, this mine is attached
to a wooden or metal spigot
and placed in the ground so
that the mine remains sta-
tionary about 20 cm above
the surface. Why fragmen-
tation? Because the metal
casing of the mine has
perpendicular grooves in it,
dividing it into neat squares.
The surface thus looks very much like a bar of chocolate divided
into squares. When it explodes, the casing breaks at the weakest
point ---- along the criss-cross of grooves ---- and razor-sharp squares
of metal fly in all directions.

The claymore AP mine.
Though a fragmentation
mine, this is shaped some-
what differently. It is convex
because it is designed to
spread its fragments in a
limited direction, or arc, of
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球、而非巧克力凹槽形外壳制成，且用塑料包住。此种地雷（与其

他地雷颜色相同）以自身支架站在地面上。它可被触发线或电动引

爆线引发。杀伤人员地雷的这种引线可以延伸到很长。引爆地雷的

人员安全地等待目标出现，然后碰触电池引线或按压开关，于是地

雷爆炸，无数金属球飞速射向目标。

反坦克地雷

反坦克地雷旨在摧毁重型车辆。它们一般被大量布设以实现攻

击目的。你常会看到多达6枚这样的地雷被布设于道路上或路障附

近，准备在必要时铺在路上。在实际冲突地区，这种地雷肯定会处

于密切监视下，正如

军方所言“由火力保

护”。它们是贵重的武

器，保护着重要的路线

或目标。布设这些地雷

的人不会将其设在他们

的视线之外，否则别人

可能会过来把它移除！

关键是：在实际战区千万别以为你没有受到监视，即使你看不到任

何人。不要接近此类地雷，而且无论如何不要碰触它们，你会立刻

得到极其不友好的回应。在战斗结束的地区，这些地雷在其守护者

早已不在的情况下可能仍在那里。然而，你不应禁不住诱惑而摆弄

或碰触它们。

反坦克地雷的一些重要特征：

• 比杀伤人员地雷大很多，可达300毫米长（相当于餐盘的尺

寸），110毫米高；

• 方形或圆形；

• 塑料或金属制；

• 与杀伤人员地雷颜色相同，即深色或迷彩；

around 60 degrees. Instead of a casing with chocolate-bar grooves,
small metal balls are packed into explosive and encased in plastic.
The mine (the same colour as the others) sits just above the ground
on its own set of legs. It can be set off by a trip wire or by an electrical
detonation-command wire. This wire stretching away from the AP
mine can run for a considerable distance. The person setting off the
mine waits in safety for his target to appear, touches the wire to a
battery or presses a switch, and off it goes, showering its target with
high-speed metal balls.

ANTI-TANK MINES
Anti-tank mines are designed to disable heavy vehicles. They are
normally laid in fairly large numbers to achieve their aim. Quite often
you will see up to six of them laid across roads or kept at the ready
near road-blocks so that they can be placed across if necessary. In
an active conflict zone you can be fairly sure that mines of this type
will be kept under observation or, as the military say, “covered by
fire”. They are valuable weapons and they are protecting valuable

routes or objectives. The
people who planted them
won’t let the location of
such mines out of their
sight; otherwise, some-
one might come along
and remove them! The
point is this: when in an
active zone never as-
sume that you are not

being observed, even if you can’t see anyone.Donot go too close to
such mines. And, obviously, never, on any account, touch them.
You could get an immediate and highly unwelcome response. In
areas where the fighting is finished, the mines may remain in place
though their guardians are long gone. Nevertheless, you should not
yield to the temptation to interfere with or even touch them.

Some important features of anti-tank mines:
. much larger than anti-personnel mines, with a diameter/

length of up to 300 mm (the size of a dinner plate) and a
height of up to 110 mm;

. square or round in shape;

. made of plastic or metal;
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• 在重型车辆轧过时由压力引爆（记住，你的车辆很重！）；

• 有时由地雷顶端凸出或连接着触发线的斜棒引爆。

这些地雷一般处于监视之下，而且还得到进一步保护——周围

地区布设杀伤人员地雷——因此必须远离它们。

这些地雷可能内设忌动装置，一触即发！

应对地雷威胁

现在我们了解了地雷是什么以及它们是什么样的，我们应该如

何对付它们呢？

• 不要碰触任何地雷，尽可能和它保持距离。

• 不要在地雷附近（100米之内）使用无线电、手机或卫星通

讯。你使用的无线电频率可能会引爆地雷。这适用于所有爆炸

装置：饵雷、临时爆炸装置、未爆炸弹药等。

• 如果你遇到地雷，设法为他人留下一些警示标志。确保你的警

示标志设置地与雷区保持一段安全距离。告知其他组织和当地

居民地雷的位置。

指导原则是：地雷与人道志愿者水火不相容。我们要避开地

雷，但如何避开呢？

对付杀伤人员地雷

在进入一个新地区或最近战斗地区前，切记征求当地人的建议。

建议来源是多方的：

• 你的同事、当地员工（特别是司机）；

• 地方当局，包括警方和军方；

• 公共交通机构；

• 其他非政府组织和联合国工作人员；

• 检查站；

• 医院；

• 特别是当地居民。
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带上一个向导，比如一个当地管理员。最好你的向导驾车行

驶在你前面，这样可以对你负责。如果他不想陪同前往，你自己

不要去！

你不应走自己未曾走过的道路，除非你确定别人最近走过。早

上尽量不要第一个驾车行驶在某一道路上。等着看看当地人是否经

过这条路然后再走。随时系好安全带。避免夜间开车。

切忌移动或碰触地雷。

记住，地雷可能连着触发线。因此不要试图近观。

如果你坐在带头的车辆

中并发现了地雷，立刻停车

并通知下一辆车。

如果你无法及时停车并

误入杀伤人员地雷区域，最

好小心地退出，如可能尽量

从原路折回。你的车辆会给

你一定的保护。让你的同伴

透过后视窗给你指路，小心

翼翼地慢慢倒车退出。

不要试图调头，不要从车里出来。

如果在有可能是雷区的地方，一条道路被例如大树或车辆堵

塞，不要试图擦边或从隔离带通过。这条路上可能有地雷。返回。

最可能有杀伤人员地雷的危险地区

显而易见的旧前线阵地、路障或防御阵地都是危险的。这些

不难辨别。如果军队一度使用然后离开了这里，你会看到战争的残

骸：空弹壳、碎石，可能附近还有摧毁的建筑。你可能会注意到铁

丝网、掩体或防御工程。这些区域可能到处是地雷。这些地雷很容

Take a guide with you: a local administrator, for example. Ideally
your guide should be in his own vehicle driving in front, so that he is
responsible for you. If he doesn’t want to go, then don’t go yourself!

You should not use a track or road that is new to you unless you are
certain others have used it recently. Try not to be the first vehicle to
take a road in themorning. Wait and see whether locals are using it;
then go. Always wear your seat belt. Avoid driving at night.

Never attempt to move or even touch a mine.

Remember, mines can be attached to trip wires. So don’t even
attempt a closer look.

If you are in the lead vehicle
and you spot mines, stop
immediately and inform the
second vehicle.

If you are unable to stop in
time and find yourself in an
area of anti-personnel
mines, the best plan is to
carefully reverse out, if pos-
sible retracing your tracks.
Your vehicle will give you a
certain amount of protec-

tion. With a team member looking out the rear window and guiding
you, reverse out slowly and carefully.

Donot try to turn your vehicle round.Donot get out of your vehicle.

If a road is obviously blocked by something (for example, a tree or a
vehicle) in a likely mined area, do not be tempted to drive onto the
verge or hard shoulder to get by. It could contain mines. Turn back.

THE MOST DANGEROUS AREAS
IN TERMS OF ANTI-PERSONNEL MINES

Obvious old front-line positions, barricades or defensive positions
are dangerous. These are not difficult to identify. If they were used
by themilitary and have now been discarded, you will see the debris
of battle: empty bullet cases, rubble, and possibly wrecked
buildings nearby. You might notice barbed wire, bunkers or
earthworks. These areas could be infested with mines. They are
easily recognizable and should be avoided at all times.Do not drive
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易被认出，在任何时候都要尽力避免。不要在这样的地区驾车或行

走。回去找另一条路走（当然，除非道路开放且常有交通。）

战区的废弃房屋。你不要试图探险或将其用作“方便一下”的

场所。这种房屋也许曾被用来保卫一个城镇或村庄，可能被杀伤人

员地雷所包围。

荒凉村镇内吸引人的地方。地雷很可能被丢在某个吸引排雷部

队的地方。这种引人入胜的地方可能是一座未毁坏的房屋。地雷不

or walk through such areas. Go back and find an alternative route
(unless, of course, the roads are open and used regularly).

Deserted houses in battle areas. You should not be tempted to
explore them or use them as a place to relieve yourself when
“nature calls”. Such houses may have been used in defence of a
town or village and could be surrounded by anti-personnel mines.

Attractive areas in deserted villages or towns. Mines may
well have been left in places likely to be attractive to the forces sent
to the town to clear them. Such an attractive place could be an

埋有杀伤人员地雷的危险区域

战区的废弃房屋

乡间小路

荒凉村镇内吸引人的地方

花园和耕作区



48

会被布设在门口，那样会太过明显，但有可能被布设在侧窗、井边

或树荫下。地雷可能由触发线连在吸引人的物体上。问问自己这种

东西为何仍会在这里出现！聪明的人不会去碰它的。

乡间小路。这些小路非常危险。地雷可能是很早以前布设的，

很难发现。走主路或仅次的支路。

花园和耕作区。地雷的布设可能是为了给居民或防卫者提供保

护和预警。它们也可以被布设在诱人的果园、葡萄园或菜地中。

警惕“清理区”。军方会宣布某一地区的地雷已被清理，但不

能100%确定。道路、主要广场等可能容易清理干净，但即便是一个

小村庄，也需要很多人实际进行清理。在我去过的一个国家，当时

在一个非政府组织院子的花园中发现了三枚杀伤人员地雷。那里被

宣布“已清理”。

undamaged house, for example. The mines would not be placed at
the front entrance ---- that would be too obvious ---- but at a side
window perhaps, or by a well, or under a shady tree. Theminemight
be attached by a trip wire to an attractive object. Ask yourself why
such an object is still there! A wise person will leave it alone.

Country tracks. These are very dangerous. Mines could have
been laid some time ago and be very difficult to see. Keep to main
or secondary paved roads.

Gardens and cultivated areas.Mines could well have been laid
to provide protection and early warning for the inhabitants or
defenders. They could also be placed in tempting orchards,
vineyards or vegetable plots.

Beonyourguardagainst “clearedareas”.Themilitarymaydeclarean
area clear of mines, but they cannot be 100% certain. Roads, main
squares, etc. might be clear but it requires an enormous number of
men to physically clear even a small village. In one country I visited,
threeanti-personnelmines (asof the time Iwas there) hadbeen found
in the garden of an NGO house. It had been declared “cleared”.
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记住，如果你辨认出一个雷区或被告知如此，将这一信息传播

给相关各方，这显然包括该地区的其他人道组织。记录这一信息并

在你的地图上做标记。

应对反坦克地雷

遗憾的是，我们不能说因为反坦克地雷比杀伤人员地雷大得

多，所以很容易辨认并避开它们。这种地雷常常被埋在地面下。地

雷在某个地方掩埋时间久了，就会因杂草丛生而难以看到。具体行

动指南是什么？

事先通过当地资源核实路线。

也许显得很奇怪，只在一些（可惜太少）地区反坦克地雷被标

出，而这是军方为了自身安全做的标示。这无疑会将信息泄露给敌

方吧？不一定：地雷仍在那里，它们仍会造成危险，仍需要处理。

因此保密不再那么重要了。有时一个雷区被标出而且看起来像是真

的，而实际上那里什么也没有。所谓的“假雷区”，是通常的战争

诈术。所以要了解用于标记雷区的标志并避开那些地区。在新占领

区，军方可能已经设好了标志。例如在斯里兰卡情况就是如此。当

地设计的标志也十分普遍。当地居民竖起标志，提醒他人有危险。

在亚美尼亚，红旗插在竿子上，用石头固定在路边。再次强调：对

当地的了解十分重要。

如果你在似乎无人把守的检查站见到了反坦克地雷，不要试

图自己去移动它们。绝对可以确信，你处在监视之下。如果你要通

过，他们就会过来。如果你等了一会而没有任何人出现，就应该明

白自己不受欢迎，然后返回。始终记住这些反坦克地雷自身可能被

杀伤人员地雷包围。它们还有可能内设了某种忌动装置。

至关重要的是：不要为了绕开明显的雷区、越过其他障碍或

是为了让其他车辆通过而试图移到路边。如前所述，你需要对平常

的行为做出调整。一种自然反应很可能是停在恶劣或狭窄的道路上
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让旅伴过去。在雷区，千万不要这样做！你不应礼貌谦让地退到路

边。路边可能有地雷。如有必要，退到宽阔点的地区，让其他车辆

通过。在阿布哈兹的苏呼米地区附近，我向一个代表展示了相关的

特殊礼仪。该地区显然被布设过地雷。一辆大车向我们开过来。我

们停在滑行道边上向他招手示意。他断然拒绝开到边上去。他满面

笑容地叫我们退到较宽的路段上然后从我们旁边开过。他清楚这个

地区存在的危险。这是重要的指南。的确，这是雷区的规则。

旧前线地区和战壕系统是重要的威胁。地雷可能埋藏于战争废

墟中。彻底避开这些地区。

adjustment is required to your normal behaviour. A natural reaction
at home might well be to pull over on a difficult or narrow road to let
a fellow traveller get by. In mined areas, forget it! You should not be
polite and pull onto the verge. The verges may contain mines. If
necessary, reverse back to a wider area and let the other vehicle
pass. In such an area near Sukhumi, in Abkhazia, I demonstrated to
a delegate the unique etiquette involved. The area was obviously
mined. A large vehicle was approaching us. We simply stopped
towards the side of the tarmac and beckoned him on. He absolutely
refused to go onto the verge. Smiling broadly, he asked us to
reverse up to a wider section of the road and then passed us. He
knew the dangers involved in his area. This is an important
guideline. Indeed, it is a rule for mined areas.

Old front-line areas and trench systems are a major threat. Mines
could be buried in the debris of battle. Avoid such areas
completely.

NO YES
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THE THREAT FROM ARTILLERY,
ROCKETS AND MORTAR FIRE
Let us now look at the threat posed to you in areas where artillery,
mortar and rocket fire might be used. We will very briefly describe
the various weapons.Muchmore important to you is a basic idea of
how they are used. With this knowledge you will then see how best
to minimize the risk.

ARTILLERY
The term “artillery” covers a rather wide range of weapons. For our
purposes it is sufficient to be aware of the following types of
artillery.

Howitzers. These are light,
manoeuvrable weapons
with a calibre of between
76 mm and 105 mm. Howit-
zers can fire at ranges up to
13 km.

Heavy artillery. These
much larger weapons are
normally towed behind
trucks. In some cases the
gun is self-propelled and for
all intents and purposes

looks like a tank. The calibre is from 120 mm to 155 mm. Ranges
extend to 24 km.
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火炮、火箭弹和迫击炮的威胁

我们来看一下火炮、迫击炮和火箭弹可能被使用的地区给你带

来的威胁。我们会简要地对各类武器做一个描述。对你而言更加重

要的是掌握这些武器的基本使用方法。了解了这些，你就会知道如

何尽可能减少危险。 

火炮

“火炮”这一术语涵盖了一系列武器。我们只需了解下列各种火

炮就足够了。

榴弹炮。它们是轻型、

操纵灵活的武器，口径在76

至105毫米。榴弹炮的射程

可达13公里。

重炮。这种大型的武

器一般拖在卡车后面。有些

情况下，这种炮是自力推进

的，实际上看上去像一辆坦

克。口径120至155毫米，射

程可达24公里。

THE THREAT FROM ARTILLERY,
ROCKETS AND MORTAR FIRE
Let us now look at the threat posed to you in areas where artillery,
mortar and rocket fire might be used. We will very briefly describe
the various weapons.Muchmore important to you is a basic idea of
how they are used. With this knowledge you will then see how best
to minimize the risk.

ARTILLERY
The term “artillery” covers a rather wide range of weapons. For our
purposes it is sufficient to be aware of the following types of
artillery.

Howitzers. These are light,
manoeuvrable weapons
with a calibre of between
76 mm and 105 mm. Howit-
zers can fire at ranges up to
13 km.

Heavy artillery. These
much larger weapons are
normally towed behind
trucks. In some cases the
gun is self-propelled and for
all intents and purposes

looks like a tank. The calibre is from 120 mm to 155 mm. Ranges
extend to 24 km.
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火箭发射器。这种武器小型轻便，射程从8公里至自力推进型

的50公里。多管火箭发射器有多个火箭筒构成，可以密集猛烈地轰

击。这种武器也叫做“陆基防空系统”。它们有许多排发射管，可

以覆盖整个地区。它们往往只发射一轮。这种武器不够精准，很难

预测火箭弹到底会落在哪里。

Rocket launchers. These come in small portable varieties, with a
range of 8 km, to much larger self-propelled versions that can fire
to 50 km. Multiple rocket launchers consist of rows of barrels that
can put down very heavy concentrations of fire. Theseweapons are
also called “grads”. They contain rows of launching tubes so as to
saturate an entire area. Often they simply fire single rounds. The
weapon is not accurate. It is very difficult to predict exactly where
the rockets will land.

Anti-aircraft guns. These are mentioned because, though
designed to shoot down aircraft, they can also be used against
targets on the ground.
Owing to the excellent
sights and accuracy of
these weapons, they pose
a very dangerous threat.
Generally they are light and
portable. Some have multi-
ple barrels. Their range is
from 2 km for the smaller
versions and up to 8.5 km
for the larger, towed guns.
The rounds used are from
20 mm to 40 mm in calibre.
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高射炮。提及这种

武器是因为它们虽然原本

设计用来击落飞机，但也

可用来攻击地面目标。由

于其卓越的瞄准和精确

度，这种武器造成了很大

的危险。一般而言高射炮

很轻便，其中一些是多管

的。其射程从最小型的2

公里直到大型牵引火炮的

8.5公里。口径从20毫米

至40毫米。
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迫击炮

这种武器一般比上述武

器轻便得多。

最常见的迫击炮为口径

80毫米，射程6公里，口径

120毫米的射程与之相似但

炮弹大得多且效力更高。

如何使用这些武器

除了高射炮之外，所有火炮和迫击炮都是所谓的“间接”武

器。它们的效力及使用团队的安全都有赖于远离目标的射击位

置，通常防护精良甚至有掩体遮蔽。炮弹可在山上发射，且射程

相当远。

火炮的间接特性对你而言至关重要。通过了解其使用方法，你

能更好地领会所面临的威胁并随之应对。简而言之，火炮和迫击炮

有两种使用方法。

一种射击属于“观察”射击，即在远处发射但观察员处在炮火

的前方，他们的目光在目标附近。他们与炮火位置保持通讯联系，

主要引导炮火攻击目标。

他们是如何做的呢？就像你我在帮朋友指挥他的车进入停车

场那样：“向左一点，往右一点。好，倒车。嗯，过了，再往前开

点。”等等。火炮观察员首先要将炮弹调到正确的角度线上，即他

所看到的从他的位置到目标的那条线。发射两三轮后，向左或向右

做些调整，调到“线上”。

一旦获得所需的线或方向，炮手必须开始沿着该线调整以获得

精确的范围从而让炮弹射中目标。由于不可能精确地测算一次射击

距离目标多远，通常使用“夹叉射击距”的方法。这意味着先采用

MORTARS
These weapons are gener-
ally much lighter and more
portable than those des-
cribed already.

The most common mortars
are the 80 mm, with a range
of 6 km, and the 120 mm,
with a similar range but
much larger and more effec-
tive shell.

HOW THESE WEAPONS ARE USED
With the exception of the anti-aircraft guns, all the artillery and
mortars are what we call “indirect” fire weapons. They rely for their
effect, and indeed their crews’ safety, on the use of firing positions
far away from their targets, which are often well protected or even
dug in. The shells can be fired over hills and also at considerable
ranges.

It is the indirect nature of artillery that is of paramount importance to
you. By understanding how it is used, you are in a much better
position to comprehend the threat and thereby deal with it. Very
briefly, artillery and mortar fire is used in two ways.

One type of fire is “observed” fire, that is, firing over a long
distance but with observers positioned forward of the guns and
acting as their eyes in the target vicinity. They have radio contact
with the gun positions and basically guide the guns onto the target.

How do they do this? In very much the same way you or I might
guide a friend’s car into a parking lot: “Go left a bit. Go right a bit.
OK, now back up. Whoops, too far. Go forward a bit,” etc. The
artillery observer will first direct the shells onto the right line, i.e. the
line as he sees it from his position to the target. Two ormore rounds
might well be fired, with corrections to the right or left as
appropriate to get “on line”.

Once he has the desired line, or direction, the artillery man must
start correcting along that line to obtain the exact range so that the
shells will hit the target. Since it is not possible to measure
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400-800米的长距夹叉 （两个以此距离分开的炮弹分别落在目标

的前方和后方），然后渐渐分割夹叉距直到实现100米的短距或射

中目标。

accurately how far beyond or in front of the target a round lands, a
process of “bracketing” is used. This involves simply beginning
with a long bracket of 400-800metres (two shells separated by that
distance falling beyond and in front of the target respectively), and
then splitting the bracket progressively until a short bracket of
100 metres or a shell on target is obtained.

54

标线
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观察员
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用一些炮弹调整射击后，炮手向目标射中了一些炮弹。

记住，在命中实际目标之前要发射许多炮弹。

另一种射击是“预测”射击，其精准度要低得多。目标位置是

从地图上得出的。射击的网格坐标尽量精确，要考虑到风向和气压

等，计算变量，调整瞄准器，然后发射炮火。这虽说不那么精准，

但如果你想袭击一个城镇或村庄，这显然很有效。通过计算城镇中

心的坐标系，你很有可能保证炮弹足够接近目标，从而造成损害和

恐惧。

应对火炮和迫击炮威胁

通过了解武器的使用方法，你已经掌握了如何减少危险。不确

信吗？我们来简单总结一下。

如果你在附近听到或看到炮火攻击，记住这可能只是一系列攻

击（观察射击）的第一轮。或者这可能只是不精准的预测射击。但

不要等到下一轮射击，赶快采取隐蔽或逃避措施。

你不可能成为攻击目标，但你一定会遇到这样的情况：在炮火

调试的过程中，炮弹意外击中你的车辆、房屋或办公室。

如果你在野外开车，寻找良好的地面覆盖物。壕沟或涵洞可以

提供好的保护。在前线地区出行时，时刻注意提前考虑：“如果现

在开火，我该在哪里隐蔽呢？”没有时间犹豫，迅速决定该做什么

并马上做。

如果在车内，你有两个选择。

倘若火力较强，也就是说离你很近（50-100米），最好的做法

就是下车在路旁隐蔽。平躺在沟渠内或是隐蔽在能找到的最坚固的

覆盖物后面。不要躺在你的车下，因为那起不到什么保护的作用，

车子本身会成为攻击目标。
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如果炮火在远处，不在你的道路近旁，也就是说在左边或右

边，最好的做法是尽量快些开过这一地区。如果下一轮开火显得更

加接近，你就下车找个好的地面掩体。

如果你在代表处或家中，炮火开始落在你的城镇或村庄中，

最好立即在安全区域或场所隐蔽。为什么？因为你无法获知下一轮

轰击何时发生。你所处建筑也许不是最终攻击目标，但很可能是上

述调试过程的一部分。盲目地继续工作不是勇敢，而是极其鲁莽之

举。躲到避难所并鼓励其他人和你一起去。5-10分钟后就会明白回

去工作是否安全。注意当地人在做什么。如果他们在往避难所跑，

你就采用同样的行动。

狙击和步枪射击的威胁

我们现在看一下狙击和步枪射击的威胁。我将这两者划在一

起，因为我们它们所造成威胁的方式应大同小异。另一个原因是在

所谓的狙击手和开枪的普通战斗员之间有很大的混淆。通过对这种

威胁的解释，也许我们能放下对这一问题的某些疑虑和困扰，并能

更好地应对它。

我要解释一下“狙击手”这个词，描述狙击手可能运用的战

术，并针对如何应对这种切实的安全威胁给你提供建议。

什么是狙击手？

军事术语狙击手是技艺精湛、训练有素的步枪射手。狙击手不

仅要射击本领高强，而且必须具备完成其任务的特殊心理素质。

基本上他在极其危险的地区单独行动。他必须冷静自信，并擅

长野外作业、伪装隐藏和隐蔽。他的任务一般是悄悄进入前线或其

他目标位置，然后隐藏起来等待进攻目标。他可能要在原地等待数

天。他需要接受3个月的培训。此后他需要不断进行技术训练。军事

上他绝对是专家而且专攻这一任务。
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狙击手可以完成什么？

你可能认为一个人或一小队狙击手在现代战争局势中不可能完

成很多任务。然而，他们有两大主要目的。 

第一是攻击高级目标：如经常往返于某一路线的敌军指挥官

等，或贵重设备，如导弹发射器（在这种情况下目标则是毁坏设备

或杀死运载设备的驾驶员）。

他们的第二个目的是对敌人造成心理或其他方面的干扰。由于

显而易见的原因，他们的目的是尽可能长久地隐藏。对敌人而言，

能致死致残的冷枪极其令人惊慌失措。在正常情况下，这种训练有

素的人员不会被分派直接攻击人道工作者的任务。

狙击手用什么装备？

真正的狙击步枪不像你在检查站等地方看到的自动或半自动武器

那样。它更像一把猎枪，比AK-47长得多。狙击步枪一般具有望远瞄

准器。最新式的狙击步枪是重型长兵器，可能配有双脚架和夜视镜，

有效射程可达1000米。某些较罕见的专用步枪的有效射程为1400米。

他们所使用的弹药也属于高度专业化的远程类型，有时具有穿

甲爆破力。

应对狙击手威胁

对典型的狙击手做了描述后，我们来看一看如何应对他给我们

工作带来的威胁。首先最重要的一点是并非所有的狙击手都是如上

所述的技术高超人员。在描述针对我们的步枪火力时，我们容易将

其普遍概括。虽然将其描述为狙击比较简单，但很多情况下我们其

实说的是一个未经过太多训练的民兵朝我们或我们这一方向射击。

这种威胁虽然确实存在，但绝不像专业狙击手的威胁那么大。记住

这一点很重要，因为二者对我们所造成伤害的能力实际是有很大差

别的。这一差别应对我们的反应有显著影响。 
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你不应该因之前的一切而产生虚幻的安全感。周围很可能有训

练有素的狙击手。这个当过猎手的士兵也十分懂得如何利用他的武

器和视觉。

我们的首要考虑因素始终应该是避开已知的狙击区。

然而，我们必须承认，即使事先有良好的信息和计划，我们可

能仍会遇到这样的威胁。如果我们能够就如何应对列出几点，就会

非常令人放心，但事实并非如此简单。情况各不相同，因此严格的

规则可能会弊大于利。所以我们有一些一般指导原则。

你应该增强对地形的了解。这对于应对狙击和步枪射击、火

炮、迫击炮及类似威胁同样重要。这意味着在高危地区时刻对周围

环境有充分的了解。训练自己总是事先想好在遭到射击时到哪里隐

蔽或逃到何处。经过练习，这很容易做到。下次实地考察时试一

试。不要惊慌失措，冷静地问自己：“如果现在我们遭到开火怎么

办？我的第一反应应该是什么？”向四周看看并对自己说：“嗯，

那是最好的地方，我可以去那里。”每次出差都重复几次这样的练

习，直到习以为常。

如果你在车中或在户外遭到火力攻击，如有可能（如果你或

你的司机还能开车的话），全速行驶。静止的目标本来就难以击中

了，而它移动越快，就越难击中。

如果开火来自前方，显然你应沿着（城镇中的）小街左转或右

转，或是如果在农村，开到路边并下车，将车辆挡在你和火力之间

以创造额外保护和隐蔽。后退或转头一般不是最好的行动。这会使

你减慢速度并成为更容易攻击的目标。可能的话，避免这样做。

如果司机被击中或你的车不能动了，你显然是遭到火力进攻

了，你别无选择，只能在路边卧倒掩蔽。让车置于你和狙击手之

间，赶快寻找能发现的任何保护。你没有时间挑剔。坚硬的掩护

物——沟渠、岩石或建筑——显然是最好的。它会为你遮挡火力和

视野，或是能仅仅能遮挡视野。这聊胜于无。
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找到遮蔽物后，不要忍不住抬头去看发生了什么，至少不要急

于这样做。狙击手可能会看到你卧倒在何处，正等着你探出头来。

一旦隐蔽后，在保持隐

蔽的情况下沿着某一方

向匍匐前进几米。这将

隐藏你的位置。

在危险地区不要

带录音机和随身听，那

样会很难听到枪声。即

使在冬天，开车时也要把车窗稍稍打开，这样会让外面的声音更清

晰，并对危险提供预警。

round is seldom the best course of action. It slows you down and
presents an easier target. If possible, avoid this.

If the driver has been shot or if your vehicle has been immobilized
and you are obviously coming under fire, you have little option but
to dive for cover off the road. Put the vehicle between you and
the sniper and take the first available bit of protection you can find.
You have no time to be choosy. Hard cover ---- a ditch, rocks or a
building ---- is obviously best. This gives you protection from fire and
from view. The next best is cover from view only. It is better than
nothing.

Having found cover, do not be tempted to look up to see what is
going on, or at least not initially. A sniper may have seen where you

went to ground and just be
waiting for you to pop your
head up. Rather, once you
have taken cover, crawl a
few metres one way or the
other while maintaining
your cover. This will con-
ceal your position.

In risky areas forget your
tape deck and your Walk-
man. They make it really
difficult to hear gunfire.
Drive with your window

SOFT COVER HARD COVER
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硬遮蔽 软遮蔽

slightly open, even in the winter, as this makes outside sounds
more audible and provides early warning of trouble.

If you are in a building, stay there! Do not allow yourself to be
curious and look out the window. Lie down or, ideally, crawl to a
place where there are at least two walls between you and the
direction from which the sound of gunfire is coming.

If you can get to your shelter safely, then go there and wait for the
shooting to stop. If you cannot go there safely, place yourself for
maximum protection under a staircase or somewhere in the middle
of the building.

WARNING SHOTS
Shots might be fired close to you to warn you off. We cannot
possibly imagine every scenario, but this has happened to me. We
were approaching a small village to assess the needs of the
inhabitants. As we reached the outskirts we saw mines at the side
of the road. We stopped short of the mines. Almost immediately
shots rang out over our heads. We quickly left the vehicle and took
cover in a house. The shots were very close but not actually aimed
at us. How did we know? Apart from the fact that neither we nor the
vehicle got hit, we could hear that very distinctive “crack” of the
bullet passing overhead. (This “crack”, like the noise made by a
whip, is a clear indication that a bullet is very close to you, close
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砰！
  砰！

整日

   摇滚
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如果你在建筑物中，待在那里！不要好奇从窗户向外看。躺

下，或者最好爬到这样一个地方：在你和枪声传来的方向至少有两

座墙遮挡。

如果你能安全到达避难所，去那里等着射击停止。如果你无法

安全抵达那里，躲到楼梯或建筑的中央寻求最大保护。

示警枪声

子弹可能打到你的近旁来警告你离开。我们不可能设想每一个

情景，但这曾发生在我的身边。我们到一个小村庄去评估居民的需

求。在到达村边时我们看到路边有地雷。我们突然停下来，没碰到

地雷。子弹几乎立即在我们的头上飞过。我们马上下了车在一间房

子中隐蔽。子弹打得非常近，但不是冲着我们来的。我们是怎么知

道的呢？除了我们自己和车辆都没被击中之外，还能听到子弹飞过

头顶时那十分明显的“噼啪”声。（这种“噼啪”声像鞭子抽出的

声音，这清楚地说明子弹一定离你很近，不容置疑。嘶嘶声或呜呜

声也代表飞过的子弹，但那是和你有一定距离的。）无人地雷和枪

声一起清楚地告诉我们，我们不受欢迎。枪炮声停了下来，15分钟

后我们跑回车上，从雷区退出回到基地。通过向我们附近开火发出

了一个清晰的警告。你应该认出各种迹象的组合——虽然并非一成

不变，不要鲁莽前进。

enough so that you should not argue the point. Hissing or whining
sounds do represent passing bullets, but they are some distance
from you.) The combination of unmanned mines and the shots fired
gave us the clear message that we were not welcome. There were
no more shots and after 15 minutes we ran to our vehicle and
reversed away from the mines and returned to base. A clear
warning was issued by firing close to us. You should recognize the
combination of signs ---- though they may not always be the same ----
and not press on.

In summary:
. Avoid sniper zones.
. Develop an awareness of cover and use it if needed.
. Always think ahead.
. If attacked, and if at all possible, drive through.
. Be decisive.
. Don’t be curious.
. Learn to recognize warning shots and don’t press on regard-

less of them.

THE AMBUSH THREAT
An ambush is an attack by persons lying in wait in a concealed
position. It is an extremely dangerous, life-threatening situation.
The guidelines given below should be regarded very much as
measures of last resort. Perhaps the first point to consider as a
means of avoiding ambushes is simply this: If there is the threat of
our being deliberately targeted in this way, should we be pushing
our luck by travelling in the first place? If the threat assessment
suggests attacks of this nature, it would be foolhardy to press on
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归纳起来要：

• 避开狙击区。

• 形成一种隐蔽的意识并在需要时运用。

• 始终提前考虑。

• 如果遭到攻击，如有可能开过去。

• 坚定果断。

• 不要好奇。

• 学会辨认警告的枪声，不要无动于衷继续前行。

伏击的威胁

伏击是指人在隐藏的位置埋伏着等待进攻。这是极为危险、威

胁生命的情形。下述指导原则应被视为最后的补救措施。也许为了

避免伏击，首先要考虑的一点是：如果我们会面临这种蓄意攻击的

威胁，是否应侥幸出行？如果危险评估显示会有这种攻击，不顾后

果地往前冲就是鲁莽的。在大多数情况下，伏击是蓄意的行动，经

过了周密计划和协调。

应对伏击威胁

我们的危险评估可能不会总像我们希望的那样理想，那么我们

可以明智地采取那些其他的预防措施来减少伏击的危险呢？

• 不要跟武装或安全部队的车辆走的太近。它们很可能是攻击目

标，如果你离得太近，会卷入接踵而至的枪战中。

• 避免夜间出行。

• 如果确实有出行的必要，至少要两辆车或一个车队同时走。这

可能听起来有点冷漠无情，但在生死关头必须驾车行驶（例如

医疗疏散）时，如果一辆车遭到伏击，至少其他车还有生还的

机会。

• 如果你们组织发放了防弹衣和头盔，每次出行时最好佩戴。

• 如果你遇到故意设置的障碍或临时路障而你有时间停下来，那

请你停下来并评估一下局势。如果心存疑虑，请返回。然而，
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一个有经验的伏击会如此设置以排除这种情况：在路口突然转

弯处或在斜坡上，因此你得不到警告。

• 了解“地面情况”，特别是在可能有伏击的地区。始终力求注意

到开车或步行可能的逃生路线。问问自己可能有伏击的地形是什

么样的。下面是一些例子（记住，那些设置伏击的人想达到出其

不意的效果，但他们也要确保在发生意外时有路可逃）：

－陡峭山顶的突然转弯处；

－迫使你减速的崎岖不平道路；

－有助于隐蔽逃生的林区。

应对伏击

如果你被困于蓄意的伏击中，不言而喻你处在极其危险的情况

下。你的选择可能仅限于下列几种：

• 如果你在领头的车辆（被直接攻击的车）上，如有可能，你唯

一的选择就是驾车穿过，全速行驶并让乘客平躺隐蔽。有可能

向左或向右驾车离开这条路，但如果伏击设置的巧妙，这就不

太可能。

• 如果司机被击中或车不能动了，其他乘客应设法四散逃出车

外，尽量逃往不同方向，一直到逃离危险地区才可以停下来。

• 如果你开第二辆车（即你尚未受到直接攻击），你应立即离开

危险地区（所谓的“杀人区”），或者倒退、向左或向右行，

或者停下让乘客下车四散逃离。

遭遇最近的伏击

你有可能来到不久前的伏击现场，比如那种打算用来攻击安全

部队或是安全部队设下用来攻击敌对团体的。不用说，你不会很受

欢迎的。这也是一个极为危险的情况。显然有被卷入正在持续的枪

战交火中的危险。建议：

• 可能的话，停下来远离冲突。

• 退出该地。
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• 如果来不及这样做，你只能下车隐蔽。

• 当局势平息下来后，尽可能声明你的中立立场：举手投降并显

出你们组织的标志或旗帜。

• 如果情况没有那么危险，换句话说，如果伏击或类似事件显然

在近期发生过，而你正好到了这里，停下并按照控制方的指令

行事。

简易爆炸装置的威胁

简易爆炸装置基本上是“自制的”。这一术语包括一系列装

置：类似于小手榴弹、杀伤人员地雷、由金属碎片和炸药制成的大

克莱莫地雷。一些团体没钱买现成的装备。另外，军备进口对他们

来说很困难。在上述两种情况下，他们自己制造武器。这种装置最

简易的形式是一根炸药棒捆上一些钉子来增加冲击力，就像一个爆

竹。你只要点燃引信，将它投向敌人或是他的车、他的房子。

有一些装置更像地雷，但形状或尺寸与地雷根本不同。有一

点炸药的小型爆炸装置，比如木制外壳的杀伤人员地雷。它们是压

力引爆的。你踩上一个盒子盖，盒盖关闭构成完整电路。其内部的

电池点燃起爆管及主控端。在世界上许多地区我们都听说过大型炸

弹，有时它们会容纳几百公斤的炸药。爆炸物可能看似普通的袋装

化肥，引爆后却可造成剧烈的爆炸。这些大型炸弹可能被置于路

边、下水道中、停泊的车辆中或者自杀式炸弹袭击者驾驶的车中。

一些爆炸装置甚至被挂在路边伸出的树枝上。

应对简易爆炸装置的威胁

让我们恰当地考虑一下这些可恶的爆炸装置造成的威胁。对于

最小的杀伤人员地雷而言，规则与本章前面所涉及的此类内容完全相

同。因此我们现在可以先来看看这些装置的使用原因和使用方法。

为什么？从冲突方的观点看，会产生下述问题。他们是否真想

要浪费宝贵的人力和稀缺的设备来直接攻击人道志愿者？为何费力
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这样做呢？如果想要表明态度，他们只需截住你的车或闯入你的房

子。其实你极不可能被上述大型炸弹直接攻击到。它们被布设在那

里，花费了相当大的技巧，有时用几周的事先侦查观测来确定运动

方式，从而在薄弱或偏僻地点直接攻击敌人。攻击点可以是敌方车

队经常经过的道路的下水道，或是城中军事哨所或警察局对面停泊

的车辆内。

怎样使用？我们已提到这类爆炸装置可能被用于攻击哪种目

标。但它们是怎样被触发的呢？有很多触发方式。可以连接到定时

装置上，设置成在某一时刻引爆以配合某一事件或留出时间让放置

爆炸物的人逃走。它们可被连到小路或小径上延伸的触发线上。更

常见的是它们被连上某种形式的“指挥”系统，如延伸数百米的电

线。引爆该装置的人躲在远处隐蔽着但能清楚地看到这个目标区

域。他等待目标接近正确地点，然后通过导线从电池发射电荷引爆

炸弹。另一个引爆方法是通过电子信号。（这个更加复杂但在我的

经历中很平常）。在这种情况下投弹手手持一个小发射器，而爆炸

装置上有一个接收器。这和无线电控制的模型飞机或汽车的装备非

常相似。这种装置在玩具或模型商店可以买到。投弹手从一个隐蔽

的位置等待目标。他向接收器发射无线电信号，引爆雷管和炸弹。

另一个需要牢记的“怎样使用”是：这些炸弹总是成对布设。

这样是打算先引爆一个然后再等着引爆第二个。为什么？原因是

人们——特别是敌人——会自然而然地聚集在第一次爆破的现场。

车辆、部队等会抵达以应对这一事件。当足够多的车辆人员聚集后

（如果他们不够专业未作警戒提防），他们就形成了一个更好的攻

击目标，因此第二次爆炸就发生了。

避免或尽量减小简易爆炸装置的危险

现在让我们看一看如何像应对其他武器那样尽量减小威胁。

但首先考虑这个：这些炸弹除了造成破坏外，还有一个非常

重要的副作用。这些爆炸装置造成的伤亡，不仅在作为攻击目标的
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军队或安全部队中非常高，而且在平民居民中也居高不下。这有两

个原因：爆炸装置引爆时，平民常常在那一地区。但比这更不幸的

是，发生爆炸后，附近的安全部队往往向“可疑分子”开火，而平

民被困于交火之中。

记住，你不应面对这些爆炸物的直接威胁，特别是大型炸弹。

因此，唯一的问题就是炸弹爆炸时你恰好在那里。为尽量减少倒霉

因素，你应该采取以下防范措施。

设法远离安全部队的车队，甚至是其单独的车辆。减速慢行让

他们开到你前面较远处。如果你与目标车辆混在一起，恐怕投弹手

就不大会顾及你了。他有自己的任务而且会全力以赴去完成。

如果你恰好在爆炸现场附近，至少在开始时避免因冲动而走近

去探究或帮忙。最好是停下来，下车在地上或路边隐蔽。为什么？

你知道答案：为避免上述交火。

保持卧倒直到局势稳定下来。然后，务必尽一切办法帮助受

难者。盲目凭一时冲动上前帮忙可能会使你卷入枪战并造成不必要

的危险。转到岔道上也许可行，但浪费时间，设法后退也是这样。

记住，你在四轮驱动的车内是非常暴露的。在此种情况下提倡小心

谨慎的另一个论据是：第二个爆炸物的危险。如果你到了初次爆炸

现场，就将自己暴露于第二次爆炸的危险之中。正如我开始说的那

样，这些只是指导原则；我不能告诉你不要去进行援助或不要介

入。你现在对危险有了更好的了解。每个事件都有其独特的环境和

情况。你必须做决定。

手榴弹的威胁

手榴弹是众所周知的，不需要冗长的解释。基本上，它是用手

投掷或有手持发射器射出的子炸弹，比如“火箭推进式手榴弹”。

这种用手投掷的类型具有一个内置的延时引信，为投弹手提供了一

定程度的安全。火箭推进式手榴弹往往在撞击时爆炸，即没有任何



66

延迟。直接受这些武器攻击的危险很小，和简易爆炸装置造成的危

险十分类似：不幸在错误的时间出现在错误的地点。 

避开手榴弹

如果你处在手榴弹事故附近，采取上述行动。下车隐蔽，避免

不分青红皂白攻击的危险。

如果一枚手榴弹被投向你，而你足够幸运地看到它飞向或撞击地

面，记住在其爆炸之前你确实有点时间。手榴弹的冲击波一般都向上

向外呈倒锥形。因此，你在仅存的数秒内能采取的最佳行动是立即扑

倒在地面或沟中，或猛冲到某种遮盖物后。不要跑着寻找掩蔽，你必

须马上卧倒。大喊“手榴弹！”提醒你的同事有危险。遮住你的双耳

也是有益的！爆炸过后，也许明智的做法是等一分钟左右以确保不再

有手榴弹扔过来。如果手榴弹未能引爆，务必远离它。

窗户旁边的铁架或铁丝网围栏在防护手榴弹方面很有用。手榴

弹不是被弹回，就是在一个离你安全的距离处爆炸。

it explodes. Rocket-propelled grenades tend to explode on impact,
that is, with no delay. Again, the risk of being directly targeted with
these weapons is small, very much the same as that posed by
improvised explosive devices: bad luck in being in the wrong place
at the wrong time.

AVOIDING GRENADES
If you find yourself near a grenade incident, take the same action as
described above. Get out of your vehicle, take cover and avoid the
possibility of indiscriminate fire.

If a hand grenade is thrown at you, and you are lucky enough to have
seen it coming or hitting the ground, remember that you do have a
very short time before it explodes. The blast from hand grenades
tends to travel upwards and outwards, in shape of an inverted cone.
Therefore, the best action you can take in the brief seconds
available to you is immediately to throw yourself flat on the ground
or into a ditch, or dive behind some form of cover. Do not run for
cover. You have to get down immediately. Shout ‘‘Grenade!’’ to
warn your colleagues of the danger. It is also useful to cover your
ears! Following the explosion, it might bewise to wait aminute or so
to ensure that no more grenades have been thrown. If the grenade
fails to detonate, keep well away from it.

67

手榴弹
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饵雷的威胁

饵雷是一种表面上无害的物体，被设计或改造成具有杀伤力的武

器。当有人触动或接近它，或是对其实施看似安全的行为（例如，拆

开一封信或开门，捡起地上一件吸引人的物品）时，它出乎意料地爆

炸。这种爆炸装置被故意藏在里面或被伪装成无害的物体。

撤走的部队很可能将饵雷藏在各种地方以捉住敌人。饵雷可能

被布设在小路上、井边、房子里或干脆被丢在外面与吸引人的东西

绑在一起，士兵会情不自禁地碰触它。我记得在亚美尼亚的一个新

近废弃的城镇中看到路边有一把诱人的长号。许多人路过，但没人

敢碰一下！

避开饵雷

不要在废弃的房屋、城镇或村庄探寻。可悲的是，你会在当今

世界的很多地区看到完全荒芜的城镇。你不应到处窥探或用这些房

子“方便方便”。

不要触摸地上那些看上去吸引人的物体。别理会它们。

未爆炸军火的威胁

在冲突地区你一定会遇到各种各样的军火（弹药），它们曾被使用但

未能正常工作，被撤退的部队弃置甚至刚被士兵丢下。这种物体从空投

炸弹、火炮、手榴弹到步枪弹药。如今“未爆炸军火”也被称为“战争遗留

爆炸物”。都应该极其小心地对待。被发射的弹药可能处在极不稳定的

状态。例如，炮弹或炸弹的引信可能需要你轻轻一推才能完成任务！地

上的手榴弹可能只要被捡起来安全销就会落下然后……砰然作响！

一次，在地区基地相对平静的时候，别人叫我检查某某先生办

公室橱柜中的军用弹药是否真正安全。我以相当放松的方式找到某

某先生，不想泄露我的消息来源或显出是在调查他。因此我相当外

交地直截切入话题！
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“我听说你的橱柜中有些有意思的东西。”

“哦，你听说了我有好吃的巧克力？”

“嗯，没有，不过现在我知道了。”

将这个有用的信息暂时放在脑后，我言归正传。

“我实际上对你妥善保管的弹药更感兴趣。”

“哦，那个。是的，它在这儿。怎么了，有问题吗？”

问题！那个讨厌的物品恰恰是一个手榴弹，随时引爆待发。不

但如此，就连一般在末端张开备用的安全销也完全变平了。

“有意思，”我冷淡地说，但很想拔腿就跑。“你从哪儿弄来的这

个？”

“哦，三个月前一个司机给我的，我真的不知道怎么处置它，所

以就把它放在橱柜里了。” 

那么，这个致命的手榴弹在司机的包里旅行了300公里，被放在

橱柜中，若干人看过、触摸过它。在这一过程中，即使是最小的震

动都有可能解开安全销而导致手榴弹在忙碌的办公室中爆炸。我给

你讲这个故事，就是为了告诉你一些人能做出什么，并请你不要这

么愚蠢。但愿这个真实的故事能阐明对与你没关系的事情和东西好

奇会招致的危险。

未爆炸的集束炸弹

一种非常讨厌的未爆炸武器是未爆炸的集束炸弹。集束炸弹

是一个较大的霰弹，在半空中炸开时内含的许多子炸弹会大范围四

散。这些子炸弹可通过飞行器、导弹或大炮发射。目前所使用的典

型的空投集束炸弹是CBU-87，其中含有202枚这样的子炸弹。它们

是黄色的大小像易拉罐似的圆筒，长20厘米直径6厘米。CBU被用于

攻击坦克、其他车辆和密集的步兵。
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子炸弹覆盖的目标区域取决于转速和霰弹炸开（子炸弹散开）的高

度。一枚集束炸弹和其子炸弹影响的范围大约为100乘50平米。因为集

束炸弹广泛散射，很难精确瞄准，在平民区附近使用时特别危险。此外，

它们很容易出故障。如果霰弹在错误的高度炸开，如果子炸弹不能适当

地引爆，如果树木阻止了降落过程或是它们落到柔软的地面或沙漠上，

它们就不会因撞击而引爆。这样的高“哑弹”率（估计7%至10%）致使

子炸弹实际上成为杀伤人员地雷，稍一碰触就会爆炸。这些子炸弹的不

稳定性和高爆炸性使它们比其他任何未爆炸武器都危险得多。

另一个问题是儿童有时被子炸弹鲜艳的颜色和有趣的形状所吸

引。许多炸弹都是黄色的，和阿富汗战争期间空投的黄色食品援助

包颜色完全相同。

这些集束弹药在越南、老挝战争和更近些的1991年海湾战争、

2003年的伊拉克战争以及1999年的科索沃战争中曾被使用。危险

区域可能很广阔，却是众所周知的。对当地的了解在判定危险地区

时非常重要。像对待所有未爆炸武器那样，不要好奇。别碰这些东

西。但是一旦看到任何集束炸弹都要报告并警告他人。

避免未爆炸军火

我们讨论的东西很容易辨认，没有什么理由去摆弄或碰触它们。

如果你看到它们，应走开。但一定要向你的同事及其他相关各

方报告。

贫铀弹的威胁

在伊拉克和科索沃等近期冲突中，贫铀弹曾被使用。22 它们通

常是从坦克、飞机或直升机发射的穿甲爆炸装置。最常用的贫铀弹

22 一些网站提供了贫铀弹在冲突中被使用的详细资料。包含此类有用信息的网站

是：http://www.unep.ch/balkans/ ( 联合国环境规划署 )，http://www.nato.int/du/ 
( 北大西洋公约组织 ) 和美国国防部有关海湾战争和伊拉克战争的网站。
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被称为“穿入者”，具有大雪茄的尺寸和形状。它们不是经撞击而

爆炸，而是点燃并烧穿外甲。在这一过程中，一种非常细密的氧化

铀粉末散布开来。这种粉末大部分会在撞击点50米范围内落下。因

此，装甲车和其他目标的附近可能有高密度的氧化铀粉。但这种粉

末也可能被风吹到远处。

避开贫铀弹

对于呼吸、下咽或其他暴露于贫铀弹粉尘的方式可能造成的

影响尚未确知。据称有些类型的癌症及其他健康问题因此而显著增

加，但仍未得到专家的最后证实。23 因此最好远离可能被贫铀弹击中

的军事目标。记住：在它们附近很可能有高密度的氧化铀粉尘。不

要探究烧毁的坦克或车辆。不要捡拾榴散弹、发射过的弹药或其他

碎片（如军用装备）。如果你觉得自己可能受到了这些地方的粉尘

污染，最好清洗皮肤和衣物。

空袭的威胁

空袭也许是最可怕和最难应对的危险了。危险可能有两种来

源：来自“固定翼飞机”和来自直升机。真正的问题是速度快及缺

乏预警。对于高速的喷气式飞机，危险的最初迹象可能是飞机实际

飞过你头顶时那震耳欲聋的咆哮。即使是较慢的直升机，在沿着地

面轮廓低空飞行时，其发出的声音也被压低了，而警报可能非常

短。同样，对人道组织的直接攻击是极不可能的。飞行员的培训花

费很高，而他们驾驶的飞机也极为昂贵。他们将被用于攻击首要军

事目标而不会被浪费。那么存在问题吗？不幸的是：是的。

在高精尖空军中，精确轰炸及其他攻击是他们的专长。相关

部队拥有必要的装备和同样重要的、使用那些装备所需的培训。如

23 世界卫生组织对暴露于贫铀弹可能造成的健康影响进行了汇编，可在其网站查

询：http://www.who.int/ionizing_radiation/env/du/en.
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今我们时常听到激光制导炸弹等。然而，正如通过海湾战争了解到

的，即使最先进的精确制导武器也不是百发百中的：可能会出错，

而平民也会因此不幸丧生。在较低级别的冲突中，完全没有这样的

武器或使用训练。飞机可能为避开导弹而从高空向一座城镇投下炸

弹。因此这对地面造成的影响则是完全不分青红皂白的。所用炸弹

往往旨在给全部人口造成恐怖和惊慌，而不是摧毁明确的军事目

标。具体实例包括燃烧弹和包含数百枚子炸弹、可四散造成广泛伤

害的集束炸弹。

应对空袭威胁

在飞机或直升机被使用的地区，最佳保护是建造良好的遮蔽

物，最好是用混凝土材料专门建造的（见避难所章节）或安装在某

建筑的地下室。像海湾战争证明的那样，即使是最牢固的混凝土掩

体也不能保护你免受直接攻击，但它们的确会极好地保护你“死里

逃生”并免受爆炸的影响。

我已经说过这类威胁的警报非常短。然而，在我的经验中，的

确有一些很有用的征兆，我向你介绍一下。

The local population are acutely aware of the dangers in areas
which have been attacked already. They develop an uncanny “sixth
sense”, especially the children. They can hear the aircraft well
beforewe do and they run for shelter. You cannot possibly miss this
warning. You should not wait to ask questions: no one will answer
you. Just follow suit and head for the nearest hard shelter.

Warning might also come from the military or civilian authorities.
Air-raid sirens are an obvious case in point. If you are new to an
area, you might not even recognize the official warnings. So ask on
arrival about the threat and what ---- if any ---- warnings are given.
Other signs might be the firing into the air of anti-aircraft guns or
even missiles. You probably won’t see what they are firing at but
they know. Do not waste your time looking up to try and spot the
target, just run for cover.

It has been my experience in a hostile air environment at the lower
levels of conflict that often a small aircraft ---- a “spotter plane” ----
appears a fewminutes before the actual aerial attack. These planes
guide the fighter aircraft onto their target. Again, the local
population know exactly what they signify and take the warning.
You should do exactly the same.
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当地居民强烈意识到已遭到攻击地区的危险。他们，特别是儿

童，逐步形成了神秘的“第六感”。在我们听到飞机声之前，他们

早就可以听得到并逃走避难。你不能错过这一预警。你不应等着问

问题：没人会答复你。你只要效仿他们，逃到最近的坚固避难所。  

警报也可能来自军事或民政当局。空袭警报就是一个明显的例

证。如果你刚到一个地区，你可能都不会辨认出官方警报。所以在

刚一抵达时就询问一下可能的威胁和（如果有的话）相关警报。其

他的征兆可能包括高射炮甚至是导弹对空发射。你可能看不到他们

在轰击什么，但他们自己知道。不要浪费时间抬头试图寻找攻击目

标，赶快寻找庇护。

我的经验是，在较低级别冲突中的敌对空中环境下，一架小型

飞机——侦察机——往往在真正空袭开始前几分钟出现。这些飞机

引领战斗机攻击其目标。当地居民完全知道这意味着什么并接受警

告。你也应该那样去做。

在较低级别冲突中，飞机和培训都不是很复杂，更进一步的有

用经验是：飞行员往往首先飞越城镇或阵地，因为他们在攻击之前

需要先辨认目标。不要等着他们第二次经过。立即隐蔽。

事先通知你们代表处以及你们房屋、仓库等的位置，在这种情

况下非常有助于安全。冲突各方应该在其行动地图上清楚地标示出

你们的位置。这肯定对你有所帮助。飞行员在执行任务前认真听取

过情况介绍。你的位置也会在他们的地图上被标出。可以计划战争

路径以避开你。当然，如果他们不知道你在哪里，你就别指望他们

会顾及你。

用你们组织的标志为建筑做标记也很重要，但只能作为“锦上

添花”。详尽的预先通知是最主要的。飞行员在战斗中要考虑很多

事情，尤其是避开导弹和子弹。他不会注意到每一个可能的细节。

然而，屋顶涂上或挂上的又大又清晰的标记肯定会帮他确认有关你

准确位置的情况介绍和飞行计划。
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我们着重于向你介绍如何自我隐蔽。不要忘记你的同事们。也

要警告他们。设计一些简单词汇让每个人都了解到危险。你没有时

间详细解释或进行无线电通话。定好一个简单的词，确保大家都明

白它的意思是“空袭！隐蔽！”在去往隐蔽处时重复三四次（例如

“鹰！鹰！鹰！”）。基地的无线电报员也应尽力通知其他非政府

组织。可以在你们非政府组织群体内使用一个共同的应急通信频率

来传送这些及类似信息。对该地区的联合国部队，应急通信频率是

惯例。

A further experience, useful in the lower levels of conflict in which
aircraft and training are not very sophisticated, is that pilots will
often first overfly the town or position since they need to identify
their target before they can attack it. Do not wait for their second
pass. Take cover immediately.

Prior notification of your delegation’s position as well as that of your
houses, warehouses, etc. is a very sensible aid to security in these
situations. The parties to the conflict should have your locations
clearly plotted on their operations maps. This certainly should help
you. Pilots are carefully briefed before they carry out their missions.
Your positionswill bemarked on their maps aswell. Attack runs can
be planned to avoid you. Of course, if they don’t know where you
are then you can’t expect them to take you into consideration.
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我想你
也是一个
非政府组织

？
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目前我们已经详尽地述及我们工作面临的主要威胁。记住，我

们只是提供了有关如何应对的指导原则。每一种局势都会有其自身

的特点。了解了各种威胁的详细情况后，你应该能更好地认出警告

信号，因而尽量减少其造成的危险。但愿这种知识帮你驱散了一些

对未知的恐惧。
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第五章 

化生放核威胁

本章一开始必须强调指出的是，本章讨论的主题是最具变化性

的人道安全问题之一。各组织可以有自己的应对这些威胁的具体程

序和作法。下述内容是（本书付梓前）所能搜集到的由公认的业内

专家提供的最佳应对指南（不是规则）。

一点说明

结合具体环境正确认识来自化学、生物、放射和核危险的威胁

（简称“化生放核威胁”）是很重要的。你可能已经从本书其他章

节中了解到冲突环境是以各种各样的“传统”危险为特征的。化生

放核问题所具有的神秘性和使用这种武器的可怕性可能会影响人们

对化生放核实际危险的认识。在冲突地区执行任务时，大多数情况

下（如果不是所有情况下）交通事故和人身安全威胁等问题比较常

见，必须把它们作为关注的重点。从以往情况看，使用化生放核武

器及制剂是“小概率事件”，但这种事件一旦发生就可能产生重大

影响。因此，常备不懈方为上策！除武器带来的威胁外，我们还必

须注意工业事故所可能带来的类似威胁。

化生放核威胁的类型

化生放核威胁形形色色，类型繁多，主要如下：

化学战剂

化学战剂多种多样，往往在由导弹、炮弹或迫击炮弹施放后

或由飞机投放后以喷雾、蒸气或气体的形式释放出来。它们通过人

吸入、摄取进入人体，有时通过皮肤吸收的方式进入人体。有些化

学战剂（如神经性毒剂）作用是快速杀人，有些则是致人丧失某种
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能力，甚至引起人体刺痛（如控暴剂）。有些制剂作用持久，在向

空气中释放气体的同时附着在物体表面（包括人体皮肤上）继续保

持有效作用，从而带来长时间的危害。用于快速杀人的制剂扩散迅

速，这种制剂大多密度与空气大致相同或更大，因此往往贮藏在地

下室或地势较低处。据说有些制剂可以通过气味察觉出来，但这种

方法并不完全可靠，因此显然不可取！

有毒工业化学品

化学战剂的生产和有效施放成本比较昂贵，技术比较复杂，因

此只对小部分使用者实际可行，而使用氯气或光气（在一战中两者

都是杀伤力很大的武器）等易于获得的工业化学品却简单易行。有

可能以这种方式被滥用的化学品种类繁多，因此预测和提供具体的

探查和防护措施比较困难。

生物战剂

在冲突地区工作常常可能难免罹患各种自然疾病，但也可能

会遇到使用生物战剂的情况。同样，武器级生物战剂的生产和施放

并不像你读过的一些小说里所说的那样简单！尽管如此，炭疽伢孢

甚至可能为非国家参与者所用，对此不应掉以轻心。生物战剂分为

传染性（病害通过人之间的接触传染）和非传染性两种，前者如天

花，后者如炭疽热。显然，传染性生物战剂更令人关注，因为这种

战剂的受害者不只是最初受到感染的人。像化学武器一样，生物战

剂可以通过多种方式施放。这些战剂通常通过吸入进入人体，有些

则可能通过污染食物和水施害于人体，有的甚至可能通过感染的昆

虫（如蚊子）来施放！

放射性危害和核事故

尽管除核武器生产国之外其他国家不太可能获得核弹，但军方

的武器库里有时会遗失便携式核装置和放射性装置。而且，核电站
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或放射性废物贮存或加工设施可能会受到常规武器的攻击。一种放

射性散布装置——“脏弹”——也有可能被使用。核装置自然是致

命的——非常致命，而放射性装置的作用则不一定致命，其作用大

小取决于它的类型、大小和距离远近。

化生放核威胁的防护

减少化生放核威胁是一件复杂的事情，需要采取多种措施，而

这些措施中大多数仅限于军方或民防部门知悉，人道工作者难以获

取。化生放核威胁的性质意味着，应对这种威胁可能超出大多数人

道组织现有的手段和资源。最好寻求专家的指导，并进行必要的培

训。如果没有这种培训和指导，建议人道组织不要在有化生放核威

胁的环境下开展行动。尽管如此，可以用来减少个人风险的措施还

是有一些的，特别是当他们身处化生放核释放区外周时。本章其他

部分将着重介绍这些措施。这部分必须与你所在组织的政策和流程

充分结合起来阅读体会（正如本书其他部分一样）。

威胁的评估

在向某个地方部署行动前进行危险评估时，其中一项内容就应

该是判断化生放核武器使用的可能性及这些武器的多样性，然后才

可以采取措施降低危险。由于这种事情在国际层面和国家层面上都

是保密的，所以进行这种评估可能很困难。而且，总是存在突然袭

击的可能性。做应急计划时应把这种情况考虑进去。

探查

化生放核制剂基本上无法单凭感官觉察出来（除了核装置产生的

明显闪光和爆炸）。因此，化生放核事故能够在没有预警或未立即探

查出有毒或其他危险的情况下发生。与此同时，专门的探查设备虽然

有也往往仅限于军队和民防组织才有，并且费用昂贵、操作复杂，同

时，使用这种设备和分析探查结果还需要进行培训和练习。
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大多数化学战剂基本上都是无嗅无味的，不会立刻引发明显症

状。生物战剂引起的症状开始时可能与一般疾病无异（例如可能与各

种自然疾病相混淆的发热和一般性疾病）。在这种情况下，可能需要

花费数日或数周的时间探查和确定爆发疾病的类型。如果突然爆发罕

见的疾病，可能是生物战的征兆，但这是一项非常专业的工作。

辐射是无形、无色和无味的。由于症状发作滞后，受到辐射的

指征可能不会马上显现。

发生化生放核事故的迹象包括：

• 受害者数量大；

• 受害者感觉恶心、呼吸困难、抽搐和失去方向感；

• 鸟和昆虫从空中坠落；

• 动物或昆虫罕有地死亡或濒临死亡；

• 罕见的液体、喷雾、粉末或蒸气；

• 物体表面出现小水滴或油膜；

• 有莫名其妙的味道（苦杏仁味、桃核仁味、新割的干草或青草

味）；

• 在当地不寻常地或擅自喷洒东西；

• 有爆炸物或烟雾的味道和迹象；

• 收到散发异味或装有白色粉末的可疑邮件或包裹

观察到的上述现象越多，发生化生放核事故的可能性就越大。

你也可能听到警报声或呼叫警告的声音。在大多数军队中，边敲报

警锣边呼叫“毒气！毒气！毒气！”是一种标准的化生放核事故警

报。如果你们居住地的军事人员开始戴上防护装备，则是一种更明

显的提示。

医疗对策

许多医疗用品可被用来将一些化生放核制剂的影响降至最小。

（但这些医疗用品许多只有军方人员才能得到。）如果你配发了这

些用品，必须按照组织的指示来使用。
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多种疫苗对有些生物战剂有抵抗作用。这些疫苗要预先接种才

能有效发挥作用。（抵抗自然疾病的疫苗显然也应该接种。）还会

给你配发抗生素，让你在即将发生或已经发生生化战事件时服用。

还可能发给你碘酸钾药片，让你在遭受某种辐射后服用，但这

种药片并非对所有此类事故都奏效。

在应对化学战方面，可以使用预处理药片和自动注射器来抵抗

神经性毒剂的影响，但使用这些药品和器具需要认真监督和培训，

以确保安全和有效。

立即行动措施

发生化学战和出现有毒工业化学品时，必须立即采取行动，以

免自己成为受害者而不能帮助他人。你必须如下行事： 

• 如果随身带有个人防护装备（见下文）要立即戴上；若没有防

护装备，可迅速用一块干净的布在未受污染的水中浸湿后捂住

口鼻。

• 避免触碰他人。

• 把明显受到污染的衣服脱下扔掉。

• 远离任何可疑的危险，特别是火、烟或蒸气云。

• 尽量减少在任何可疑危险源附近逗留的时间。

• 尽量远离任何可疑危险源。

• 撤离时应考虑风向。快速逆风向离开危险源，或远离任何羽状

气柱或烟柱。要认识到风力和风向的变化会使危险区域转移。

• 如果是驾车，逆风向开五英里，然后再重新评估情况。

• 如果你身处防化生放核的“安全室”内，并且该“安全室”未

出现缺口或缝隙，就一直呆在那里，直到眼前的威胁可能过

去。如果你没在这种“安全室”里，就按上述方法立即撤离。

发生核事故时，要立刻趴下隐蔽。不要看爆炸发出的闪光，等

冲击波从你身上过去后再爬起来（通常有两次冲击波，其间有一个

间隔）。
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出现辐射时（显然包括核事故后的辐射），按照以下原则保护

自己：

• 时间——尽量减少在辐射源附近的逗留时间；

• 距离——尽量增加你与辐射源之间的距离； 

• 屏蔽——在你与辐射源之间放置厚重材料。

共同防护措施

建立免受多种威胁的安全室是防护措施之一，第7章和第8章

将介绍这种安全室的选址、加固和储备事宜。如遇可疑化生放核威

胁，还要考虑特定要求。这些措施有的似乎与前面的建议相矛盾，

而这强调了在做计划和准备过程中对显性的或可疑的化生放核威胁

进行评估的需要。

建立安全室必须遵照下述方法：

• 若预料威胁主要来自化学品，则应建于地面以上（实际上就是

尽可能高的地方）。若威胁主要是辐射或常规战手段，则要建

于地下（最好用厚厚的墙壁）。玻璃、混凝土、金属和其他密

致材料可以屏蔽辐射。

• 选择一个内室（尽可能靠近建筑物中心），窗户和门要尽可能

地少，而且最好与浴室相通。

• 用胶带和塑料布把所有的窗户和外门封上，用棉絮或湿布和

胶带把所有的锁孔和缝隙堵上，并用浸湿的布把门下的缝隙

封住。

• 关闭空调出风口或排水口及电扇和中央供暖系统。

除第7章和第8章提到的设备和程序外，还必须做到以下几点：

• 备好防水衣物、长袖衬衫、长裤、雨衣、胶鞋和丁基橡胶手套。

• 备好可供数周使用的水和防腐食物放在密封容器里。

• 将重要物品放在密封的塑料袋里。
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个人防护装备

军事人员和民防单位配发有专门的个人防护装备，并接受过使

用训练。这种装备通常由以下物品组成：至少一套呼吸罩（配有特

别设计的应用活性炭和微粒滤清装置的过滤器）、丁基橡胶手套、

胶皮套靴和罩衣。这种装备人道工作者可能难以获取。

至少应准备好“逃生背包”，并时刻随身携带或放在伸手可及

的地方，特别是在高度警戒期间。包内要装有以下物品：

• 一件防水斗篷（或类似的塑料垃圾袋）；

• 一个防毒面具；

• 丁基手套；

• 化学品检测试纸（如果能弄到的话），比如遇到有些化学战剂

时能改变颜色的试纸。

无论有什么样的个人防护装备，你都不能事先不练习使用而在

事发时才第一次使用它。为了有效和有信心地使用个人防护装备，

必须做到以下两点：

• 抓紧时间练习穿脱。呼吸器要有效发挥作用，就必须在接到警

报后9秒钟内戴上。戴上后要呼叫“毒气！毒气！毒气！”，

这样不仅可以向同事发出事故警报，也可以清除呼吸器内的

气体。另外，如果你蓄有胡须（甚或因几天没有剃须而长出胡

茬），呼吸器会有缝隙而进入毒气。

• 可能的话要和另一个人一起穿脱防护装备。在必要情况下，这

样可以互相帮助确保对方装备佩戴完好并互相清除污染。

清除污染

如遇发生已知或可疑化学或辐射事故，在进入安全室前应清除

身上的污染。为有效清除污染，必须进行计划（以便使有关的装备

和化学用品各就各位）和演练。
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要清除污染必须具备以下物品： 

• 一套淋浴设备（或一个淋浴包），肥皂（最好是液体皂），一

块海绵或软刷，漂白剂；

received. Once it’s on, shout ‘‘Gas! Gas! Gas!’’. This will not
only warn your colleagues of the incident but also clear any
gas from inside your respirator. By the way, if you have a
beard (or even a couple of days unshaved growth) your
respirator will be breached and let in agent.

. If at all possible, put on and take off your personal protective
equipment together with another person. This way you can
help each other ensure that you have a perfect fit and
decontaminate each other, if necessary.

DECONTAMINATION
In the event of a known or suspected chemical or radiological
incident, you should decontaminate yourself before entering the
safe room. To be effective, this requires planning (so that
appropriate equipment/chemicals are in place) and practice.

For decontamination you must have:
. a shower (or a shower bag is fine), soap (ideally liquid soap), a

sponge or soft brush, and bleach;
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• 每人一套干净的换洗衣服（放在塑料袋里）；

• 装污染衣服的塑料垃圾袋和标签。

清除你自己和同事身上的污染必须按以下方法进行：

• 立即擦脸并反复用大量的洁净水冲洗眼睛。

• 小心脱下所有受污染的衣物，避免将污染微粒遗沾到脸上和皮

肤上，然后将脱下的衣物放入塑料袋里封好。

• 采用 “冲——洗——冲”的方法：用温和的肥皂溶液和安全

水源从头到脚冲洗全身，包括头发。尽可能用冷水冲洗，以减

少毒剂的蒸发。

核生化
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• 如果用水紧张，在皮肤受感染处撒上爽身粉或面粉，30秒钟

后用抹布或纱布拭去，尽量使用丁基塑胶手套。

• 极端情况下，用干土揉搓以吸去污染物，或者把衣服脱掉在土

里滚动，然后清洗并尽可能换衣服。

• 穿上干净的衣服。

• 把污染严重的衣服烧掉，污染轻微的物品可用热水烫洗。



84



85

第六章

安全的额外辅助

本章我们不再谈论特定武器的具体威胁，而是探讨一些更广泛

的影响安全的问题。

我们应该如何应对地方派别、武装部队和我们与其共事的人？

他们对我们看法如何？同样，遇到关卡和检查站时该怎么办，我也

会提供一些指导意见。制定工作计划从安全方面看非常重要，我将

就如何使用这个重要工具提出一些建议。最后谈一谈应对事故的方

法以及如何正确报告发生的事故。

武装部队、安全部队、地方派别和当地群众对我们

看法如何？他们如何对待我们？

“啊，但愿神灵赐给我们一种本领，

能像别人那样把自己看清。” 

——罗伯特·彭斯

人们是如何看待我们的？这是一个宽泛的问题，不是几段话

能讲清楚的。而且，每个国家自然都有自己的特点。我们所能做的

就是依据我们的行为经验和密切观察人们对我们的行为所产生的反

应，努力概括出共同的主题和态度。

我曾在当今大多数冲突地区执行过任务，我真诚的看法是，

人们对人道组织的工作是深怀敬意的。可以坦率和可能有点自嘲地

说，考虑到我们遭受的危险和所去的地方，如果没有这种尊敬，我

们和我们这样的组织会遭受更大的损失。

近年来确实发生了一些不幸事件，有的是因为安全工作没做到

位，有的无疑是由于作为直接目标而受到攻击。但重要的是要控制
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这种事件的发生。暴力枪击及有关事件在我们国家的一些城市里司

空见惯。庆幸的是，涉及人道志愿者的这种事件要少得多。

一般来说，人们尊重努力帮助他们的人。但是，要认识到，下

面描述的行为在世界上有些地方根本不适用。你所在的组织会向你

介绍这些地区以及存在的危险。平民居民明白你所提供的援助对他

们的生存常常是至关重要的，他们需要你的帮助并因你的帮助而尊

重你。对于军队和其他武装组织来说，这种尊重更深。因为他们非

常了解你所冒的危险，所以常常因你勇于帮助他们和他们的同胞而

对你产生有一种特别的、近乎钦佩的尊重（这种尊重甚至有些令人

难以置信），尽管他们可能很少公开表露出来。

让我们更清楚地看一看军人和平民对我们工作的看法。

职业军人的看法

有组织武装部队中的大多数士兵（即职业军人）都有一定的自

尊，这使他们不会攻击无武装的和不具威胁性的目标。当然，你可

能会争辩说有许许多多攻击手无寸铁平民的例子。的确如此，但在

士兵眼里他们就是敌人。“他们袭击了我们的人，所以我也要袭击

他们。”

在许多饱受战火蹂躏的国家，士兵们在崇尚勇敢的环境中长大，

在这种环境中，面对致命危险临危不惧是寻常之事。他们既敬佩战友

的英勇，也敬佩对手的英勇，同时也敬佩人道工作者的英勇。

你绝对不会被看作敌人，而是会通过许多方法被看成朋友。士

兵们会把单独驾驶人道车辆冒险进入战斗区视为极其勇敢的行为，

从而尊重车里的人员。打伤或打死这种人员对他们来说是不体面

的。这样做的士兵不太可能得到战友或上司的敬佩，相反，这种做

法会被认为是丢脸和可耻的。

士兵们确实有一种基本的是非感和荣誉感。在他们心目中，为

自己的国家或某项事业而战斗甚至捐躯是崇高的，而对被击败的敌
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superiors; on the contrary, it would be viewed as humiliating and
degrading.

Soldiers do have a basic sense of right and wrong, of honour. In
their minds, there is nobility in fighting and possibly dying for their
country or their particular cause. There is equal honour and nobility
in showing compassion for their defeated foe or for those actively
assisting the victims. In many parts of the world, religion reinforces
these traits.

Firing in front of a vehicle or close to people on foot might, on the
other hand, prove amusing sport and be fun to relate over the camp
fire at night! This perhaps explains many a “close shave” that some
of us have had in various conflict zones.

COMPLICATIONS FACING THE SOLDIER IN THE CONFLICT ZONE

In the mid- and low-intensity levels of conflict described earlier, the
armed forces and other armed groups involved are usually
remarkably disorganized. They simply do not have the equipment
or training to operate with true efficiency.

It is worth remembering that the conflicts in many countries involve
relatively new armies or newly formed armed groups. Theymaywell
have the outward trappings of efficiency (uniforms, new weapons,
etc.) but the soldiers are essentially inexperienced, and so are their

DELEGATE EXPRESSING
HIS HAPPINESS

SOLDIER EXPRESSING
HIS HAPPINESS
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人或积极帮助受害者的人表示同情也同样是光荣和崇高的。在世界

许多地方，宗教促进了这些品质特点。

另一方面，朝车辆前面或行人近旁开枪可能只是逗乐儿，并成

为夜晚篝火旁有趣的谈资！这或许解释了为什么我们有些人在各种

冲突地区多次得以“侥幸脱险”。

代表表达自己的快乐 士兵表达自己的快乐

冲突地区士兵所面临的困难

在此前描述的中低强度的冲突中，参与冲突的武装部队和其他

武装组织通常非常缺乏组织性，甚至缺少有效战斗所应有的设备或

训练。

需要记住的是，许多国家的冲突都有新组建的部队或新成立的

武装组织参与其中。他们可能在外表上看上去战斗力不凡（身着制

服，装备有新式武器，等等），但士兵们基本上没有经验，指挥官

们也是如此。因此，尽管使用的武器是现代化的，但作战类型常常

几乎是中世纪的：在一片广阔的区域里，一些小规模组织或一帮乌

合之众互相厮杀，组织指挥非常松散。任何“分队”基本上都可以

为所欲为，独立的军阀更是以各自的意志行事，通常割据一方而自
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肥。他们对所属组织的整体战略计划的拥护至少是不坚定的。同盟

关系根据个人利益或地方利益的得失情况几乎一天一变。

你可能会问：“那这些与我有什么关系呢？”

了解这些非常重要，因为它们事关现代冲突非常棘手的诸多问

题之一，而这个问题是你必须应对的，因而也是你不能不明白的。

例如，由于这种现象，军事总部所做的承诺或签发的详细通令可

能在一线得不到遵守。这对你的行动有直接影响，应当慎重处理。这

实际上意味着订好的协议根本不可靠。军方可能根本就没有适当的程

序或通讯手段来保证必要的信息或命令畅通无阻，到头来你能否通过

检查站要由检查站的士兵说了算。不管你做了多少努力、进行了多少

精心计划，检查站的士兵可能就没有接到有关你任务的命令。

最近我就遇到过一起缺乏指挥、控制和沟通的事件，也是一个

很说明问题的例子。我们是一个规模很大的救援车队，事先就如何

通过战斗区事宜做了精心安排。交战各方都向我们保证说，车队穿

越前线得到了明确批准，并已安排了停火。不幸的是，过境点上面

山上的一支炮兵分队没有收到这个信息，向我们开了火。第二天，

炮兵分队所属方为该信息未能传达到这支分队承担了全部责任。

如何处理这种恼人的事情呢？没有简单之法，也没有万全之

策。当然，首先你应该周密计划，知会有关当局，并努力达成必

要的协议——所有这些都要事先完成。这样做只能对沟通过程有帮

助，从而提供更好的使一线士兵合作的机会，因为一线士兵确实很

关键。其次，反复检查你的请求是否确实被传达下去。要不断打电

话，不断交涉，不要怕对方烦。这个过程是单调乏味的，但考虑到

军方的种种问题，这样做又是非常必要的。在这种冲突中仓促做计

划是莽撞之举。指挥官来不及做出反应，而一线人员不知道你在做

什么。正是这种“轻率张狂或兰博式的”行动会导致失败或安全事

故。要通过优化和理解你与军方的关系来避免这种行动，这样对军

方和你都有利，从而最终有利于你正在努力帮助的受害者。
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值得注意的例外

虽然我认为上述对士兵情况——以及他们对我们的看法——的

描述是准确的，但不幸的是总有例外发生。醉酒的士兵可能走火。

喝酒再加上吸毒，问题就更会严重。某个士兵可能对你的组织或其

他组织怀有特别的怨恨。他可能觉得你在帮助他的敌人，或觉得你

对他的村子提供医疗救援时动作不够快，抑或你解雇了你的保安，

而那个保安是他的弟弟，等等。一直让每个人都满意是难以做到

的。还有，有的战斗员还可能根本弄不清你是谁或你是做什么的，

他们见过许多非政府组织和许多标志，很容易将它们混淆。因此，

其他组织的过失或纰漏可能到头来影响到你！

还有，有的人完全不受控制。例如，由于地面交通工具短缺，

你开的适于各种地形的车辆成为极具诱惑力的物品。遭受劫持是极

为可能的，尽管车里的乘员不一定会受到伤害。这种劫匪或“失控

分子”是存在的；他们是危险的例外。运用常识判断力可以避开一

些危险人员，从而能够减少危险。如果某个团伙偏爱某个村庄或地

区，就避免驾车通过那里。不要长时间与喝醉的士兵交谈，因为这

样肯定凶多吉少！你难免会不小心说出什么事情让他不高兴或冒犯

他。他可能很想和你说话，但你要尽量开几句玩笑或递支香烟，然

后继续开车，并最好采取蜷伏姿势！

私立保安公司

在现代冲突中，私立保安公司的作用更大。现在有“战争私人

化”等说法。这种公司可以受雇执行各种任务，比如实际开展军事

活动，保护重要设施及执行其他安保任务，搜集情报，培训军事或

警务人员以及提供后勤保障等。

人道组织越来越多地雇用私立保安公司提供武装警卫或“贴

身保卫”等服务（后者日益为人所知），目的是加强人道组织的安

全，或只是为了使工作能够得以继续。
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应该明白的是，使用这种服务会模糊组织的形象，使可能正在

某人道组织中辨别战斗员和平民的交战者产生混淆。产生额外麻烦

和严重问题的一个可能因素在于，武装保卫人员通常都是退役军人

或警察。他们可能缺乏人道工作所需要的文化敏感性，而且他们与

平民共事可能会感到局促不安。显然，你需要信任自己雇用的保卫

人员。由雇佣武装人员押运的车队经过某个地点时可能会导致无谓

的交火，原因只是你的护卫人员被误认为是个威胁，或者更糟糕的

是，你雇用的护卫人员其实属于开火者的敌方，而这一点你并不知

道。（这在索马里是一个特有的问题。）军事人员有时穿着平民服

装开着白色四轮驱动车到处活动，这增加了对非政府组织角色与军

队角色的混淆，从而影响到人道工作者的安全。

人道组织必须慎重考虑雇用武装警卫和贴身护卫问题。在有些

情况下，雇用这种人员不会减少威胁，反而增加威胁。他们可能不

懂得我们要表达的的中立和公正信息。你会发现，无论你给武装警

卫和贴身护卫下达什么命令，他们在何时开火问题上毫无疑问会按

自己的想法来。这可能会给你带来麻烦。另外还应该考虑武装警卫

的忠诚问题，即他们最终服从谁的命令。 

在这方面必须讲求实际——有的情况下需要雇用私立保安机

构。但是，雇用这种公司如果不进行认真计划和控制，就会误入

歧途。我们必须根据清晰明确的规程来挑选最佳、最可靠的保安公

司。必须确保所挑选的保安公司能够为当地人所接受。部署工作前

应把共事规程讲清楚。因此，为什么不安排与这些保安公司进行联

合培训呢？联合培训可以使你和他们更好地相互了解，并了解应该

如何一起行动。

军事保护

在有些情况下，人道组织可能要依赖军队的保护，而不是私立

保安公司。有些情况下人道组织利用军事保护发放援助物资可能不

会给该组织带来即刻危险，但长期来看，与军事当局的这种合作可
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能是有害的，因为这样会削弱中立、公正和独立的核心人道原则。

20世纪90年代初前南斯拉夫战争开始时，人道组织认为利用军队护

送救援车队没什么关系。但是，随着局势的发展，联合国逐渐被有

些人视为是冲突的一方，车队因此受到袭击，于是人道组织改变了

原来的想法。

自我宣传

我前面强调了现代冲突的混乱无序性，并从关系角度描述了安

全问题。我们必须了解与军方而且与平民保持关系的重要性，并努

力发展与他们的关系，以减少我们的安全威胁。

在这方面，积极推介或宣传是一种重要方法，以此告诉人们

我们是谁，我们在为他们做什么。信不信由你，知道这些的人并不

多。你有义务利用一切机会宣传你的工作和你的组织。你可以在检

查站宣传，也可以在村子里宣传；可以在喝茶闲聊时宣传，也可以

在正式情况介绍会上宣传。宣传帮助传播人道理念，使你的工作更

加安全。

车上的武器

不言而喻，你不能携带武装，同时这也意味着任何时候都不能

允许武装军人上你的车。这一点说着容易，在一线局势极其紧张和

混乱时要做到这一点是很难的。士兵入伍后上的第一课就是武器是

自己最好的朋友，任何时候都要枪不离身。当你告诉他们不能带武

器上你的车或进你的房屋时，记住这一点是很有用的。让他们接受

这项规则确实很困难，但一定要坚持让他们接受，这非常重要，否

则你就会被视为是武器运送者，是支持某一方的。于是，你马上就

会丧失中立和公正立场，并且在前面的路上随时会遭遇危险：你的

车里载有武装人员，路上遇上了他们的敌人，于是双方交火而你被

困其中——这绝对不是明智做法。如果你坚决不让他们上车并解释

原因，他们会尊重你的。
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有一次，正当我们开车前往一个检查站时，遇到了一场激烈

的枪战。我们亲眼看到一名士兵中弹倒地。我们的车——一台人道

主义车辆——立即停下，在现场帮助受害者。到目前为止一切还算

顺利。其他士兵立即拖着受伤的战友来到我们车旁，大家没怎么商

量，彼此都明白我们要做的是掉头往回开，把伤者送往当地医院。

这时重要问题出来了。他的一些战友自然要陪他一起去，以对他实

施保护和急救。这是可以的，只是他们还坚持要带枪。这种场合显

然难以详细解释不能携带武器乘坐我们车辆的政策。你可能预料的

到，他们情绪非常激动，怒气冲冲，一触即发。但难以置信的是

（有时回想起来连我自己也难以相信），他们居然同意了。受伤士

兵和一名陪护战友未携带武器上了车，然后我们开车去了医院。这

一点即使在最困难的情况下也是可以做到的，而这来自人们对我们

工作方式的了解和尊重。在这个例子中，我们此前的事先宣传一定

起了作用。他们了解我们的身份和我们的工作方式。

然而，在这种情况下，如果他们对你持枪要挟，坦率地说你别

无选择，只有服从。若不服从，至少你的车会被征用。在类似这种

情况下还需要考虑的是，当你车上载有别人时——即使载的是一名

伤员和未携带武器的士兵，开车所要经过的路上是否确实不会遇到

WEAPONS IN YOUR VEHICLE
It goes without saying that you will not be armed. But this also
means never allowing armed soldiers into your vehicle. It is easy
to write that this should never be allowed; it is sometimes less easy
to achieve it in the heat of a tense, chaotic situation on the ground.
The first lesson that any soldier is taught is that his weapon is his
best friend and he should never be parted from it. It is useful to
remember this when you are telling them that they cannot enter
your vehicle or your buildings with their guns. Accepting this rule is
really quite difficult for them. But it is vital wherever possible to
apply this principle. Otherwise, youwill simply be viewed as an arms
conveyor, siding with whomever. You will immediately lose your
neutral and impartial position. And it can be dangerous in a more
immediate time-frame: you take some armed men in your vehicle,
you encounter their adversaries, and there you are in themiddle of a
gunfight ---- definitely not a good idea. If you remain firm and explain
why, you will be respected.

Once, just as we were driving up to a check-point, a severe gun
battle erupted. Before our eyes a soldier was hit. Here we were, a
humanitarian vehicle on the spot to assist the victim. So far, so
good. The other soldiers immediately dragged their wounded
comrade to our vehicle and with little discussion everyone
understood that our task was to turn back and take him to the
local hospital. The real problem then emerged. Some of his buddies
naturally wanted to come with him, to protect him and administer
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他的敌方。如果不考虑这个问题，不仅会给他带来生命危险，还会

使你自己置身危险和困难的境地。

是警告还是阻挠？

有时，区分警告和阻挠比较困难。如果你被军队人员警告不

要去某处或完成某项任务，你的处境就会很为难。他们可能只是不

让你给他们的敌人供给物品。另一方面，这种警告可能是诚心保护

你。无论是哪种情况，都会对你的行动造成影响。这时你应当三思

而后行。对警告或建议置之不理是不明智的，除非你对局势和有关

方面非常了解。如果他们决意不让你继续下去，总会以某种方式来

阻止你——不当场阻止也可能会后来阻止，这显然会给你的安全带

来危险。他们给你提这种建议可能是因为他们知道即将要发生一场

军事行动，他们不想让你受到伤害或碍事。

总之，我的建议是：要听取这种建议或警告，先回去，第二天

重新评估形势。拟经过的路上发生事故了吗？确实有威胁吗？如果

答案是肯定的，那当然好。如果警告属于子虚乌有，只是为了阻止

你开展工作，那么就要向最高当局表示抗议，这样下一次你就不会

轻易被阻止了。

平民的看法

上述涉及关系和宣传的内容有许多也适用于你与平民的交往。

如今，战斗员与非战斗员之间的区别有些模糊不清：骑骆驼的男孩

也可能武装到牙齿。但总的说来，平民会尊重你。你是他们的救助

者，在冒着危险帮助他们。他们非常明白这一点，一般不会恩将仇

报。然而，遇到走投无路时，基本生存需求高于一切，这时就可能

使你身陷危险。平民们为了生存，可能把你的汽车、财物和仓库作

为有价值的目标。不要期望他们对你是什么人或你能为他们做什么

了解很多。许多人只是把你视为医生。再次强调的是，要解释和宣

传你的工作和职能，这样做大有裨益。
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努力融入当地的文化和传统。结交异性要注意禁忌，不然可能

会惹上大麻烦或遭遇严重尴尬。

无论你喜欢与否，你可能会引起漂亮异性的注意。这是因为你

魅力十足和英俊潇洒，还是因为你是能救人于水火的人道组织的代

表?抑或可能是某个组织想借机套取有关你活动的信息？要当心各种

可能的原因，慎重处理这种私人事情。你可能实际上正在把自己和

同事置于危险境地。

要尽可能多了解当地人。记住，他们曾经是自得意满、自给

自足的，但现在可能心情沮丧、处境维艰。你既不应将自己的文化

强加给他们，也不应俨然屈尊俯就或傲慢自大。要以礼待人。不要

匆忙行事，要从容解释和倾听。你之所以对他们重要是因为你的身

份，而不一定是你的个人特征。尽力不要因为自己具有重要性而忘

乎所以。那样会惹人反感，并使他们更觉蒙羞。

穿着要朴素大方，不要衣着光鲜。我不是说你必须穿得破破烂

烂。但是，如果你戴着范思哲太阳镜，肩披爱马仕围巾，身穿开司米羊

绒衫，而对方贫困而衣着

寒酸，那么人家与你打

交道时就会感到自惭形

秽。这样就不会让人家

喜欢你。（而且，且不说

别的，你这样还容易让窃

贼盯上。）塑料手表、朴

素的套衫或衬衫、休闲

裤和结实的鞋子，这种衣

着就很合适。其他衣服

留着你回到日内瓦、伦敦

或其他什么地方时再穿，

好衣服在那些地方会更

有人欣赏。

Dress down, not up. I don’t
mean that you have to be
scruffy. But if one is dirt-
poor, it is a bit trying to have
to deal with people who
wear Versace sunglasses,
Hermes scarves and Cash-
mere sweaters! It will not
endear you to them. (But if
nothing else, it will make
you a suitable target for
theft.) A plastic watch, a
simple sweater or shirt,
some slacks and strong
shoes are all that you re-
quire. Leave the rest for
your return to Geneva, Lon-
don or wherever. They will
be more appreciated there.

Try not to make the dividing line between you and them more
obvious than necessary. Remember, you have a generator; they
don’t even have a candle. Sure, you need the generator for your
own sanity, for your radios and basic comforts. No problem; but is it
necessary to have it on all night when the rest of your town is in
darkness? Have the occasional party by all means, but do turn
down your hi-fi. It is not necessary for the whole town to hear it. Be
discreet about your supplies of alcohol, cigarettes, chocolate and
other goodies! Their presence should not be more obvious than it
has to be. I am not suggesting that you live like a hermit or suffer as
those you are supporting. That would be completely counter-
productive. You need some comfort and relaxation in order to carry
on with your work. Just keep things in proportion, and try not to
show off. If you do, you will be noticed. Respect for youwill diminish
and the less scrupulous members of the population will soon
ensure that your goodies are shared out more fairly!

CHECK-POINTS/ROAD-BLOCKS
Check-points and road-blocks mean the same thing: a manned
position on the road designed tomonitor and control movement in a
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尽力不要使你与他们之间的区别超出必要的限度。记住，你

有一台发电机，而他们却连根蜡烛都没有。当然，你拥有发电机是

出于正常需要，因为要用于无线通讯和基本需求。这倒没问题，但

是，有必要在全城黑灯瞎火时你彻夜开着它吗？偶尔开个晚会当然

可以，但一定要把音响声音调低一些，没必要让全城人都听见。抽

烟、喝酒、食用巧克力和其他好吃的东西要谨慎，不要让这些供应

品太扎眼。我不是说让你过苦行僧似的生活，也不是让你像你帮助

的人那样过苦日子。那样做完全会适得其反。为保证继续工作，你

需要一定的舒适和消遣。只是要把握好分寸，尽量不要炫耀。如果

你炫耀，就会被注意。人们对你的尊重就会减少，甚至那些品质不

好的人不久会把你这些好东西拿走分掉！

检查站或关卡

检查站和关卡是一回事，都是指在道路上设置的用来监督和控

制某地区过往人员或车辆的由专人把守的岗卡。有时，这种站卡更

像当地团伙为勒索过往平民钱财而设立的收费站。当你进入一个新

的地区时，肯定会在这种站卡被拦住。随着你开展工作并在把守关

卡的人员中赢得声誉，你就可能会获准免检通过。但是，千万不要

依赖这个，什么时候让你停下来你就停下来。

有的检查站修建得很好，是为长期使用而建的：有沙袋掩体，

有帐篷或休息区，有清楚可见的横在路上的可升降路障。可能还有

地雷横埋在路上以增强安全性。有的所谓检查站只是一棵树、甚至

是一个树枝横挡在路上，一两个人当收费员，做着这种新找到的赚

钱营生。

那么，我们如何应对检查站和关卡呢？

当你接近一个检查站时，要减速，降低无线通讯的音量，不要

传送信息。使用无线通讯可能引起怀疑，你先暂停使用几分钟。磁

带录放装置等也应该关掉。
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遵守任何进站或停车的标志或指令。

要礼貌、友好和自信。把车窗摇下来，用当地语言打个招呼。

讲话不要夸张，也不要慌乱、说得太多、递香烟等。这样做可能表

明你很害怕，从而会遭到士兵们盘剥。

如果对方要你出示身份证，就把身份证拿出来给他们看。如果

问你去哪儿，友好地告诉他们。准备一段介绍你所在组织工作的摘

要。如果你是新到这个地区，可以稍微自我宣传一下，但要简短！

如果他们坚持要检查你的车辆，你要放松点，不用紧张。他们有权

这样做，而你应该没什么隐藏的。

不要急匆匆地上车赶路。要与士兵们聊一聊。也可以打听一下

前面的路线情况或你目的地的信息，这样做是有用的。

要努力站在士兵的角度考虑问题。他可能在那里非常无聊。

你可能是他一整天见到的为数不多的路过者之一，所以肯定对你很

感兴趣。他以前可能从没见过像你这样的人，这不是指你的相貌和

吸引力，而是说你来自不同的国度和文化。他可能想和你聊聊，试

particular area. Sometimes they are more akin to toll booths set up
by local gangs to extort money from passing civilians. When you
move into a new area you can certainly expect to be stopped at
these control points. As you develop your work and gain credibility
with the group manning the barrier, you might well be allowed to
pass unchecked. Never rely on this, however, and always be
prepared to stop if asked to.

Some check-points are well constructed and established for long-
term use: sandbagged bunkers, a tent or rest area for the men, a
clearly visible and raisable barrier across the road. They might well
have mines placed across the road for added security. In other
cases you might simply encounter a tree or even a branch drawn
across the road, with one or two men plying their new-found,
lucrative trade as toll collectors.

So how do we deal with check-points and road-blocks?

As you approach a check-point, slow down, lower the volume of
your radio speaker and make no transmissions. Using your radio
could raise suspicion and you can do without it for a few minutes.
Tape decks, etc. should also be turned off.

Obey any signs or instructions to pull in or stop.

Be polite, friendly and confident. Wind down the window and say
hello in the local language. You should not exaggerate or start
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着讲几句你的语言；或者，如果你是英国人，问问曼彻斯特联队现

在怎么样。竟有这么多人知道这支球队，真让人惊讶。（在此敬请

巴塞罗那队或尤文图斯队的球迷见谅。）因此，要花些时间和他聊

聊，这样做有利无弊。

不要在仪表盘上放糖果、口香糖和香烟等诱人物品。如果这些

东西放得太显眼，很可能有人会向你索要。一个士兵要了，接着就

会突然出现许多士兵也向你要。这样，后半天你就没烟抽了，你就

会想要是自己压根儿就不抽烟该多好！车里装的衣物或其他物品也

可能产生诱惑。这些东西是不能给的，你必须坚定。要向他们解释

清楚，说这些东西是你自己用的，或者是救济受害者的。不要戴贵

重手表，摘下太阳镜。雷朋眼镜可是抢手货！

进行详细交谈时可以让你的一线官员或司机帮你。

在夜间，快到检查站时要关掉远光灯，不然灯光刺眼会惹怒

士兵。到检查站后换开侧灯。要打开车内灯，以便他看清车里的

人，也表明你不会构成威胁。确保车顶部或车背后的旗子灯或标志

灯是打开的。但是，必须尽量避免夜间开车，这不是建议，而是

规则。

遇到由无业人员而显然不是军人值守的新设关卡或临时拼凑的

关卡时，如果可能的话，最好在离关卡不远处先停下来。等一等，

看看发生了什么事。有其他车辆正在通过这个关卡吗？它们通过时

车里的人是如何被对待的？等一辆对面的车（也就是通过前面关卡

后开过来的车）过来，问问车里的人你往前经过这个关卡是否安

全。要随时征求你的当地助手或司机的意见。通过这种方法，你可

以更好地了解继续前行是否安全。如果不安全，那么至少你完全有

机会掉头返回，脱离危险。我们在索马里就使用这种方法，那里有

许多临时拼凑的关卡，每个关卡通常有两三名武装人员把守，目的

就是抢劫过往人员。
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tackle it. Our local staff and drivers look upon this scene of frenzy
with faint amusement, wondering where we might lead them next. I
have witnessed this “humanitarian” phenomenon on a number of
occasions. Sometimes it has led to more than one group ending up
in exactly the same place at the same time.What a complete waste
of effort! So let’s take a look at how to avoid the busy-bee
syndrome.

There are several good reasons for planning a mission:
. as a matter of self-discipline, to check that you have

considered all aspects of the situation;
. to ensure the success of your mission;
. as a means of ensuring that your team members are fully

aware of what is intended;
. to ensure the team’s safety;

101

计划、任务介绍和任务总结

现在我们来看一看我们工作中的另一种重要工具，这个工具常

常运用不当或根本不用。我们要谈谈计划问题，讲一讲计划如何能

够帮助你。

当执行一项一线任务时，总是要做计划的。做计划实际上是一个

自我约束问题，也是一个专业技能和良好判断力问题。如果不花时间

和精力妥善计划，怎么能安全正确地带领团队工作呢？同事们怎么能

知道你想要做什么呢?你的想法怎么能融入团队的整体计划呢？显然

这些都不能。如果你不认真做计划，办公室很快就会变成一窝蜂，上

午每个人都像被捅了窝的蜜蜂一样到处“嗡嗡”着乱忙乎。
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我确信你见到过这种现象。每个人看上去都非常重要，都匆匆

忙忙往外赶。“别打扰我，我8点前就得出去！晚上见，拜拜！”

但实际上，对于这一天会发生什么事或者我们该如何应对，大家一

无所知。我们的当地工作人员和司机看到这种忙乱的场景觉得有点

好笑，自忖接下去我们可能把他们带到哪里。我在许多场合见到过

这种“人道”奇观。有时，工作的忙乱导致多个小组同时到达同一

个地方。这纯粹是浪费力气！那么，如何避免这种“忙蜂综合征”

呢？让我们来看一看。

之所以执行任务要制定计划，有以下几个充分理由：

• 作为一个自我约束问题，检查你是否考虑到了情况的各个方面；

• 确保任务成功完成；

• 是确保团队成员充分了解行动意图的一种手段；

• 确保团队的安全；

• 是改善与其他团队任务协作的一种方法；

• 当计划影响其他办事处时告知他们，让他们有时间通知各自地

区的人员。

如何计划

各种计划都有某些共同点。你可以对这些共同点进行加工和开

发，使其适合自己的风格和需要。以下要素是做计划时必须考虑

到的。

目标。目标是必要的起点。要尽可能准确地界定目标。不应设

定两个不同的目标或一系列次级目标而使目标含混不清。目标不清

是很危险的，会导致计划无力或混乱，从而导致任务失败。我们每

个人在生活中可能都犯过这种错误。我们的理由是我们在“灵活”

行事，在应对紧急需求，而真正的原因是我们从一开始就没有妥善

做好计划。如果当初做了计划，我们就可以对问题地区做出准确评

估并列为考虑因素，或者确保避开它。因此， 要确定目标和坚持

目标。
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可能遇到的危险（威胁）。强烈建议你在计划中把可能遇到的

危险列为第二要素。认真考虑这个问题，你就可以及早决定拟执行

的任务由于情况太危险而无法进行。

时间和距离。接下来，简单计算一下完成任务所需要的时间。

有足够的时间做完每件事吗？如果没有，那么现在就缩小计划，而

不要过后发多余的通知浪费大家的时间并自讨难堪。（多问自己一些

问题，比如：“我的团队应该什么时候出发？我们什么时候回来？傍

晚能到达目的地吗？需要安排在安全地区停下过夜吗？”）在适当情

况下，冬季要对时间安排酌情进行调整。

行政和后勤。确定你的团队需要多少人。提前通知他们。

留出备用燃料、食物和水。如果时间是漫长的一整天，应当确

保你的团队事先做好准备。

准备好执行任务所需的资料（传单、文书、表格、医疗设备，

等等。）

确认需要的车辆。

协调。你要着重处理与任务直接相关的事务。

你必须清楚该通知谁和什么时候通知。算好所需时间以确保各

方都能及时通知到。

同事们对任务都清楚吗？你在执行自己的任务过程中可能有机

会替他们完成某项重要工作，但你不应被迫承担双重任务。

所有任务细节都告知办事处主任了吗？他（或她）批准行动了

吗？

如果你的计划影响到其他办事处（例如一项涉及另一地区的跨

区任务），那他们了解你的计划吗？
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通讯。有没有同事以前去过该任务地区？如果有，问问他们

无线通讯设在什么地方最好。要不要稍微绕远去某处的高地以确

保通联？通讯设备都检修了吗？都工作正常吗？紧急情况下如何

通联？

任务介绍

现在你做好了计划，考虑过了方方面面的要素。你应该确信任

务会取得成功。接下来的重要事项是向你的团队进行全面的任务介

绍。必须找时间做这件事。这件事最好在前一天做，以便大家——

你的司机、一线官员和团队中的其他同事等——有时间做准备。他

们会赞赏这种提前通知的做法。任务介绍会使大家对任务充满信

心，也对你充满信心。

情况介绍时间不用太长，10分钟应该就够了。你还可以借此机会

给其他人安排任务，例如检查车辆、通讯设备、燃料和急救用品。

任务总结

计划中还有一项重要事务要做，那就是任务总结。任务结束

后，把团队人员召集在一起开一个总结会，这样总是有益的。其目

的是获取对今后工作的建议，肯定做得好的地方，并指出存在的问

题以资今后借鉴。（这也有助于你撰写工作报告。）

如同任务介绍一样，做任务总结10分钟就够了。如果大家都累

了，这项工作可以第二天再做。

七要诀。希望你能够看出来计划是工作中必不可少的重要组成

部分，它既不高深也不困难，而是一种简单而具有逻辑性的工具，

其目的是帮助你完成重要任务。要学会使用这种工具。过不了几周

你就会本能地运用它。
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预先

准备&

计划

可预防

非常

差的

表现

如果你感到慵懒或发觉自己正陷入可怕的忙蜂综合征，那么就

稍事停顿，诵念下述“七要诀”，以重回现实。

○ 预先

○ 准备

○ 计划

○ 可预防

○ 非常（可以换用自己的词）

○ 差的

○ 表现！！！

事先准备好两杯

浓咖啡。。。
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安全事故报告和资料

我们人道工作者不太善于报告安全事故，更不善于收集和与他

人分享事故资料。我们的相关资料收集工作常常随意性比较强，缺

乏组织协调。我们经常对究竟什么属于安全事故都不很清楚，也不

知道对这种事故如何分类。对于谁是和谁不是人道工作者也没有确

切的界定。安全事故和与安全有关的事故（撞车，有关健康和卫生

的事故，等等）常混为一谈，导致更加混乱。结果，重要的教训流

失了，这种教训本来可以用于今后挽救生命的。没有良好的事故报

告与信息交流，很难清楚了解某个国家的安全威胁情况。由于事故

报告不完备，我们常常在工作中对可能的威胁一无所知，从而做不

必要的冒险。

需要注意的问题

如果要整理有用的资料，使新的趋向清晰明了，就有必要对安

全事故进行尽可能清楚的界定。例如，幸免事件可能与造成伤亡的

实际事故同样重要，因为犯罪者的动机是一样的。很少有机构对幸

免事件进行实际分析。的确，幸运的幸免者常常甚至就不上报发生

的事故，因他们为害怕难堪，或嫌填写事故报告额外增加工作量。

“太麻烦了！我们实际上也没发生什么，别再提它了。”

比如，意外遭遇交叉火力或一枚炮弹落在非政府组织办公室附

近是一回事，而被某武装组织选为直接攻击目标或遭其伏击则完全

是另外一回事。前者可能纯属运气不好，后者可能完全是故意的。

蓄意攻击的后果显然要严重得多，可能会促使受攻击的机构从当事

国家撤走。这种事故的重要方面如果能让其他人也知道，对他们会

很有益。应该询问以下问题：“事故是精心策划的吗？我们是对方

蓄意选定的攻击目标还是只是阴差阳错受到攻击？”对这些问题的

回答非常重要。没有可资借鉴的事故报告，关于可能的安全威胁的

宝贵信息总是流失。
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由于显而易见的原因，事故报告应当在同事间共享，也应当

与同样在驻在国开展行动的其他人道组织共享。可实际上很少这样

做。其理由多种多样，比如工作压力大，安全分析技能不足，避免

组织难堪，希望保守秘密以便不会被视为是试图收集情报，等等。

人道工作者缺乏对同事安全的关心令人难以理解。在冲突地区分享

这种信息好像是简单的常识。即使动机完全是实用主义的（“如果

你帮我，我就帮你！”），也应该能想到这种分享是很正常的事。

然而实际上这种信息分享很少进行。于是，宝贵的威胁或风险信息

不幸流失，同样的错误可能反复发生。

分析事故非常重要。请专家对每起事故进行分析可能比单纯加总

事故数量更能反映一个国家的威胁或风险情况。忽视明显的威胁指征

是违反职业道德的，也是任何组织都不应容许的。协调和确保安全事

故信息和资料信息的交流是人道界需要大力改进的一个领域。

事故报告

事故可能会在你所在的地区发生，而你可能会被直接卷入。本

节就如何反应给予指导。许多组织有自己详细的事故报告格式。如

果你的组织有这种格式，你应当运用。如果没有，本节或许可以给

你提供一些借鉴。

其实就涉及两件事：第一是即时反应，第二是后续报告。两者

的基本宗旨是迅速高效地将必需的信息传送给需要的人或能够提供

帮助的人。

这又是一个自我约束问题：局势可能非常紧张，很容易忘掉重

要细节。简单的事故报告格式可以帮助你在这种困难环境中报告必

要的信息。这样也可以节省宝贵的时间，因为你会自动把注意力放

在最重要的方面，不必跟踪疑问和问题。这样可以挽救生命。下面

我们来具体看一看这两种形式的事故报告。
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即时报告

事故发生后，应立即通过无线通讯通知代表处和其他同事。

要简明扼要：

• 事故涉及哪些人员？

• 何时发生的？

• 在何处发生的？

• 情况如何（描述事故种类、伤亡情况等）？

• 有何打算：现在你打算怎么办？是否需要帮助？

于是，通过这种简练清晰的格式你就把所有你能提供的即时信

息发了出去。其他人现在可以做出反应，而你可以继续处理问题，

不用没完没了地重复进行无线报话了，那完全是浪费时间。

后续报告

稍后你可能需要写一份详细的事故报告。如果没有现成的格

式，可以试试下述推荐格式。后续报告的目的也是集中要点，将准

确的信息传送给需要的人，使你不用再耗时耗力地做重复说明。

推荐的格式：

•（事故的）日期和时间

• 地点

• 任务类型（救援任务，医疗任务，等等。）

• 涉及的代表处人员（姓名全称和职务，包括当地雇员）

• 涉及的其他人员（军方、联合国、其他武装组织，等等。）

• 你的团队成员受伤情况

• 车辆受损情况

• 其他损坏或损失

• 事故描述（简要描述事故发生过程，可借助示意图表）

• 与事故有关的后续行动或正在进行的行动
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• 汲取的教训

• 代表处（或办事处）主任的批示

最后两点在事故报告中一般都没有。本可与组织中其他人或与

其他组织共享的宝贵教训因此化为乌有，这实在太可惜了。

正如前面所指出的，在总部获得的教训结合代表处（或办事

处）主任的批示会对其他人有益。我们都要学习对重大事故的分析

研究结果以使错误不再重演，这是非常重要的。然而，这种分析调

查及其结果常常秘而不宣，这样未必有好处。
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CHAPTER 7

PASSIVE-PROTECTION IDEAS
FOR YOUR SAFETY AND SECURITY

We will now look at additional ways in which you can improve your
safety. These are often termed passive-protection measures or, if
you prefer, preventive measures.

Wewill study ways of protecting your buildings and their occupants
with shelters and blast walls, the criteria you might use in choosing
your buildings, and commonly used passive-protection equipment
(helmets, flak jackets, etc.) We will end the section with some
practical hints on vehicles and driving, plus a couple of words on
personal possessions.

PROTECTING YOURSELF AND YOUR BUILDINGS
The aim here is to suggest ways to furnish simple protection in your
offices and houses against the effects of artillery, mortars, sniper
fire and explosive devices generally.

I will attempt throughout to be pragmatic. In some countries it may
be extremely difficult to obtain the necessary materials to build
shelters. So I will propose alternatives, for example, to sandbags
and even to sand itself. Through ingenuity and common sense you
can improve on protection even when the “correct” materials are
not available.
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第七章

安全防护措施

现在我们来看一看可用以提高安全的额外方法。这些方法常被

称为被动保护措施，或称防护措施。

本章我们将研究用避难所和防爆墙保护建筑物和室内人员的

方法，并探讨选择建筑物的标准和常用的防护装备（头盔、防护衣

等），最后在车辆维护检查和安全驾驶方面提出一些实用建议，同

时在个人物品的携带和使用上说几点意见。

保护人员和建筑物

本节的宗旨是就如何为办公室和住所提供简单保护，使其能够

抵御大炮、迫机炮、狙击步枪和爆炸装置等武器的一般攻击提供建

议和方法。

我会尽量始终注重实用性。在有些国家，获得修建避难所的材

料非常困难。因此我会提出替代方案，例如，如果没有沙袋可用什么

替代，甚至如果没有沙子可用什么替代。只要头脑灵活和有一定的常

识，即使在没有“合适”材料的情况下你也能够改善安全环境。

冰箱

电话和

传真机



108

我们可能无法修建出能抵御大炮等重武器直接袭击的避难所。

近年来的冲突显示，即使是最坚固的专用避难所，也可能会被精确

武器摧毁。但是，这些避难所还是能够很好地抵御步枪和手榴弹等

小型武器的威胁及附近大范围爆炸和冲击波的影响。

原料和工具

下面提到的工具和原料可能并非急需。但是，明智的做法是确

保至少一些基本的防护用品预先安放到位，以防局势急剧恶化，所

需物品运不进来。

沙袋。沙袋是基本用品。沙袋的尺寸和材质种类差别非常大。

在我看来，老式的黄麻袋仍然是最好的。这种麻袋就是用来修建防

护工事的，而且通常都浸过防腐剂以抵御细菌、真菌的侵蚀和极端

气候的影响而经久耐用。至于尺寸，小的比大的好：60厘米长、30

厘米宽是最理想的。你可能倾向于选择大麻袋，因为用大麻袋筑墙

好像更容易。但是，大麻袋摆放起来要困难得多，而且，正如后面

所指出的，不要把防护墙或避难所建得太扎眼。如果没有黄麻袋，

可以用塑料袋或聚乙烯袋代替。这些袋子能用，但一般说来没有黄

麻袋好，因为它们不禁太阳晒，还容易破。

木材。木板——甚至小树枝——在修建避难所时是非常有用的。

这些材料可以用来加固屋顶。木板交叉安放在窗户上可以很好地（如果

不是太好的话）抵御冲击波的影响，而且有助于阻挡狙击手的视线。

铁锨。准备两三把结实的铁锨，供大家使用。

绳子。我提这个看似微不足道的小物件是有切身体会的，在前

南斯拉夫巴尔干战争中，我们需要修建很多避难所，当时却没有绳

子！需要用绳子扎袋口。可想而知，没有绳子有多麻烦。有些特制

的沙袋本身会带着所需要的绳子。

沙袋的替代物。沙袋并不总是能弄到的。即使可以订购，你也

最好准备一些临时方案。在这方面需要主动性和头脑灵活。
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BASIC SANDBAG CONSTRUCTION
Whether you are building a simple wall or an entire shelter, there are
some basic rules that you must follow.

These rules will ensure that the construction is strong and that it
will indeed protect you. Taking short-cuts or simply ignoring these
rules may appear attractive, but if you proceed without them you
are wasting your time and putting lives at risk.

Basic rules:
. Do not overfill the sandbags. Fill them to three-quarters full

and tie the necks.
. Lay the sandbags in horizontal layers, the way a mason lays

bricks (so that they overlap in each successive layer to
achieve much greater strength). The first layer consists of
sandbags laid head-on called “headers”. In the second layer,
the sandbags are laid lengthways along the wall and are
called “stretchers”. Thus you continue, with layers com-
posed alternately of headers and stretchers.

. Stagger the joints in adjacent layers. A wall so constructed is
said to be “correctly bonded”.

. To prevent them from bursting, lay the sandbags so that
neither the necks nor the seams are on the outer face of the
wall.

. Tuck in the unfilled end of each bag as you lay it.
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例如箱子、篮子、袋子和油桶等容器可以装上土或石块代替沙

袋做吸能屏障。

从草地上切割的条状草皮也基本上可以像沙袋一样使用。垒放

草皮时应草对草、土对土，但最上面一层应草朝上。可以在垒好的

草皮中间相隔垂直打些木桩，以把它们固定住并加固墙体。

除了这些简单的物品，你所需要的就是一支满腔热情的工作团

队来完成这项任务。

如何装沙袋。虽然这项工作可能听起来有些陌生，但人们很喜

欢这项新鲜活计——至少一开始是这样。你的目标应该是组织工人

们高效率地工作，或者，如果当地劳力不好找，你甚至得让同事们

上，组织他们高效率地做这项工作。

我的建议如下：

• 一个人专门装沙袋；

• 两个人撑沙袋并在袋子装满后扎袋口；

• 两个人垒沙袋；

• 其他人运沙袋（具体人数视装袋地点与摆放地点之间的远近

而定）。
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通过这种安排方式，5个人加上运沙袋者，一个小时可以垒60个

沙袋，相当于建起2平方米的沙袋防护墙。

简单的装置也能起到帮助作用。应该在一块倾斜的瓦楞铁皮的

底端钉一个钉子。沙袋可以挂在钉子上，让沙子流进袋里。

用这种方法，两个人可以很容易地一个小时装大约60个沙袋。

沙袋垒放基本规则

无论是筑一道简单的墙还是建一个完整的避难所，必须按照一

些基本规则进行。

这些规则可以确保建筑物坚固，能真正起到保护作用。走捷径

或完全忽视这些规则可能比较省事，但不按规则进行等于浪费时间

和拿生命冒险。

基本规则：

• 沙袋不要装得太满，装四分之三即可，然后扎好袋口。

• 将沙袋水平铺放，就像砖瓦匠码砖一样（使其在每层都能互搭

以更加牢固）。第一层沙袋正面朝前，铺成所谓的“丁砖”，

第二层顺墙体横向垒放，铺成所谓的“顺砖”。然后依次继

续，相邻层交替以“丁砖”和“顺砖”垒放。

• 邻层错列接缝。这样建的墙才“砌合正确”。

• 为防止沙袋破裂，垒放时不要把袋口和接合处冲外。

• 垒放沙袋时把每个袋子未填满部分卷好。

• 最重要的是：每个袋子整理好，确保垒放紧密。可以用木板或

铁锨拍打来整理。

• 无论是砌墙还是建避难所，如果在某个环节使用水泥，就会更

加耐用。水泥可以与沙袋填充材料混合，混合比例是1:10的水

泥对干土或1:6的水泥对沙砾。袋子吸收水分后，混合物就凝

固了。或者，可以把装好的袋子在水泥浆里浸一浸。
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如何利用沙袋建防爆墙和避难所HOW TO LAY SANDBAGS TO BUILD BLAST WALLS AND SHELTERS

113

正确
沙袋和斜坡成垂直角度

错误
直立墙

错误
沙袋和斜坡未成直角

全是顺转，而没有丁砖

正确
折叠接合处，使袋口和接

合处冲里

错误
未错开接合处

错误
袋口和接合处冲外

错误错误



112

转角儿。修建转角儿（修防爆墙时需要的话也可以建转角儿，

但一般是避难所需要修建转角儿）特别重要。如果转角儿修建不

当，整个避难所的牢固性就会减弱。规则非常简单，图示中做了

说明。

防爆墙、避难所和其他防护用品

为自己修建防爆墙和避难所增加额外保护可能看似没有必要、

耗费时间，而且与你组织的理想和精神不符。但遗憾的是，在我们

生活和工作的某些地方，采取这样的措施是必要的。正如我们所见

到的，大炮和迫击炮对城镇或城市的攻击是不分皂白的。即使你不

是攻击目标，威胁也仍然存在。如果你在这种地区生活和工作，就

有责任尽其所能有效地保护自己和同事。现在就如何做好这方面的

工作提出一些指导意见。

. Most important: shape each bag as it is laid in such a way as
to make absolutely certain that it is compact. This is done by
beating it with a board or shovel.

. Regardless of whether you are making a wall or shelter, it will
last much longer if cement is used at some stage. Cement
can be mixed with the material used to fill the bags in ratios of
1 part to 10 parts of dry earth, or 1 part to 6 parts of a sand-
gravel mix. The mixture sets as the bag absorbs moisture.
Alternatively, filled bags may be dipped in a cement-water
slurry.

Corners. Building the corners (if necessary on a wall, but more
likely on a shelter) is particularly important. If they are not
constructed properly, the whole shelter will be weakened. The
rules are really very simple and are illustrated in the diagrams.

BLAST WALLS, SHELTERS AND OTHER IDEAS
Building blast walls and shelters and creating additional protection
for yourself may appear unnecessary, time-consuming and not in
keeping with the ideals and ethos of your organization. However, in

BUILDING CORNERS ON BLAST WALLS AND SHELTERS
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在防爆墙和避难所上修建转角

第1、3、5层等等

沙袋大小：

满袋＝0.6×0.3×0.1m

3/4袋＝0.4×0.3×0.1m

丁砖

丁砖 顺砖

顺砖

第2、4、6层等等
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防爆墙

防爆墙用以抵御大炮、迫击炮甚至狙击步枪的火力威胁。如果

修建得当，防爆墙可以保护你免受炮弹爆炸的伤害，还可以抵挡狙

击子弹的袭击。

防爆墙可能建在很多地方，下面是几个例子：

• 代表处建筑物入口——入口处内外均可；

• 在通往避难所的路上提供掩护（如果前往避难所的路上没有保

护屏障，那么避难所建得再好也没有意义）；

• 靠窗位置（通常这种防爆墙还需要用木板支撑，以把沙袋牢牢

固定在位）；

• 避难所入口；

• 保护燃料、发电机、无线电机房以及重要而易遭破坏的医疗用

品不被毁坏；

• 保护在外面工作的警卫；

• 仓库和医院病房（可以在仓库或医院病房建沙包“带”，目

的是减弱爆炸对特定区域的波及程度，从而使其他地区免受

影响）。

修建。建防爆墙按图解进行即可。至于多高合适，我建议高过

头顶就行。这样当发生爆炸时，办公室里站着或坐着的人都可以受

到保护。封堵窗户也可以采用这个标准。修建掩护通往避难所道路

的墙时，可以修得矮一些以节约时间。必要时可以用蹲踞姿势跑向

避难所或爬着过去。

避难所

如果在存在安全威胁的地区设办公室或为工作人员找住处，最

好找一个带地下室或其他地下设施（如车库）的建筑物。这是最好

的避难所。从工作区或卧室进入这些地方要简单易行。你可能需要

在窗户前修建防爆墙来加强设施的安全性，或建一堵可安全通往该

设施的矮墙。如果没有这种设施，就只能实际建一个避难所了。
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你可能也需要加固地下室或其他房间的顶部。可以用图示的结

实木梁或原木来加固。此外，暴露在外面的墙体必须用沙袋加以

保护。

用沙袋堆建避难所和防爆墙

用沙袋堆成的避难所。修建避难所时，要先想好建在什么位

置，不然就会浪费时间和精力。要发挥创造性，如果有一个部分成

形的避难所，改进一下即可。修建避难所前需要考虑的其他要点

如下：

避难所必须近便。如果三更半夜你要跑100米才能到避难所，就

没有意义了。

如果空间允许，把避难所建在建筑物或房屋里。如果这样不

行，就建在室外邻近门口处。

尽量建两个入口，以防一个被堵。

屋顶铺上两层沙袋

用木板横在屋顶支撑沙袋

墙顶层留下位置，以便用原

木组成顶部支撑

斜置防爆墙

SHELTERS
If you are setting up an office or looking for staff accommodation in
an area where there is a security threat, the best advice is to find a
building with a cellar or some other underground facility such as a
garage. These are by far the best shelters. Access will be simple
from your work area or bedroom. You may need to improve the
facility with blast walls on the windows or a low wall to get safely to
it. If you do not have such a facility, there is no alternative to actually
building a shelter.

Youmight well have to strengthen the roof of a cellar or other room.
This can be done with strong wooden beams or logs as shown. In
addition, exposed walls must be protected with sandbags.

Sandbagged shelters.When building shelters, the best advice is
to think carefully about where to put them, otherwise you waste
time and energy. Use your initiative and if a partial shelter already
exists, simply improve it. Other important points to consider before
you start building are as follows.

BUILDING SANDBAGGED SHELTERS AND BLAST WALLS

Two layers of sandbags
across roof

Wooden planks across
roof to support sandbags

Spaces left in top wall
layer for logs to form roof
support

Angled blast wall

116
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不要建得太大。避难所要尽量小，修建大避难所浪费时间，而

且越大越不结实。要考虑好有多少人用，然后把它建得够所有人挤

进去后只留一点多余的空间，或者建多个更小的避难所。

如果雇当地工人建避难所，事先一定要给他们讲清楚建多大。

否则你稍后回来看时可能会大吃一惊。建议你在地上标出尺寸大

小，或者给他们画个草图。

修建。图解标有修建避难所的基本细节。避难所要尽可能倚墙

而建，这样节省时间。如果你觉得墙不太牢固，可以用一层沙袋加

固。修建避难所需要注意的要点如下：

不要建得太大太高。

将木料横放在屋顶上起加固作用，用铁板或钢筋也可以。

建议在顶部铺上两层沙袋。

确保入口处有一堵斜置的防爆墙起保护作用。

避难所里要放置的物品。一旦建好或找好一个合适的避难所，

就该考虑往里面放置什么物品了。

对于大的办公用避难所，可以考虑放置以下物品：

• 连接到避难所的备用同轴电缆，用于保障无线电继续工作； 

• 储藏在避难所的备用天线（主天线可能被毁）；

• 紧急电源（或者是连在发电机上的电缆，或者是安在避难所里

的小型辅助发电机）；

• 连接到发电机上的紧急照明电线；

• 取暖器；

• 铺盖、食物、水、蜡烛、手电筒、化学便桶；

• 镐和铁锨（你可能得挖路出去）；

• 备用燃料；

• 医药箱；
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• 灭火器；

• 椅子、长凳；

• 避难所的钥匙（是不是人人都知道钥匙在哪儿？）。

避难所建好后，不要把它当储藏室用而逐渐把它塞得满满的，

或让储藏物品堵住通道。你可能很快和随时会用到它。

对于小避难所，考虑放置以下物品：

• 手电筒或蜡烛；

• 食物和一瓶水；

• 睡袋；

• 便携式无线电（如果你配发有这种设备，不要忘记随身携带）；

• 椅子或长凳。

其他防护用品

有许多创新性的提供保护的方法。现将一些实用的创新性保护

用品列举如下。

胶带。卷状透明聚乙烯胶带——有时也称“3M纸”——会非常

有用，可用来提供附加防爆保护。把这种聚乙烯胶带贴在玻璃窗和

门上，把窗和门全部覆盖住。由于这种胶带是透明的，贴在玻璃上

基本不影响视线。遇到发生爆炸时，玻璃窗上只会出现一个小洞，

而不会整个破碎和损物伤人。这种方法对保护住所和办公室的玻璃

窗很理想。尽管这种防护方法好处很明显，有时却遭到激烈反对，

特别是来自女士们的反对：“但你这样破坏景致！多难看啊！”我

理解这种争论中的审美观点，但是，破坏美丽的风景总比毁坏漂亮

的面容要好。粉碎的玻璃可能轻则伤人，重则致人死亡。这种简单

的方法挽救过许多人的生命，所以请采用它。还有一点要提示的

是，为避免粘贴聚乙烯胶带时产生气泡，要先用淡肥皂水把玻璃弄

湿，这样就可以将胶带在玻璃上来回移动以粘贴到合适位置，并用

抹布抚平可能产生的气泡或褶皱。3M型胶带不沾毛玻璃。



117

使用3M纸能够挽救你的生命。强烈建议你全面使用它。

can kill or maim. Many lives have been saved already by this simple
measure, so please use it. A further tip, to avoid the frequent
formation of bubbles as you put on the polythene, is to first wet the
glass with a weak soapy solution. In this way you can move the
“paper” around on the glass to get it in exactly the right position
and smooth out any bubbles or creases with a cloth. 3M-type
material will not stick to frosted glass.

Using 3M paper can save your life. It is strongly recommended
for use in all your premises.

If these transparent rolls are not available or you are waiting for it to
arrive, the second-best course of action is to use ordinary cellotape
(“scotch tape”) or sticky paper. Criss-cross the window with the
tape. This is not as effective as 3M: it only partially reduces the
shattering effect. The glass not covered by tape will still shatter into
hefty and dangerous pieces.

Net curtains. Heavy net curtains are a great help against blast.
They have the effect of soaking up the shock and blast effects. If
you have them, then ensure that they are closed at times of high
risk. In fact, any curtains ---- the heavier the material, the better ----
reduce blast effect.

119

如果找不到3M胶带或正在等着送货，次优做法是使用普通玻璃

胶带（“透明胶带”）或胶纸。把这种胶带交叉贴在窗户上。这种

胶带效果没有3M纸好，只能部分减小玻璃破裂程度。未贴胶带的玻

璃仍会裂成许多危险碎片。

网状窗帘。厚重网状窗帘在防爆方面很有用，因为它们有吸收冲

击波和爆炸气浪的作用。如果有这种窗帘，在高危时期一定要拉上。

实际上，任何窗帘——材质越重越好——都可以减少爆炸影响。

百叶窗。世界各地许多房屋都使用木制百叶窗。百叶窗在减少

爆炸影响方面很有用。如果有这种窗帘，在高危时期一定要拉上。

木板。无论是钉在窗子上还是仅仅倚窗而放，木板都可以简单

而有效地防护爆炸的影响。（但木板不能阻止弹片——即炸弹、地

雷、炮弹或手榴弹等爆炸产生的碎片——或狙击子弹。）

我们要求的

保护终于到

了。。。！

代表处
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防护厚度。这里所显示的是抵御小型武器射击和爆炸碎片的一

般防护厚度（单位：厘米）。

Shutters. Many houses throughout the world have wooden
window shutters. These can be a great help in reducing the effects
of blast. If you have them, ensure that they are closed during
periods of high risk.

Wooden planks.When nailed to or simply laid against windows,
these provide simple and excellent protection against the effects of
blast. (But they will not stop shrapnel ---- that is, bomb, mine, shell or
grenade fragments ---- or a sniper’s bullet.)

Air-raid shelters. We will not dwell on the subject of air-raid
shelters for the simple reason that they are firmly in the realm of
construction experts. They should ideally be dug underground and
constructed of reinforced concrete. If the threat of air raids exists or
is likely to exist, hire a construction engineer to do the work.

Passive protection in the form of shelters and blast walls is now
unfortunately a requirement on many of our missions. I trust that
this section has helped to explain how you can better protect
yourself, your team, your buildings and your houses.

Now that you have gone to the trouble of installing your protection,
there is some final advice. Please remember to arrange a practice
drill so that everyone knows where the shelters are. And don’t

Protection thicknesses. Indicated here are general protection
thicknesses (in centimetres) against small arms firing and blast
fragments.

Note that these thicknesses are good only against sporadic fire.
Protection against continuous firing would require double the
thicknesses indicated.
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要注意的是，这些厚度只适于防护零星炮火。如要防护持续炮

火，厚度需要加倍。

防空掩体。我们不对防空掩体问题进行详述，原因很简单，这

个问题完全是建筑专家的业务范围。防空掩体最好应该建在地下，

用钢筋混凝土浇筑而成。如果存在或可能存在空袭威胁，可以雇一

个建筑工程师来做这项工作。

很不幸的是，如今在我们执行许多任务中，避难所和防爆墙这

些防护设施都是必需的。希望这部分内容有助于让你明白如何能更

好地保护你自己、你的团队、你的办公室和你的住所。

既然你已不辞劳苦建好了防护设施，最后再给你一些建议。请

记住组织一次演练，以便每个人都知道避难所在哪里。还有就是不

要忘记告诉新来者，确保他们知道发生紧急情况时去哪儿躲避。

祝修建愉快！希望你的避难所永远都用不上。但宁求稳妥，不

留遗憾!

建筑物的选择

如果你到一个新的地方执行任务，选择合适的建筑物做办公

室、住所和库房等可能是你的职责。挑选建筑物可能一般都爱选漂

亮的、景色优美的、位于市中心去市场方便的，等等。很好，没人

钢
水泥
砖

沙子
木头
土
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说你必须像苦行僧那样生活。但是，要考虑到你去那里是干什么

的。那里可是冲突地区。

今天战斗远在数英里之外，明天就可能移到你的门口。事实

证明许多办公室的位址都很成问题；它们一开始就选得不好，因为

选址标准不当。我见到过被周边冲突严重损毁的选址。原先选的建

筑物景色优美，但很少注意安全和防护问题。因此当战斗突然逼近

时，大家深受其害。一个突出的例子就是选择了一个能俯瞰大海的

办公室，而它后面还有一幢类似的建筑，看不到什么风景但却有一

个专门的防核避难所，这幢建筑因为“没那个好”而未被选中！当

战斗在那个城镇激烈进行时，未被选中的那栋建筑已难以得到了。

尽管大家幸存了下来，但如果呆在那栋不那么美观舒适的建筑物里

不是更安全吗？

因此，让我们来看一看选择建筑物的一些指导原则。并不是建

议的所有事项都是可得的或可能的，但要尽可能多地去匹配。

你应当考虑的因素如下：

• 对城镇或村庄的威胁；

• 建筑物的状况、所需维修，等等；

• 可在什么地方蔽身；

• 无线电接收情况及使用传真、电话和其他通讯方式的可能性；

• 你的同事和想见你的当地人员的进出困难性；

• 撤离的可能性；

• 拟选地点的现有掩蔽程度如何，比如在山谷里而不是在山顶

上，等等（有围墙吗？安全吗？）；

• 火灾危险；

• 供水、供电情况；

• 是否邻近军事设施和类似处所（尽量避免选这些位置，因为它

们可能会成为攻击目标）；

• 类似的易受攻击地点或可能的军事目标：电站、水厂、政府大

楼、警察局、化工厂，等等；
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• 能否安全泊车；

• 是否有自杀性汽车炸弹袭击的威胁？（建筑物是否容易受到

来自邻近道路上的袭击？能否用障碍物与道路或停车场隔

开？）；

• 在什么地方设接待处最好（接待处应设在主建筑外便于仔细检

查访客的地方。检查最好用金属探测器进行，女性访客要由女

性工作人员检查。）

选择可能由你单独做出，但许多情况下是由办事处主任与行政

管理员共同做出，最好还要有一位建筑专家也参与决策。

个人防护装备

个人防护装备是指组织给你配发的安全用具，如防护衣、头盔

和装甲车辆。

在一开始需要明确以下几点：

不要因有这种装备而产生一种错误的安全感。这种装备只是为

了提高安全，并不能确保安全。

不是所有组织都使用这种装备，这并不是因为它们对自己员工

的安全健康漠不关心，而只是因为这种装备并不总是需要。当不得

不采用这种复杂的非常防护手段时，表明安全环境非常恶劣，可能

已经无法工作。在这种情况下，你的组织可能就命令你撤离了，或

至少肯定会限制你在某时某地的活动，而不用配发这种防护装备。

下面所提到的装备都不能确保你在可能面对的各种威胁中万

事大吉。给你配备的装甲车辆并不是可以在任何危险中穿行的“坦

克”。配发的装备是为应对突发事件使用的，是为防止局势严重恶

化而实施的一种应急计划。执行一项特定任务或前往一线活动前仔

细评估威胁仍然是你的责任。评估可能的威胁后，你才能决定应该

携带和使用哪种防护装备。我个人对这种装备持强烈保留意见，除

非是把它们作为一种审慎的预防手段，即这种装备是用于预防“可
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能发生”的情况而不是“将要发生”的情况。士兵们使用这种装

备，是因为他们要在前线打仗。人道工作者不是士兵，如果他们在

如此高危地区开展工作，就越过了预计风险与不可接受风险之间的

分界线。

换句话说，你应该携带这些装备，视情使用。

不同类型的装备提供的保护程度各个不同，主要在于各自选

择。如果一个组织购置了这种装备，应该用简单易懂的语言给大家

讲清楚它能提供多大程度的保护。组织中的装备采购人员也有责任

知道他们购买的到底是什么，要用来做什么。如今市场变得越来越

复杂，这一点是我奉命采购大批防弹衣时发现的。每年都会有新款

式和新材料上市。这就涉及到成本问题：这些物品价格不菲。你必

须明白自己要做什么，或找一个独立的、懂行的专家。在这里我们

试着用一般语言讲一讲每种装备能达到什么样的保护程度。

防护衣

我们见过许多行动中使用防护衣，特别是在前南斯拉夫。这种

装备为胸部、背部和脖颈提供程度较低的保护，设计目的是保护这

些部位免受爆炸、弹片、玻璃碎片、木头尖片等的伤害，但不用于

阻挡子弹。

它穿着舒适轻便，应和头盔一起使用。

防弹衣

防弹衣提供的保护程度有多种。最好的防弹衣能抵御现有各

种口径7.62毫米以内的步枪和手枪子弹的射击。这种防弹衣价格昂

贵。这种装备也是只用于保护身体的某些部位，也有额外保护颈部

和腹股沟的防弹衣。基本型防弹衣本身具有防爆功能，其抵抗能力

通过前后面和侧面的防弹板来加强。这种防弹衣前面有一个大口

袋，可以放身份证和急救绷带。保护程度高的防弹衣重量也大，约

达12公斤。一开始你会觉得穿着困难，但很快就会习惯。有的防
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弹衣可以与所谓的“减伤板”一起购买，以进一步减小子弹的冲

击力，从而减轻对人体的伤害。防弹衣有男款和女款，一定不要买

错， 不然女士们可能会觉得她们穿的是一种非常老式的紧身衣。

防弹衣的穿用场合和穿着方法：

• 防弹衣只用来减小在高危地区工作的代表、当地人员和车队驾

驶员等受到的危险，穿着场合包括可能遭遇狙击时、在前线附

近开展行动时、跨界执行任务时，等等。

• 具有前后衣领开合选择功能的防弹衣可以给脖子和喉咙提供加

强保护。

• 防弹衣要与头盔一起使用。

• 每次都要检查和确保防弹板安放到位，因为防弹板容易移动。

有一块防弹板通常是弧形的，应该插在防弹衣的前面隔层。防

弹衣很昂贵，其实这种安全装备都很昂贵。你要好好爱护和保

护。这种装备对窃贼和士兵极具吸引力，他们会偷来或抢来卖

钱或自己使用。

these parts of the body against the effects of blast, shrapnel and
splinters of glass, wood, etc. It is not designed to stop a bullet.

It is comfortable and light to wear and should be used in conjunction
with a helmet.

THE BALLISTIC JACKET

Ballistic (bullet-proof) jackets offer varying levels of protection. The
best can give protection against all known rifle and pistol rounds up
to 7.62 mm. They are expensive. They too are designed only to
protect certain parts of the body. Additional neck and groin
protection options are available. The resistance offered by the
basic jacket, which in itself can provide blast protection, is
enhanced by ballistic plates front and back, and by side plates.
They can come with a large front pocket for your ID cards and first-
aid pressure bandages. With the high level of protection comes
weight: some 12 kg. At first you will find them very difficult to wear
but you will soon become accustomed to them. Some can be
bought with so-called “trauma” plates. These give further
protection against the effects of shock from a bullet strike and
reduce bruising to the body. There are men’s and ladies’ versions.
Make sure that you order the correct type, or the ladies might feel
they are wearing a rather ancient type of corset!
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防弹服

＆

防弹头盔
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头盔

头盔用以保护身体最脆弱部位免受爆炸和弹片的伤害，通常不

是用来阻挡子弹的直接打击的。

头盔的使用场合和佩戴方法：

• 头盔在使用防护衣和防弹衣的高危地区与其一起使用。

• 佩戴头盔时一定要系牢颈带，否则一个颠簸就可能在你最需要

它的时候把它从头上颠下来。

• 戴上和系牢头盔需要时间，所以要提前戴好。

• 戴着头盔时把车窗稍微打开一些。戴头盔影响听力，如果这时

车窗完全关着，你就可能听不到危险警报。

• 头盔可以很好地防备车辆发生突然颠簸或事故。突然转向或停

车可能会把你和乘员猛地一甩，头部没有保护就可能受伤。

装甲车辆

装甲车辆通常是4×4（四轮驱动）型。所有车辆（例如，车队

卡车的驾驶室）都可以根据需要用装甲进行保护。保护程度也是有

多种不同的层次。保护程度越高，（通常情况下）车体就越重。由

此造成的车重增加甚至可能需要特别的驾驶技能，因为这时车辆产

生了新的操作特性。要练习驾驶装甲车辆，或请一位专业司机来驾

驶。习惯装甲车辆的驾驶需要时间。

装甲钢板可以很好地防护步枪射击、炮弹爆炸和杀伤人员地

雷引爆，还可以在更有限的程度上抵御其他地雷爆炸的影响。再次

强调的是，不要因为你有这样一种车辆，就把它当成无所不能的坦

克。这种车辆能够而且会保护你免受威力较小的威胁，但你不应指

望它保护你免受一切危险。一定要谨慎。如果危险大，就折回来。

装甲车辆通常不是用于抵御大号狙击子弹袭击的，也不是抵御高射

炮弹或迫击炮弹直接攻击的。一定要问清楚你的车辆能给你提供什

么样的保护程度。采购者知道你的需要，而且更重要的是，他们知

道你车辆的保护状况如何。
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装甲车辆应当在高危地区执行重大任务时使用，或者在第一次进

入一个未知但可能高度危险的地区时使用。通常应两辆一起出动以增

加安全性，特别是在万一发生故障的情况下。如果局势要求使用装甲

车辆，也就要求佩戴头盔和穿上防护衣或防弹衣以加强保护。

同样，在局势要求使用防护装备的情况下，你还应当确保车上常

备一个急救箱，并接受使用培训。要随时携带两个压缩绷带。这种绷

带是小巧、简单、便携的特制软垫，可快速敷在伤口上止血，从而挽

救生命。可以向医务室或一线护士要一些来（你也可以自己做）。

其他种类的车辆保护

防弹毯或“地雷毯”是一种经济的车辆保护方法，可以为未装

备上述装甲的车辆提供最低保护。这种“毯子”是用制作防弹衣的

材料制成的，可以铺在车辆底板上。这种防护毯相当重（几乎每平

米达6公斤）。它们能加强车辆底板提供的防护，从而更好地抵御手

榴弹、未爆炸武器或杀伤人员地雷爆炸迸出的碎片。然而，不应因

有这种新型防护手段而产生一种错误的安全感。防弹毯抵御不了反

坦克地雷。

可以将沙袋铺在车辆底板上以增加抵御地雷威胁的能力。沙袋

可以有效地抵御杀伤人员地雷爆炸及其碎片的影响，但能否减小反

坦克地雷的爆炸影响则未可知。也就是说，不要期望能够获得全面

的保护。当然，沙袋也会带来增加车重和降低车辆稳定性的不利

后果。

防护装备可以提升你的安全。但说到底，最好的保护是你自己

的常识和判断力。如果威胁严重，就不要依赖这些装备保证你的安

全，因为这样会给你带来错误的安全感。在这种情况下，要表现出

道义勇气，撤出危险境地，这样做比你和你的当地员工冒着生命危

险坚持工作要好得多。来日方长，明天你可以重新评估风险，如果

情况可以，再接着进行。
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车辆和驾驶

本章是讲安全防护措施的，看到车辆和驾驶这个话题你可能觉

得奇怪。嗯 ，这可以理解，但是，一个不幸的事实是，在野外执行

任务时经常发生很多交通事故，而这些事故完全可以通过谨慎遵循

一些基本的安全驾驶指南而得以减少。

这在很大程度上又是一个适应的问题。道路可能确实存在，

但只是表面上的！道路状况会很差，可能被炮弹炸得坑坑洼洼。别

指望路标，它们早就没了。所以要带张地图。也不要考虑其他行人

或车辆，通常路上就你一辆车子，至多可能偶尔会有一辆军车。如

果车子抛锚了或没油了，很少会有路过者可以帮忙。你无法再像以

前那样开着高级跑车在熟悉的道路上高速奔驰了。你要开的是一种

陌生的、需要不同驾驶技能的大型车辆，在对你来说可能是全新的

“道路”上行驶。那么，对于这种条件下的驾驶，需要注意哪些问

题呢？ 

四轮驱动

我所见过的人道志愿者使用的车辆大多都很精良。那种车是特

制的4×4型越野车，体型大，可靠性强，适于崎岖道路。但对我们

大多数人来说，这种车与我们习惯驾驶的车辆不同。它们最基本的

一个特点是又高又重。

由于这种车性能优良，请记住驾驶这种车辆一定要进行一些了

解和练习。在最初培训时（如果你有幸获得这种培训），你可能有

机会练习驾驶这种车，但练习时间往往非常短。当你来到一线工作

地点时，不应当感到难为情或表现得过分自信。如果对开这种车没

有把握（我们大多数人新来时都是这样），要多问，多在办公室周

围练习，然后再开着去一线。

你经常会用到车辆的四轮驱动性能。你知道如何操作吗？“是

的，我当然知道：只需按一下仪表盘上的四轮驱动按钮就行了。”
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错误！是的，你的确需要按一下四轮驱动按钮，然后把变速杆放在

正确档位上。这样操作对有些车可能是正确的，但并不是所有的车

都是这样操作。对有的车辆，你完成所有这些操作后，还要下车把

每个轮毂上的的旋钮调到四轮驱动模式。以前我就被这种操作难住

过，情况很狼狈。我事先没有去了解那台车的四轮驱动系统是如何

工作的，当然也没有人告诉我。我原认为那些车跟军车一样，因此

应该没问题——一个愚蠢的错误！要弄清楚你的车四轮驱动系统是

怎么运行的，练习一下，并确保你的团队成员也都知道。

记住，你的车胎磨损厉害。你不一定总开同一辆车，所以你不

一定了解每个车胎的使用寿命还有多长。某个轮胎可能磨损非常严

重，快要爆胎了，这种情况在高速行驶时是致命的。

当然你知道如何更换轮胎。你把轮胎拿到当地维修站，立刻就

换好了；或者，你给高速公路紧急服务部门打电话 ，他们很快就可

以赶到。这方面勿庸赘言。要弄清楚如何更换你的车胎。要和你的

团队成员一起练习更换，以便大家都知道该做什么和怎么做。你可

能需要快速换胎，多练习会熟能生巧。不要指望换轮胎的工具会随

用随在。经常出现人道工作车辆上的工具找不到的现象! 每次外出执

行任务前都要检查一下工具。检查一下千斤顶，并练习如何使用。

我曾遇到过整个车队带错千斤顶的情况。当时带的千斤顶太短，全

部放到位也顶不到车轴，只好在千斤顶下面垫一个厚木块使其达到

需要的高度。显然，找一个合适的木块随车带着是个不错的主意。

如果可能需要防滑链，要弄清楚怎么装。装防滑链不像你想的

那么容易。

如同检查汽车千斤顶一样，要经常检查和确保你工具箱里的用

品一应俱全。每样工具都在吗？工具箱上锁了吗或者你有钥匙吗？

有一次我参观一个办事处，那里的每辆车都配有很好的工具箱。但

是，我只能说那些工具箱的确不错，因为每个箱子都是锁着的，而

且没有人知道钥匙在哪儿。安全性倒是很好，但却适得其反。



127

我不希望自己听起来像一个有“兰博”情结的人，但我仍然建

议你练习一些你可能希望掌握的特种驾车技能，以应对可能发生的

危险。例如，和你的团队一起练习应对枪炮威胁的快速反应、紧急

躲避等。在一个安静的地方设定一个野外行程的场景，然后进行练

习。这种练习可以不时地重复一次。这只是个建议。我肯定会这样

做，但你做不做完全在你。

驾驶指南就是这些。现在让我们来整理一份简短的行车清单，

你或你的司机可能会觉得有用。

行车清单：

• 轮胎（轮胎状况如何？胎压够不够？）；

• 机油、冷却液和燃料；

• 工具（所有工具都要到位，包括千斤顶）；

• 备用风扇皮带、额外罐装燃料（如需要）、备用轮胎（气要充

好）；

• 头盔、防护衣等安全防护装备（如需要）；

• 饮用水；

• 备用或应急食品；

• 急救箱；

• 睡袋或毛毯（寒冷气候下要一直携带，亦可用于急救）；

• 手电筒；

• 地图；

• 车辆标志或旗子（如果你的组织有）；

• 灯（包括标志灯或旗帜灯）；

• 地方当局要求的文件，例如记录文件、登记文件和保险文件。

驾驶

高大的车辆在高速行驶时本身就不稳。它们不是转弯时能“紧

贴”地面的跑车。要始终以安全的速度根据你自身能力和车辆性能

驾驶。我就害怕同事开快车，这种害怕比本书提到的任何其他危险
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所带来的害怕要大得多。如果4×4型车辆在良好路面上行驶，我建

议最高速度是每小时80公里。速度太高会给人带来无谓的紧张。

有一次我搭乘一位同事的车，他开得飞快，车速达到每小时

120公里！而当时我们正行驶在颇为紧张的交战区。让他惊讶的是，

我请他停下来让我下车走回去，我觉得走回去要比继续乘坐以如此

荒唐的速度行驶的车危险要小。“但我们15分钟后要在办公室开

会啊！我们就要迟到了。”他解释道。我回答说：“如果像你这样

开，你只能赶去和上帝开会了。”他把车速降了下来，我们照样赶

上了开会！像这样赶时间是不值当的。开车要把握好你自己的度和

车辆的度。

尽量避免夜间开车。夜间路况不容易看清，被别人拦住和受到

伤害的危险性会加大。如果必须夜间开车，要把你组织的旗子或标

志照亮，让别人注意到你的身份。

在高危地区驾车出行时，要尽可能两辆车一起出行。单独一辆车

容易成为歹徒的目标。两辆车可以增加安全性。如果一辆出现故障或

. flashlight;

. map;

. vehicle logo/flag (if your organization has one);

. lights (including lights to illuminate your logo/flag);

. documents required by local authorities, for example, log,
registration and insurance papers.

DRIVING

Tall vehicles are inherently unstable at high speed. They are not
sports cars designed to “hug” the ground when cornering. Always
drive at safe speeds andwithin your capabilities ---- and those of your
vehicle. I have been far more frightened by the driving of colleagues
than by any of the other dangers referred to in this book. The
highest speed that I would recommend in a 4 x 4 vehicle on an
excellent road is 80 km per hour. Anything higher brings an
adrenalin buzz that you do not need.

On one occasion I rode with a colleague who reached 120 km per
hour! And we were in fairly hostile territory. To his amazement, I
asked him to stop and let me walk home, which I considered slightly
less risky than continuing at such a ridiculous speed. “But we have
a meeting at the office in 15 minutes! We’ll be late,” he explained. I
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损坏了，大家可以乘另一辆车安全返回。坚持这条原则并不总是很容

易，因为这样占用车辆多，而车辆资源是有限的。但是，通过对任务

进行合理的统筹规划和选择，两车一起出行是可以做到的。

个人物品

我们在个人物品问题上不花太多时间，只提几点可能有助于增

加你个人安全的建议。

前面我提到过着装问题，建议穿便装，以免引起不必要的注

意，甚至让窃贼盯上。所谓“穿便装”，不是指让你穿一条开裂的

或磨破的牛仔裤和花里胡哨的T恤衫。我是指可以穿棉休闲裤、干净

整洁的衬衫、裙子等。你可以定一个实用的标准，不必走极端。你

可能也需要一套西服、领带或夹克衫，女士可能需要一套更雅致的

裙装以便与官员见面时穿着。

同样，要慎购看上去像军用物品的东西，如军靴样式的靴子、

深绿色的工作服等。这种东西对你可能遇到的人会非常惹眼，也可

能引起不必要的怀疑。你也不应个人购买准军用装备。我曾见过一

个小伙子花大价钱自己买了一件防弹衣，因为他认为这件防弹衣比

组织买的好。就像刚才所说的，这样做会使你受到特别的注意，甚

至只会引起怀疑。还有，这种衣服不会得到同事们认同，你只会显

得怪里怪气！

你需要一块便宜的塑料手表，到处可以买到的“真仿”品也很

好。“劳力士”或“卡地亚”最好留在家里，除非你给它们上了保

险。这种高级手表在检查站或类似与人近距离接触的地方对人诱惑

力太大。

一把瑞士军刀或最新时尚用品“莱泽曼组合工具 ”（理念相

同：多功能合一）是很适合随身携带的物品。我有过三把，都被友

好的纪念品搜寻者给要走了，但这种东西价格不太贵，可以再买。

避免使用看上去像军用品的刀具。
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结实的鞋子、耐磨的休闲鞋或轻便的旅游鞋（现在市场上有很

多）基本上是日常工作中所必需的。你还需要有两双稍微正式点的

鞋子，以便与人会见时穿着。

防水布料几乎在世界各地都需要。你可能会去热带地区，但不

应忘记有雨季。“巴伯”牌油布夹克看上去很好，是防水的。

你还需要一些休息放松用的个人物品，如CD随身听或短波收音

机、DVD播放器、MP3等。这些物品的选择自然完全由你决定。它

们相对便宜，即使丢了（很多情况下都是这样）也没什么关系。

笔记本电脑和手机是重要的工作用品。带一套通用适配器总是

有用的，可以保障电路连接和电话或电子邮件联络。在电力供应不

稳定的国家，有一个具备这种功能的电涌保护器或插座很有用处，

能够防止损坏设备。

一把高级手电筒（最好配有充电电池）会极其有用。

可以随身带一些现金，但数量不要多。这样，即使被偷了损失

也不会太大。如果你对“抢劫者”说身上没有钱，对方可能不会相

信，从而至少会被搜查一番。

大多数组织都对个人物品投了保险。当然，发生损失事故时迅

速向保险机构报告是你的责任。从代表处主任或同事那里获得某种

形式的证明也是有用的。发生损失事故要立即报告，不要等到任务

结束才报。如果你的组织不提供这种保险，建议你最好自主投保。

这可能所费不菲。

关于照相机

执行任务时你可能很想带上照相机或摄像机。想对遇到的人

或去过的地方拍照留念是人之常情，想把这种留影发回家让家人和

朋友分享你的见闻也是人之常情。但是要注意：这种完全没有恶意

的行为可能会给你招致严重危险，因为你可能会被指控进行间谍活

动、刺探军事情报，等等。冒这种风险很不值得。
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我的建议是在一线执行任务时一定不要带相机。把相机留在

家里或基地使用，或者休假时再用，而不要在一线用。即使你使用

相机没有任何不可告人的目的，那些想找你麻烦或想找你组织麻烦

的人也可能利用这件事置你于不利。如今大多数移动电话都有照相

功能，有的还能拍摄视频短片，因此上述建议也适用于这种移动电

话。即使你没打算使用这种照相或摄影功能，但你毕竟带着它，这

个事实也可能被用来做对你不利的事。很抱歉，我强烈建议你把带

有照相功能的移动电话留在基地。

organization does not provide such insurance, you would be well
advised to seek independent cover. It could be costly.

A WORD ON CAMERAS

It might be very tempting to take your camera or camcorder on
mission. It’s natural to want to keep mementos of people and
places you visit. It’s also quite natural to want to send such
mementos home to keep your family and friends in the picture.
Beware! Such completely innocent activities could lead you into
grave danger, since you could be accused of spying, seeking
military information, etc. It’s just not worth the risk.

My advice is definitely not to take your cameras on field
missions. Keep them in your house or firm base for use there or
on vacation, but not in the field itself. Even if you are using a camera
for themost innocuous purpose, this fact could be used against you
by anyone wishing to cause you or your organization trouble. Most
mobile phones today incorporate a camera and some are capable
of recording short video clips. The above therefore applies here as
well. Even if you did not intend to use the camera or video facility,
the simple fact that you were carrying it could be used against you.
Sorry, but my strong advice is to leave any mobile phone with a
camera function at your firm base.
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第八章

安全管理事务

现在我们来谈一谈你作为管理者或代表处主任应该考虑安全问

题的哪些方面。记住，我们的重点是安全问题，而不是你职责范围

内的所有事项。

下面介绍一下办事处主任或代表处主任的角色，谈谈应急计划

问题和该角色在应急计划上的职责，同时谈谈该角色在防火问题上

的职责——防火是一个经常被忽视的问题。

办事处主任或代表处主任的角色

一个管理者属下会有很多员工，比如有30名外籍人员和200至

300名当地雇员，或者更多。另一方面，你可能被派往一个办事处，

那里只有你一个外籍人员，其他人都是当地雇员，人数或多或少。

下列指南既适用于外籍人员，也适用于当地雇员。

要考虑的基本事项

在安全问题上，要考虑以下事务：

员工受到的安全威胁。识别危险组织（军队、反叛组织、游击

队等），查明各方使用的具体武器（前文有概述），确保员工知道

如何减少危险。普通犯罪活动的威胁也应该要考虑到。经常进行关

于安全形势的情况介绍和信息交流最为重要。

任务。你救援的对象是谁（受害者的类型，救援项目的类型和位

置）？为实现救援目标，你需要与哪些冲突参与方建立正确的关系？

员工人身安全。要考虑设备及办公室、住房、仓库和车库等

建筑物的安全。蔽护所的安全应该考虑吗？如果你们修建显眼的、

用沙袋加固的蔽护所或加工改善地下室，这样做会在当地“引起非
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议”吗？这种做法有时常会使当地人甚至军方感到不安。你并不想

制造恐慌或引起怀疑。这是需要考虑的重要一点。你可以订购沙袋

和3M纸等物品，但买回来后先把它们放起来，形势恶化时再用。

防火安全。我可以肯定地说，大多数办事处主任忘记防火的重

要性。在大的办事处，主任可能把防火或其它事务授权给行政人员

或副手负责。但你最好亲自负责此事。本章后面会讲述在防火上要

考虑的主要事项。 

意外事件应急计划。你是上司，制定应急计划显然是你的职

责。应急计划不仅涉及如何在形势恶化时撤离人员，还涉及其他事

项，如医疗后送、为应对长时间的危险局势储备资源（见后文）。

例如，你要确保库房中有足够的3M纸、沙袋和装沙袋的工具。

车辆和驾驶安全。应根据以前设立的有关指南——夜间驾驶、速

度、维修保养、备件检查、工具等——制定规则。要安排新来人员接

受驾驶训练，不能指望他们来问，或指望他们自己熟悉工作车辆。

员工行为。员工行为当然包括当地雇员的行为。我们已经讲过

许多方面。行为不当会严重影响安全。你必须把指南转化为所需的

规则。要设定标准和规范，制定的规则必须得到遵守。本段不长，

但所述内容却是安全工作和一般领导工作中最重要的方面之一。

安全规程。你的团队如果没有安全规程，必须制定一份。即使

有安全规程，也要检查一下，确保真正符合需要。

关心员工健康。必须关心员工健康，或者把此事授权给员工

中某个医务人员负责。要经常检查员工健康，以高标准要求员工健

康，不然整个团队就可能受到疾病困扰而影响工作。

压力管理

员工压力太大对员工本人和其他人都是一种不安全因素。这方

面我不再详述，因为有很多专家已谈过这个问题。压力如今是大多
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数人道组织都严肃对待的一个问题。然而，身处日内瓦或纽约安定

环境中的专家对于一线负责人的你来说并没有太多的用处，他们提

出的建议和指南你应该参考，但总体来看，大量的压力管理工作和

特别预防措施的制定要依赖你的管理和领导。我指的是哪些实用方

法呢？

你的领导和管理对于减少压力至关重要。关键就是关心、理解

员工，以及他们遇到的问题。要乐于倾听。如果员工做错了事，要

敢于忠告或批评他们，这是你对他们关怀的表现。要执行良好的安

全规则和程序。要经常举行必要的情况介绍和信息交流。

休假很重要。你可能觉得需要一天到晚地工作。如果你这样

做，那你就不是员工的好榜样。你这样做他们就会效法你，这样整

个团队不久就会人困马乏。要有一个休假簿，保证员工定期休假，

而且你自己也要休假。你并非不可或缺。把任务交给别人做，你该

休息就休息。

this matter to a doctor or nurse on your staff. If you do not regularly
check and insist on high standards, you can quickly lose a whole
team to any manner of strange and unpleasant gastro-intestinal
problem.

STRESS MANAGEMENT
Stressed-out colleagues are a security risk to themselves and to
others. I will not dwell long on this as far more qualified experts have
written on the subject. It is now an area that most humanitarian
organizations take very seriously. Experts sitting in the tranquillity of
Geneva or New York are, however, not a whole lot of use to you as
the boss in the field. You should take their advice and the guidelines
they lay down but, at the end of the day, a great deal of stress
management and preventive measures in particular rely on your
management and leadership. What sort of practical measures am I
talking about?

Your leadership and management are vital to reducing stress. The
keys are concern for, and understanding of, your staff and their
problems. Always be ready to listen. You should not be afraid to
give advice or to chide someone if he or she does something
wrong. It shows that you care for them. Enforce good security rules

137

正在

开会



136

你有责任保障员工的健康和福利。你可以减少员工生活中的压

力和烦恼，方法是多动脑筋和积极改进。代表们往家里打电话方便

吗？如果不方便，是因为什么？你如何解决这个问题？与亲属通话

对减少压力大有好处。他们有适当的时间收发邮件吗？如果没有，

如何改进？你安排购置香烟、饮料、肥皂、杂志、音像制品等大家

喜欢的物品了吗？并不是所有这些事情都要做到，而是说，只要用

心和用功，凡事都能改进。

许多压力可以在有效的领导和管理下得到减轻。专家们肯定会

给你提供指导，他们的建议你可以参考。但是，你自己可以预见压

力并采取相应行动，及时发现压力苗头并将其除去，防患于未然。

如欲获取进一步信息，可参阅由巴托尔德·比伦兹·德哈恩编写、红十

字国际委员会出版的小册子《应对压力》。

应急计划或疏散计划

现在我们谈一谈如何为应对意外事件制定概要计划。在一线

繁忙的生活和工作中，未雨绸缪是安全的一个重要方面，但这一点

经常被遗忘，而且很多人对此不以为然，认为“时间还早着呢”或

“这种事永远不会发生”，这种态度似有盛行之势。的确，有的事

可能永远都不会发生，但是，如果它万一发生了而你事先已做了应

急计划，你在应对时就会游刃有余。计划不必很详细（太详细甚至

会适得其反），因为实际情况总是与事先设想的不完全一样。制定

概要计划即可。在概要计划中，只需考虑主要因素或常见因素。概

要计划是应对意外事件的一种有效和有益的工具。

你可以让总部把概要计划发给你。这些概要计划自然非常笼

统，适用于世界各地，适用的事件范围也很广。你需要给这些概要

计划增加些内容，使其适用于你所在的特殊环境。

在这里我们不可能谈论各种可能的意外事件，只结合三种重要

事件的处理，来说明制定应急计划的方法和所要考虑的事项。
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现在我们来看看如何为以下三种事件制定计划：

• 在交战环境中长时间驻扎

• 部分撤离

• 全部撤离

在拟订这些计划时，重要的是考虑“时机”或决策，即何时

或如何实施所拟定的计划。之所以要考虑这方面，是因为当计划中

设想的情况发生时，大家自然会期待你做出决策。确定实施计划的

时机非常重要，因为局势可能会很快恶化——或许也就是不到几个

小时的时间。无线通讯可能无法使用。你的压力会非常大。你和总

部之间就时机问题预先计划、事先商讨和达成共识会有利于决策程

序。应该确保即使无法请教总部，正确决策也能做出。

现在我们看一看制定上述三种情况的概要计划时需要考虑哪些

事项。需要说明的是，这些计划都是以真实事件为蓝本的，只是隐

藏了时间和地点，因此其中有些事项可能你在做计划时用不到。

制订应急计划非常简单，没什么神秘的，都是一些常识而已，一个

小时左右就可以完成。计划拟好后要妥善收藏。什么时候有新的想法

可以添加上去，或者如果情况发生了变化，可以很快对计划进行修改。

长时间驻扎计划的制定

现在我们来看一种典型情况。你所驻的城市受到猛烈攻击。

事先没有预警消息，也没有可能进行疏散，唯一的选择就是留在原

处，直到局势平静下来。

为应对这种情况快速恶化的局势制定计划时，要考虑以下事项：

目标。目标是为你的团队提供被动保护，使其在恶化的环境中

能坚持两个星期以上。

使用地下室。如果攻击旷日持久，有时需要你的人员转移到地

下室，以获得更安全的保护。地下室的空间会很有限，因为城里的
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其他人也会来这里躲避。找地方停放车辆会是一个问题。你应该想

办法在地下室至少停放一台车辆，以便机动和交通。或者，你可以

找两个地下室，一个住人，另一个放两台车。

替代天线。最好再准备一些同轴电缆和两套高频（HF）和超高

频（VHF）天线，以备现有设备被毁坏。还应计划好电缆到地下室的

布线路由，并且现在就把电缆埋好。

无线设备。现在就决定好应把哪些无线设备（包括卫星通信设

备）转移到地下室。

食物、医疗用品、水和烹饪用具。备齐和贮存可快速转移到地

下的必需储备用品。

寝具。备好睡袋，放在靠近地下室的办公室里。

电池、蜡烛和发电机。备好足够的电池、蜡烛和发电机燃料，

还有无线电备用的湿电池。

供暖设备。准备三、四件加热器及燃料。

保护。在地下室入口做一道沙袋防御墙。在放车的地下室入口

放一些装有半桶沙土的空油桶，需要时便于移开。

照明。简单装一串灯泡，挂在连接发电机的电线上。

垫板。从仓库找些不用的木头垫板放到地下室，下大雨地下室

进水时垫到地板上。

要注意的是，上面所提到的物品（包括食物、医疗用品等）你

应该尽量多准备一些，以备许多其他人和你们一起躲避时使用。

撤离计划的制定

制定撤离计划时要考虑两种形式的撤离，即部分撤离和全部撤离。

就我在一线实际所发现的，撤离是一个颇有争议性的问题，原

因有很多。有些组织丝毫不愿撤离，要坚持待在原地帮助受难者。
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对一个组织来说，精神状态和传统很重要。我并不是说要你们一有

风吹草动就赶紧起身离开。但是，即使是根深蒂固的观念和传统有

时也需要视情调整，以适应严峻的现实。因此，制定应对最坏情况

的应急计划是审慎之举。

一线存在的另一个重要问题可能是，你的人员谁都不愿撤离，你

不得不苦口婆心地劝他们走，比如劝一部分人先撤。每个人都会说出

难以辩驳的理由留下来，谁都不愿离开同事先走。这种情况是对你领

导能力的重要考验。有时候部分撤离是很重要的。撤离人员并不是在

受难者需要帮助时弃之不顾。事实上，你的信誉仍在，组织的传统也

没丢。同时，减少人员数量可以降低危险。通过合理计划，你可以让

在那种环境中仍然能够实际发挥作用的关键人员留下来，让暂且用不

上的其他人员撤走。这样有利于你的工作，因为撤走的人可以去到安

全的地方，而且你不用再劳心费神为他们安排工作、寻找食物或提供

蔽护。一旦局势稳定下来，他们可以随时很快回来。

部分撤离

一种可能发生的情况是：城市即将失陷，虽然可以继续为城里

的居民提供有限的援助，但战地工作已无法开展。这时有必要进行

部分撤离。

进行部分撤离时，要考虑以下事项：

目标。目标是撤走部分人员，只让能继续发挥作用的关键人员

留下来。

交通。如果机场未遭轰炸而且安全，可以乘飞机撤离，否则只

有借助地面交通工具。

人员。确定要撤走的人员数量和名单。为避免在前面所说的规劝

人员撤离中大费周章，你可以先不公布撤离者名单。我认为，最好提前把

谁撤谁留等问题考虑好，比如：名单中要包括当地雇员吗？他们会想走

吗？这样在局势更加紧张时你就不用再花费宝贵时间琢磨名单的事了。
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撤离时机。要预先与代表处或总部讨论撤离时机，即在什么情况

下实施撤离。要与他们就实施部分撤离的时机达成一致意见，比如，

决定在城市即将遭到全面攻击时撤离。如果不事先讨论决定撤离时

机，到时候就可能由于种种原因没有机会进行讨论了，比如无线设备

可能被毁而无法联系讨论，而拖延可能意味着危险。预先与总部达成

一致可以使你在实施计划时心中有数。如果总部了解了你的计划，他

们即使不能与你通话也会清楚地知道你在做什么。他们应该给你尽可

能多的帮助，使你能够在预定情况发生时按拟定计划行事。

联络。有时你可能需要与联合国人员或军方建立密切联系，

以获取有关局势的最新消息，从而更好地保护自己和了解关于当地

人、被撤离者及其他有关人员的情况。你可能需要确定好与军方人

员的会面时间和地点，并安排额外的交通工具。你最好指定一名联

络官，负责与联合国人员或军方联系。

个人物品。撤离人员能随身携带什么东西？能带走的东西可能

非常少，留下来的应该妥善放置。

全部撤离

还有一种可能的情况是：局势非常严峻，工作已无法开展。人

员的人身安全处于不必要的危险之中。军方要你们撤往安全地带。

这时，除部分撤离中已考虑的事项外，还应考虑以下因素：

目标。目标是撤走所有留下的人员。

假设。假设机场无法使用，不能乘飞机撤离，只有采用地面交

通。你必须假设冲突各方会允许安全通行。

交通工具。交通工具是否够用？燃料是否充足？

通过谈判获准安全通行。你必须谨慎与有关各方接洽，让他们

允许你们安全通行。

敏感材料。撤离前要销毁所有敏感材料。
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食物。撤离途中大家有足够的食物吗？

现金。需要准备些现金，以备不时之需。

防火

之所以把防火问题也归在安全管理事务中，是因为这个问题常

常被完全忽视。库房或办公室如果失火，会对工作造成严重影响。

下面列举一些简单的防火指南，你可以结合具体情况参考使用。

灭火器是否够用？灭火器的多少当然主要是根据办公室或库房

的大小而定。例如，一幢两层小楼，每层放两个、厨房单放一个一

般就可以了。灭火器不要都放在一起，要分散放置。要检查它们最

近的加注时间（灭火器上系有标明加注时间的标牌），每年应检修

或加注一次。大家都会使用灭火器吗？要安排举行消防训练，找一

个旧灭火器不时演示一下。

如果没有灭火器，可以使用消防水桶，一些桶里装满沙子，其

它桶里装满水，放在每层房子的近便位置。

everyone know how to operate the fire extinguishers? Use an old
one and demonstrate every now and again, perhaps when you
organize a fire drill.

If fire extinguishers are unobtainable, use fire buckets, some filled
with sand, the otherswith water. Place them in accessible positions
on each floor.

Do you have an alternative or emergency exit? Can it be used? Is it
blocked or locked? Is it easy to find the key in an emergency? Can
those on the upper floors escape? Is there an outside fire escape?
Should you get ladders (possibly folding ladders) to be put out in an
emergency?

Do you have a fire evacuation plan or drill? Does everyone know
what it is? Have you ever practised it?

Do you have an alarm system, or even a bell or a piece of metal
hanging up with a hammer to bang it?

Should you order smoke alarms? They are cheap enough and
battery-operated.
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灭火器？？

好，让我

看一下。。。
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房子有没有紧急出口或替代出口？出口能不能用？有没有被

堵住或锁上？发生紧急情况时能不能马上找到钥匙？楼上有没有逃

生通道？有没有室外防火梯？发生紧急情况时能不能马上把逃生梯

（一般是折叠梯）准备好？

有没有消防疏散计划或训练？大家对这个计划或训练是否了

解？演习过没有？

有没有火灾报警系统，或者是报警铃或挂着敲击小锤的报警锣？

有没有订购烟雾报警器？这种设备很便宜，是电池带动的。

库房的防火情况如何？有没有把危险品和易燃物品储藏库与其

他库房分开？能不能找一个单独的库房存放危险品？

贴一些防火海报提醒人们经常注意火灾危险有没有用处？

防火措施虽然简单，但只要工作到位，就可以防患于未然。要

检查和确保配置良好的消防设备并会操作使用，还要至少每六个月

组织一次消防训练。
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第九章

特别情况

现在我们谈两种可能不太常见但人道志愿者以前曾遭遇过的情况。

我们要谈的是两种不测事件：被围困（一种未成为人质但在交

战环境中与外界失去联系的情况）和被劫为人质。在这两种情况下

如何求生呢？下面是求生指南。

被围困

下面谈的是我在1995年亲身经历的一件事。我们所在的城市遭

到攻击，飞机狂轰滥炸，大炮怒吼轰鸣，我们面临着各种威胁，工作

被迫中断。我们的办公室在城郊，但住处都在市中心。部分人员撤离

计划事先已经做好，但战事发展非常快，无法按计划实施撤离。在这

种相当困难的环境中我们是如何做的？下面请看几个例子。

所有人员从市中心转移到办公室，大家都携带着个人物品，寝

具能带的也都带着。

办公室里已储存有食物和水，但我们还是在当地尽可能多买了

一些。

办公室里有蔽护所，每人一个，需要时大家可以很快进入各自

的蔽护所，不会发生混乱。在那次被围困期间，我们有很多时间都

呆在这些蔽护所里。

其他组织的人也来加入我们，因为他们的办公室都在市区。于

是我们还要照顾到他们的需求。这样我们人数几乎增加了一倍。有

些当地雇员害怕呆在市里，这时我们也得为他们提供蔽护。

攻城战进入白热化时，守城者开始退却。他们撤退时，我们的

办公室引起了他们的注意。虽然我们没有受到人身攻击，但物品被
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attacked, everything we possessed except personal clothing and
two radios were taken by them. The looting lasted for three days. In
all we were in a state of siege for 10 days.

It was out of the question for us to actively prevent the looting.
Trying to do so would have put us in greater danger. An attempt
was made to persuade the looters to stop, but they proceeded on
the grounds of military necessity and we gradually lost all our
important vehicles and equipment.

ENDURING A STATE OF SIEGE
Avoid heroics. Try by all means to persuade looters to leave
important items for your use. (This worked for us to the extent that
two radios were left with us.) But you should not push too hard
because in a tense and dangerous situation you might be harmed.
Keep very calm; losing your temper will achieve nothing and could
place you in great danger.

Create, as best you can, a “safe area” within your office. This is an
area where everyone can gather during looting, for example. Keep
out of the way and let them take what they want. Barricade your
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洗劫一空，只有身上的衣服和两台无线通讯设备没有被抢走。劫掠

持续了3天。我们前后被围困了10天时间。

强行阻止这种劫掠是不可能的，那样做只会使我们的处境更加危

险。我们也曾尝试劝阻他们抢劫，但他们以军事需要为由继续进行。

在围困中坚持

不硬充好汉。要尽力劝说抢劫者把你需要的重要东西留下（我

们这样做使两台无线通讯设备得以幸存），但不要强逼对方，因为

在那种紧张而危险的环境下你可能会受到伤害。要心平气和地与他

们交涉，大发脾气于事无补，反而会使你的处境更加危险。

尽可能在办公室建立一处“安全区”。大家遇到危险情况

时——比如在劫掠期间——可以到“安全区”躲避。遇到抢劫时躲

到一边，让他们想拿什么就拿什么。要尽力守卫好“安全区”，努

力让抢劫者不触碰这个地方。

派一到两名人员专门应对欲强行闯入者。这是一项棘手而危险

的任务。你作为负责人显然首当其冲要担负这项重任，但别人要协

请注意

这辆车

需要换

机油了。。。
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助。挑选协助者时要找善于处理问题、不反应过激并有权威派头儿

的人。没必要把每个人都牵涉进来，而且这样做也危险。让其他人

都避开，尽量保持低姿态。

及时让大家了解情况进展。大家会担心外面的情况，及时让大

家了解情况进展可以使他们知道你在做些什么，而且可以大大减轻

他们的恐惧。所以，向大家传送消息非常重要。作为负责人，如果

你一直忙着与闯入者交涉而无暇分身，可以让别人去做这件事。

坚决把各种酒都扔掉。在这种环境中，千万不能有人喝醉。如

果有人喝醉，可能会把他自己和其他人置于危险境地。

安排几个人负责做饭和从事其他杂务，因为当地雇员可能都不在。

想办法把大家的注意力从当前事件中移开。你可以找几个人研

究制定撤离计划，也可以找个人弹吉他或者开一个小型演唱会，这

些都是很好的分散注意力的方法。

把现金藏起来，以防不受欢迎的来访者发现。必须藏好，一旦

被发现可能会节外生枝。局势一稳定下来，你还需要用这些钱去买

吃的。

通过无线电或卫星通讯向总部报告你们的处境。报告时要镇静，

要实事求是，既不轻描淡写也不夸大其词。总部人员必须掌握最可靠

的信息，以便根据获得的信息与有关方面谈判和为你们解围。

被劫为人质

有很多关于劫持人质的书，书中介绍被扣为人质者该怎么做，

负责解救人质者又该怎么做。很幸运我没有过被扣为人质的经历，

只能根据有关资料和被扣为人质者的个人回忆来谈。下面简要概括

一下被绑架时应该怎么做。

对于被劫为人质者来说，最急切而且可能也是最困难的问题就

是害怕不知道接下去该怎么做。因此，你应该清楚被绑架后马上可
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能会面临的情况和问题，还应该清楚，从长期来说，为了安全获释

你需要采用什么措施和应采取什么态度。

被绑架发生时

实际绑架发生时是最危险的。绑匪情绪紧张，而被绑架者有时

不明就里，这时情况很容易失控。你应该尽量保持沉着冷静，尤其

是在被带往绑匪藏身处的时候。最好与绑匪交谈，只要这样做不会

使他们变得更紧张。

遭到绑架时要遵守的一条重要原则是：不要试图逃脱。在情绪

紧张和没有经验的绑匪手中，英勇表现可能导致死亡。

被绑架之后

被绑架之后的阶段可能是很难熬的，特别是与被绑架者平常享

有的舒适相比。

绑架发生所产生的惊骇会给被绑架者带来严重的生理和心理问

题。突如其来的绑架导致身心环境的彻底改变，从而给被绑架者造

成严重的精神创伤。在这种情况下，被绑架者的身心世界整个陷入

混乱和困惑：绑匪处于一种高高在上的支配地位，而被绑架者则沮

丧而忧郁。

这时，被绑架者要认清形势，接受必须服从绑匪的现实，然后

采取措施尽快恢复自尊感，重建个人尊严。

健康

无论绑匪是什么人，也无论生活条件多么差，都不要忘记努力

保持身心健康。在这方面要注意以下几点：

要保持身体健康就必须吃东西，绑匪给的食物无论多么难吃都

要坚持吃，而不要拒绝。还应该经常锻炼身体，即使被关在小屋里

也要坚持锻炼。
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保持心理健康要通过认识和坚持自己的人生价值观来进行。要

采取一切适合自己的方法保持大脑活跃。这方面必须有意识地做出

努力。例如，有的被绑架者会在脑子里谱曲、写诗、想起有人欠钱

没还或设计一所理想的房子。在心理活动中多设想未来——你重获

自由时——的情况对健康有好处。如果有文具或书更好，这些东西

很有帮助。仅仅通过心理活动就可以取得很大的效果。

被绑架之后，你被囚禁一室，活动很少，无所事事。为克服这

种环境和状况所带来的影响，坚持自律非常重要。要严格遵守作息

时间，并保持干净整洁。

与绑匪的关系

并非所有的有利因素都在绑匪一边。对绑匪来说，人质是讨价

还价的有利武器，而且可能起到免受警察攻击的作用。他们要利用

人质获得所要求的东西。人质死亡对他们没有任何好处。

当几个人一起被绑架时，要指定一个人作为代表替大家说话，

以表明大家形成了统一战线，不给绑匪挑拨离间的机会。

随着情况的发展，被绑架者与绑匪之间可能在某方面找到共同

点。这是双方不断增长的惺惺相惜、思想认同的结果，即“斯德哥

尔摩综合症”。“斯德哥尔摩综合症”一词来源于一起人质绑架案

件：在发生于斯德哥尔摩的一次银行抢劫中，劫匪劫持了几名银行

职员做人质，时间达六天之久。在警察的包围中，几名人质最后竟

把警察视为敌人，而把劫匪视为保护者。

谈判

为人质获释进行谈判是上级总部的事。作为人质，极其重要的

一点是要认识到总部正在采取行动，不应打扰谈判进程。尤其是，

人质不应轻信绑匪的话。有的绑匪可能企图蛊惑被绑架者，称被

绑架者已经被组织抛弃了。这时千万不要相信这种话。除非在某

些特殊情况下，人质不要与绑匪谈判获释的事，也不要谈论你的
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组织可能采取什么行动。谈论这种事可能只会对正在进行的谈判起

影响作用。

人质的另一个压力因素是担心家里人。因此，组织要密切关心

人质的家属，为他们提供尽可能多的支持。

释放

接近释放的时间可能是又一个高危时段。守卫者会变得更加紧

张。当释放时间到来时，你必须倍加小心。

特别是要做好以下几项：

• 密切注意绑匪给你的指令。

• 立即按指令去做。

• 不要做出突然或意外的举动。

• 保持警惕；如果情况有误，就迅速逃跑。

• 有可能出现拖延和意外，要有这种思想准备。

人质求生指南一览

要：

• 保持镇静。如果被劫已不可避免，就坦然接受并服从绑匪；

• 承认被绑架的事实，从心理上接受这一变故；

• 详细告知绑匪你所接受的医务治疗；

• 要吃东西，绑匪提供的食物无论多难吃都要坚持吃；

• 获释前做好长时间（或许长达数月）等待的心理准备；

• 对绑匪提供的信息以实事求是的态度对待，不要轻信；

• 大脑经常进行积极有益的思考；

• 制定每日活动计划，包括每天锻炼身体，并坚持执行；

• 即使手表被绑匪拿走，也要努力做好准确的时间记录；

• 充分利用绑匪提供的各种有利条件，如读书、看报或听收音

机；若没有可以向他们要；

• 尽可能保持环境清洁，向绑匪索要足够的洗涤和卫生器具；
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• 如果可能的话，与绑匪建立良好关系，努力赢得他们的尊重；

做些自我宣传，告诉他们你所从事的人道工作；

• 谨防自己对他们的所作所为产生认同感。

不要：

• 与绑匪进行不必要的对抗 — 因为你在他们的控制之下；

• 谈论有争议的话题，如政治观点或宗教信仰；

• 要么过于消沉要么过分乐观；

• 进行身体攻击或恶语相向；

• 试图逃脱；

• 轻信你已被组织或家人抛弃这种话。
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第十章

急救

在人道工作者所处的冲突和后冲突环境中，受伤是一个主要威

胁。如果了解基本急救知识和掌握基本技能，发生人员伤亡时知道

如何进行急救，那么，即使只有基本的医疗设备，也可以挽救人的

生命。

急救是一种实际技能。实施有效急救需要实地训练和基本设

备。读完本章后，你要思考一下自己是否为急救做好了充分准备。

事先不做充分准备就会在实际急救时手忙脚乱，不能有效施救。

威胁

作为人道工作者，会遇到各种各样的受伤类型。冲突环境中的

受伤类型与非冲突环境中不太一样。在非冲突环境中，主要的受伤

类型是由道路交通事故和高空坠物造成的“钝挫伤”（由冲击力造

成的伤害）。在这种情况下，首先是要防止受伤。交通事故中人员

死亡的最常见原因是头部受伤。遇到有人头部受伤时，必须快速对

伤员进行复杂的医疗处理，简单急救能做的工作不是很多，但你可

以做一些关键性的救生和防止进一步受伤的工作。

冲突环境中的受伤类型主要是“穿透伤”（刺伤、子弹伤和

爆炸造成的弹片伤）、烧伤和冲击伤（由地雷、炸弹和简易爆炸装

置等造成）。地雷和未爆炸武器在冲突结束后很长时间仍会构成威

胁。杀伤人员地雷是专门为炸伤人的下肢而设计的，而集束子炸弹

会伤到人的上肢和脸，好奇的小孩捡到后往往酿成惨祸。为了自身

安全，你必须了解地雷和陷阱的危险，并知道如何避开它们。

战伤研究显示，流血占死亡的50%；在可避免的死亡中，最常

见的死亡原因是四肢流血。遵照下文讲述的简单规则，可以防止流
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血。对于没有反应的伤员，简单的保持气管畅通就可以防止死亡，

坚持让伤员挺住，直到高级救援赶来。

无论是在冲突地区从事人道救援，还是在自然灾害中抢险救

灾，抑或是在难民营为难民提供帮助，对于受伤者来说，最大的威

胁就是延误时间。受伤发生后有一个“黄金时间”，这个时间是救

治危重伤员的最佳时机。为了不延误对伤员（包括你自己的人员）

的治疗，争取抢救时间，必须要有一个伤员疏散计划。

受伤方式

撞车事故中的受伤模式可以根据受伤的力学原理预测出来。例

如，迎面撞击、侧面撞击和翻车会有不同的受伤模式，而且受伤模

式会根据受伤者是否系安全带而不同。系上座椅安全带会大大减少

头部和面部受伤（撞上仪表盘或挡风玻璃所致）以及胸部受伤（撞

上方向盘所致）。

在爆炸事故中，大多数伤害是由弹片造成的，这些弹片或者是

“炸弹”本身所带有的，或者是爆炸崩出的碎片（玻璃、石头、木

头等）。爆炸发生时，附近的人还会通过其他方式而受伤，如冲击

波（一种压缩人体含气腔室的压力波，能造成严重的肺部流血、肠

穿孔和耳膜破裂）、爆炸气流（紧随冲击波产生的空气快速流动，

能刮断人的肢体）、烧伤和建筑物倒塌造成的挤压伤。

子弹伤的严重程度取决于子弹穿越的路径（显然子弹穿越头部

比穿越足部要严重得多）及子弹转移的能量（步枪子弹释放的能量

比手枪子弹多）。“高能量转移”带来的创伤能在人体内沿子弹弹

道周围及附近造成严重伤害。

在冲突地区，防弹衣（又称防弹背心）无疑可以防身，大大降

低上身受伤的可能性。如果你在高危环境中工作，有防弹衣一定要

穿上。
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系统性方法

发生人员伤亡事故时，可以采用一套系统性方法进行处理，即先

行控制，然后ACT（综合评估、通信联络、检伤分类）。具体如下：

• 首先是负起责任——尽可能有效利用人员。

• 观察周围是否还有危险，必要时把幸存者（受伤者和未受伤

者）移到安全地带。

• 利用一切可用的联络手段（无线通讯、移动电话、开车、奔

跑）获取帮助。你需要讲明的事项有：你的确切位置、事故类

型、伤势症状、行驶路线（路上是否有拥堵？）、伤员人数，

以及你所要求的紧急应对方法，英文简称ETHANE（译注：各

项第一个英语单词的首字母组合）。

• 然后，按照医疗需求的轻重缓急把受伤人员分类（就是检伤分

类），过后还要再分类以确定送院治疗的优先顺序。有一种名

叫“治疗类选法”的简单方法，任何受过训练的急救人员都可

以采用。这种方法是：

——呼吸困难或流血严重（体外流血和体内流血）的伤员要

优先治疗，而能自己行走的轻伤员可以延后治疗。24

——如果医疗资源有限，要视情决定给挽救无望者提供多大

程度的治疗。

急救处置

对重伤员进行急救处置也可以采用一种系统的方法，即ABC法

（气管-呼吸-循环）。

气管、呼吸和循环

对于没有反应的伤员，当务之急是确保气管（通向肺的气道）

畅通。如果气管有异物梗塞，要用手指清除。然后抬起伤员的下

24 《重大事故的医疗处置与支持》，高级生命支持小组，伦敦，BMJ 出版
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巴，使其颌部与地面垂直。这个姿势可以防止舌头堵住气管。如果

伤员有钝挫伤，或者你有其他理由怀疑他有脊椎受伤，要把伤员的

头放直（鼻子与胸骨成直线），以防进一步受伤。对于没有反应但

尚存呼吸的伤员，要小心地把他的身体翻转到一侧（呈“恢复体

位”），接着把上面一条腿弯曲置于另一条腿前，并放到地上，然

后保持这个姿势。这样他的下巴就可以轻轻向后倾斜，保持气管畅

通。这个姿势可以防止伤员呕吐时窒息。

第二步是检查有无呼吸困难（感觉“呼吸短促”，或者成人呼

吸频率每分钟超过20次或低于10次）。虽然在这方面你不能做什么

（除非你受过特殊训练），但至少可以识别出应优先救治的伤员。

测量脉搏频率，评估循环情况。如果伤后脉搏快（成人超过每

分钟100次），你应该想到伤者体外或体内（或两者同时）有严重出

血。这时你的当务之急是阻止看得见的出血。多数出血可以通过按

压（比如用纱布包扎按压）和把受伤肢体抬高而得到阻止。如果按

压和抬高受伤肢体仍控制不住出血，伤者危在旦夕，那就只好用布

带或其他材料临时做一个止血带，扎在肢体伤口的上部截断血液流

动。如果你在处置伤员时看到有大量出血，就让别人用纱布按住伤

口，你快速检查气管和呼吸。

骨裂和烧伤

发生骨裂时可以用夹板减少出血和减轻疼痛。你可以用布料

（如围巾、衣带、折叠毯）和硬性材料（如木板）临时做一个夹板

来用。受伤的腿可以用夹板固定到另一条腿上——如果另一条没受

伤的话。

发生烧伤时，要减轻疼痛可以向受伤处浇清凉水10到15分钟，

但烧伤面积很大时不能这么做，因为这样会使伤员的体温下降。薄

塑料纸（就是包三明治那种）是一种简单而有效的包扎烧伤的材

料，但不要包得太紧。不要用这种材料盖在脸上。发生化学烧伤

时，不能盖住伤处。



155

最后，要考虑受伤者是否太冷（脱去湿衣服，擦干身子，盖上毯

子）或太热（脱去衣服或解开扣子，往身上喷水和给他扇扇子）。

心肺复苏

当伤者呼吸停止和心脏停止跳动时，心肺复苏（CPR）（或

“基础生命支持”）是一种很有用的可能使伤者起死回生的方法。

但是，出现这种严重情况时，需要使用电击除纤维颤动器（用以向

心脏发送电击）及其他高级治疗，必要环节有很多，心肺复苏只是

其中一环。如果出事地点比较偏远，难以获得高级医疗支持，那么

受伤者得以幸存的可能性就会很低。在这种情况下，心肺复苏（人

工呼吸和胸外心脏按压）进行20分钟后没有效果就可以中止。

急救用品

提供有效急救需要一些基本用品，具体见下表：

请注意：必须通过培训才能安全使用这些用品。

	 设  备	 说  明

剪刀 用以剪布料

大块“战地止血包” 最少2块，用于伤口止血

三角绷带（70-100CM见方的布 最少2块，用于固定夹板

料，角对角折成三角形）   

合成纤维手套 用以防护通过血液传播的疾病

袖珍面罩或防护面罩 选用，用以辅助进行心肺复苏

止血带 选用（可临时制作，但最好用 

 购置品）
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第十一章

保持身体健康

在冲突地区执行任务，身体健康非常重要。毕竟你在那里是去帮

助别人，不能反让别人帮助你而使自己成为负担。本章不只讲述如何

注意一些可在数小时内致人死亡的罕见而可怕的疾病，还简单介绍如

何防止出现身体疼痛、过热或其他可能严重影响你工作的情况。

这些介绍和建议可能似乎显而易明。但遗憾的是很多人道工作

者对这些不以为意，常常是因为动身急、事情多，或者逞男子汉气

概，认为自己不会受到蚊子叮咬、细菌传染或出事故。

下面简单介绍一下受命执行任务前在注意健康方面需要做哪些

工作。

身体免疫

在出发去一线执行任务前，把所有该接种的疫苗都接种完毕。

你随时可能接到电话，要求你在48小时内到达某地执行任务。电话

一响，你可能就没有时间打疫苗了。如果执行紧急任务的名单上有

你的名字，或者你被外派执行任务的可能性很大，那么你要确保在

接到电话前新接种完各种所需的疫苗。

你必须接种甲肝、乙肝、伤寒、白喉、破伤风和小儿麻痹症等

疾病的疫苗，始终保持对这些疾病免疫。

执行大多数任务时，你还应该保持对狂犬病免疫。

建议你提前考虑防范的其他疾病还有：

• 黄热病——这种病现存在于撒哈拉以南非洲地区和中南美洲地

区的许多地方（所有红十字国际委员会工作人员前往这些地区

执行任务前必须接种疫苗）；
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. cholera (a good oral cholera vaccine exists and is perhaps a
wise precaution for most war zones, natural disasters or
chronic complex emergencies).

But this list is by no means exhaustive. Get expert advice as early
as possible on places where you could be posted (useful websites
listed at end of chapter).

KITS, SUPPLIES AND EQUIPMENT
Most organizations will ensure you are equipped with adequate
first-aid kits. Some organizations advise you to purchase them
yourself. If you are not issued with the necessary equipment, you
should take the following with you:

. Malaria prevention. The most important items are: insecti-
cide-treatedmosquito nets (permethrin is commonly used for
this), DEET-based insect repellent, malaria-prevention ta-
blets, a standby treatment kit.
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• 脑膜炎——存在于中部、东部和西部非洲地区的许多地方，以

及其他一些地区；

• 日本脑炎——存在于南亚和东南亚地区；

• 霍乱（可以口服霍乱疫苗预防，这在大多数战争地区、自然灾

害地区或实施长期性综合紧急救援地区是一种明智的做法）

以上所列疾病并非全部。无论你在什么地方执行任务，都要注意

预防各种疾病，并及时获取专家意见（本章末尾附有有关网站）。

疾病预防用品和设备

大多数组织都会给你配发充分的急救用品，有些组织会让你自己

购置。如果组织没有给你配发必要的设备，你自己应该带齐以下物品：

• 疟疾预防用品。最重要的用品包括：用杀虫剂处理过的蚊帐（合

成除虫菊脂常用）、含避蚊胺的杀虫剂、防疟疾药片和备用救

护包。

求助！

疟
疾工

具
箱
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• 腹泻治疗用品。若干包口服补液盐、盐酸氯苯哌酰胺药片

（Imodium 牌）和一个疗程的环丙沙星药片 250 毫克或 500 毫

克。还要带上水净化剂，以免饮用污染水。

• 血液传染病预防用品。若前往发展中国家，要带上装有注射器、

消毒针和其他基本用品的救护包。若乘车或乘轻型飞机深入乙

肝和艾滋病多发地区或当地血液供应不可靠地区（如撒哈拉及

撒哈拉以南非洲地区），要带上装有静脉注射液的救护包。

• 常用药。若前往可能对身体健康有影响的地区或当地医疗供应

不稳定或不可靠的地区，带上常用药是明智选择，包括医嘱广

谱抗菌药及服用说明。

其他有关事项：

• 必须有全面的、最新的旅行健康保险。

• 如果你身体有重大健康问题（如心脏病、高血压、周期性或严

重的情绪低落或焦虑），或者已有12个月未体检过，则应尽

早请有经验的医生给你检查身体（此为红十字国际委员会工作

人员外出执行任务前必须要做的事项）。

• 如果你有严重的过敏症史（过敏反应），要带两件肾上腺素自

我注射器，其中一件作为备用。

• 如果你患有严重哮喘，要带两套吸入器，其中一套作为备用。

• 如果你需要定期服药，要带够医生开列的所需药品（注明服用

剂量和频次）。

• 如果你将在艾滋病多发地区实际从事医疗保健工作，应该保证

能立即进行艾滋病病毒的接触后预防，并带好预防操作说明书。

传染病、寄生虫病和咬伤的治疗

传染病、寄生虫病和叮咬必须妥善治疗，否则会恶化。

疟疾

常言道：“一分预防胜于十分治疗。”这当然也适用于疟疾的防治。
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如果你身处疟疾发病地区，要做好以下几项：

• 带好预防药物（“化学预防”）。

• 使用含避蚊胺的杀虫剂。

• 在用杀虫剂处理过的蚊帐中睡觉。

• 从黄昏前一小时开始把身上尽可能多的皮肤遮上。

• 带好备用急救包。

然而，做好上述几项并不意味着就万事大吉了。如果你外出执

行任务，得病8小时内不能获取妥善医治，则要随身携带备用疟疾急

救包。如果你发烧、盗汗和身上发冷，有严重头痛或其他可能为疟

疾的症状，要尽可能找可靠的医生或实验室进行检查。如果没有医

生或实验室，或你不相信检查结果，抑或不能得到正确治疗，那么

你要在症状开始后8-12小时内进行自我治疗。在任何情况下，都要

尽可能快地寻找可靠的医生或其他医务工作者进行治疗。疟疾是一

种非常危险的疾病，因此病而死者比战争中死亡的人还要多。

登革热

这是又一种通过蚊子传染的严重疾病，发病速度非常快。传播

此病的伊蚊（Aedes）一般在白天——特别是在日落前两个小时——

叮咬。登革热多出现在南美、加勒比地区和许多太平洋岛屿，南亚和

东南亚，以及东非部分地区，在这些地区的城市和农村都很常见。这

种病症状类似流感，典型症状是高烧、严重头痛、肌肉痛和背痛，感

觉特别难受。得病后要去看医生、验血（包括检验血涂片以排除疟

疾），然后休息，多喝水，安心休养。这种病没有特效治疗方法，如

果发生（罕见）并发症，专业的医疗救治可以解决问题。

病毒性出血热

“拉沙热”、“埃博拉”和“马尔堡”是最有名的病毒性出血

热疾病。拉沙热在西部非洲的农村地区是常见病。大部分病毒性出

血热是由与患者近距离接触传播的，有些是由蚊子或虱子传播的。



161

如果你执行任务的地区爆发上述三种病毒性出血热，如何处理要遵

医嘱。这三种病没有特效治疗方法，关键是加强预防，避免与患有

这些病的人接触。

肺炎与呼吸道传染病

这种病特别容易在紧张、劳累和人多拥挤时发生。症状通常很

明显：咳嗽、呼吸短促、发烧，有时深呼吸时疼痛。出现这些症状

时，要尽快治疗。使用有效的抗生素及时治疗通常就可见效。可以

服用阿莫西林500毫克或复合阿莫西克拉维（安美汀）625毫克，每8

小时服1次，服用7天。如果对青霉素过敏，可以用红霉素500毫克，

每天服4次，服用7天。如果你执行任务所在的国家发生流感，包括

禽流感或“非典”，要认真遵守官方的防治指南。

皮肤和伤口感染

在炎热地区，即使小的割伤、擦伤和其他伤口也会很快感染。

出现这种伤口时可以使用杀菌乳膏或杀菌粉，如希可净（Cicatrin）

乳膏（新霉素/杆菌肽）。蜂窝组织炎是一种急性、弥漫性皮肤疾

病， 发展速度非常快。炎症从感染部位向外扩散，或从脚或脚趾等

肢体末端向上扩散，发病部位有红、肿、热等特征。发病时，要立

即在医生指导下服用大剂量的抗生素。例如，每8个小时服用一次阿

莫西林500毫克；如果对青霉素过敏，可以服用红霉素500毫克，每

天服4次。这些抗生素都要至少服用7天。治疗要遵从医生指导，只

有在得不到医生指导时才可以自行治疗。

狗和其他动物的咬伤

用肥皂和清水仔细清洗伤口。找医生或其他医务人员检查。

这种咬伤经常会感染，所以从原则上讲，在还没有明显感染时你就

应该服用一个疗程的抗生素。伤口通常不应缝合，让其自然长好即

可。要确保你注射过破伤风疫苗（即最初疗程注射三次，之后每隔
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10年再注射一次）。如果你还没有接种过这种疫苗，必须立刻接

种。此外，希望你注射过狂犬病疫苗（即最初疗程注射三次，之后

每隔三年再注射一次）。如果你的狂犬病免疫已过期，或者你不肯

定是否接种过这种疫苗，那么必须尽快获取人狂犬病免疫球蛋白

（HRIG）。人狂犬病免疫球蛋白很难弄到，即使在有些首都城市也

不太容易，这也是建议每个人道工作者事先要注射好狂犬病疫苗的

一个原因。然后，你需要再注射两次与你离开前注射过的疫苗相同

或相当的疫苗，其中第一次必须尽快注射，第二次在其后的三到七

天之间注射。

严重腹泻

严重腹泻可能不会危及生命，但众所周知，一旦得上此病你

就什么事也做不成了。要保持体内含水量：每去一次厕所回来都要

补充至少一杯水，或者饮用携带的口服补液盐，也可以自制补液盐

饮用（1升水加8平匙糖和1平匙盐）。利用随身携带的腹泻急救用

品，或者吃两片洛哌丁胺（Imodium牌或Arret牌）。然后，如果病

情不见好转，再每隔四小时吃一片。但是，如果有痢疾症状（腹泻

流血），则不要吃这个药。洛哌丁胺能止病，但并不治病。可以考

虑单剂量服用500毫克的环丙沙星。这是一种抗生素，多数外出得腹

泻者用这种药都可以治愈。如果你的症状严重而且顽固，或者如果

你患了痢疾（即便血和发烧），每天服500毫克的环丙沙星，连服3

天。如果病情越来越差，或不断呕吐，抑或便血，马上去看医生。

预防腹泻的方法是：不吃凉拌食品，食物做好后要趁热吃，确保饮

用品安全可靠，喝煮开的水或者用碘或氯消毒的水。

发烧

在热带地区发高烧（体温达到39℃或以上）必须认真对待，特

别是如果你身处疟疾发病地区或者过去几周在这种地方呆过。遇到

发烧不退或加重，应该去看医生。发烧往往是由一些重要疾病导致
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的，其中包括：脑膜炎（剧烈头痛、颈部僵硬，且常常出现皮疹，

抚之不退）、严重血吸虫病或片山热（发烧，常伴有喘鸣和搔痒，

在血吸虫病多发地区——如马拉维湖——接触疫水后20天或以后

出现）、肾感染或肾盂肾炎（腰痛，常伴有恶心、寒战，而且通常

有尿频、尿痛等尿路刺激症状）、伤寒（体温逐渐上升，且持续不

退——对疟疾治疗没反应——通常伴有腹泻，有时伴有咳嗽，有时

身上出现皮疹）和败血症 [交替出现寒战和盗汗，常常在身上有感染

的咬伤或其他皮肤感染（如烫伤）时发生，脚或腿部有蠕虫感染时

也会发生]。中暑也会发高烧。

极端气候环境

高原反应、低体温和中暑都可能发生危险。

高原反应

要小心高原反应。当人处于海拔2500-3000米以上的地方时会出

现这种反应。如果前往这个高度以上的地区，要先适应一两天。高

于3000米后，海拔每升高300米就必须住一晚再走。保持体内含水

量。服用乙酰唑胺可以防止或缓解高原反应。如果你在休息中觉得

喘不过气，不停咳嗽，有锤击般的头痛，或昏昏欲睡，要尽快下到

较低地带。

低体温

当天冷、地势高、刮大风和身上湿时容易出现低体温。为预防低

体温，要多穿几层宽松的衣服，最外一层要防水，还要把头、脖子和

手都捂上。要两人同行，以便互相照顾。感到特别冷，浑身发抖，昏

昏欲睡，或有些神志不清，这些都是危险迹象。如果你或同伴出现这

种情况，必须立即取暖，方法包括：喝温的甜饮料，在睡袋里相拥取

暖，或者用40℃的水洗澡。查看身上有没有冻伤（有疼痛或麻木感，

好发于手或脚，伤处皮肤发硬，呈浅紫色）。不要喝酒取暖。
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中暑

在高温下工作容易中暑。这往往是由于体内的排热机制（包括出

汗机能）失灵造成的。这时，体温达到39℃或以上，浑身燥热，脉搏

跳动加快，感到恶心和神志不清。出现这种情况时要立即到凉快的地

方，喝些冷饮（如果有的话），用海绵沾水擦身，扇扇子，或用冷水

冲身，通过这些方法散热。中暑会发生紧急情况，要找医生治疗。

防止事故

事故常常发生，但大多数事故是可以防止的。

交通事故

交通事故——可能更准确地说是“可防止的交通事件”——是

非冲突环境中最容易致人死亡的因素。要注意前面在4×4S中提出的

建议及以下忠告：

• 决不能酒后驾车或服用精神药物（“消遣性”药物）后驾车。

• 如果长途驾车，出发前要找时间好好睡一觉。

• 可能的话再找一个驾驶员，两人轮着开。

• 避免夜间驾车。

• 合理控制车速，即使上司正在目的地等你。

• 前后座的人都要戴好安全带，短距离路程也不例外。

• 定期维修保养，确保车况良好。

• 认真挑选和培训驾驶员，使其完全合格。

• 随身携带急救包、皮手套和一把手电筒，车内要有备用电池。

• 骑摩托车要戴好头盔。

如果在发展中国家出车祸受伤，不要接受输血，除非不输血会

危及生命。

这些注意事项说起来大家都知道，但一有其他事情就容易被忽视。

执行任务时车辆经过柏油路面、泥泞道路和凹凸不平的路面

后，空闲时间要仔细检查车辆。
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游泳

不要酒后游泳或跳水。在海边游泳要小心危险的水流和暗流，

也要小心有毒海洋生物和鲨鱼；在有鳄鱼水域游泳时要小心鳄鱼。

要待在浅水区，除非你游泳技术非常好。在近岸区做水上运动时要

穿上救生衣或使用充气筏。不要在光滑的水池边上奔跑。不要往混

水里跳，也不要往你不了解深浅的水区跳。

休息和工作

当新搬进一所房子或在一个新地方开始工作时，要主动检查和

判断有无安全隐患。例如，外露电线、容易滑倒的地方、未做标记

的不明瓶子或物质、可能存放过杀虫剂或滋生蚊子的盛水器皿，等

等。要小心火烛，如火炉、明火、做饭用火和通风不畅的炭火等。

休息和娱乐时，不要在宾馆阳台上倚靠，特别是在喝酒后！有的

阳台可能建得不够结实，禁不住倚靠。恣意饮酒狂欢危险重重，可能会

出交通事故而导致人员伤亡，也可能使你行为失检而感染艾滋病毒，还

可能出其他事故，因为这时你往往会忘乎所以而失去必要的防范意识。

最后，如果任务快结束时（或结束后）你感到压力特别大，可

以找人私下聊聊或寻求咨询。压力大并不表明你能力不够，而是一

种合情合理的反应。或许你很快会再回到一线去执行任务，但必须

是在适当的休整之后。明智的人道援助工作者不会在疲惫状态中执

行任务，也不会尚未从上次任务中充分恢复就去执行新的任务。

本章结束时，我不说祝你运气好，而要说请你多保重。

有关网站

www.fco.gov.uk/travel 

英国外交与联邦事务部旅行网站 

www.fitfortravel.nhs.uk 

这是一个办得非常好的英国公共卫生系统的旅行健康网站 
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www.cdc.gov/travel 

美国官方旅行健康网站 

www.interhealth.org.uk 

该网站提供有用的健康信息，也出售旅行健康产品，可在网上

订购。

www.tropimed.com 

提供最新的旅行医药信息（输入红十字国际委员会密码和客户

号登录）

www.safetravel.ch 

这是瑞士的一个法语网站，为旅行者提供健康指南。 



167

第十二章

电信

我以前专业从事过两年无线通讯工作。我很清楚如果本章写得

太专业你可能看不进去，所以我尽可能用简洁平易的语言来表达。

当你热切地到达一线准备工作时，如同了解陌生的4×4一样，你

可能已经掌握了一些无线通讯的基本知识和操作技能，包括如何开关

无线设备这种最基本的技能。如果你接受过培训，还可能学过如何使

无线通讯设备发挥最大效能。然而，在短时间里一下子接受这么多知

识和信息，你可能会对无线通讯有些方面的重要性有所遗漏。

首先要做出几项一般说明：

• 一个组织应该把由良好而可靠的通讯设备支持的有效通讯工作

作为安全的一种辅助手段。虽然通讯本身不保证安全，但是，

如果能够就你所遇到的安全事故或威胁与总部或一线其他人员

取得有效联系，显然会大大改善你的安全状况。

• 在使用通讯设备联系之前，好好思考一下要说什么，而且最好

把要点写下来。这样可以节省时间，而且确保清晰。有的人在

无线通讯中漫无边际地说了半天，最终也没说出子丑寅卯，这

是很不可取的。要记住，有人可能需要用无线通讯发送紧急的

救命信息，你占着信道他就无法发送。

• 小型移动无线设备、卫星通讯设备和移动电话是贵重物品，容

易被盗。要小心窃贼。要把它们放在安全的地方，或藏起来。

• 用任何通讯系统通话都是不安全的，要提防有人窃听。再提醒

一下，要三思而后说。如果事情敏感，就不要用无线通讯联

系，或者至少要知道可能的后果。

下面说一说常用的主要通讯设备。先说两种以我们可接受的字

面意思表达的无线通讯，即VHF（超高频）和HF（高频），然后谈
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谈卫星通讯或卫星电话，最后从安全角度讲一讲移动电话和因特网

的使用。

我不讲各种具体型号或类型的通讯设备的使用，只讲每种类型

的一般使用指南。下面依次进行讲解。

超高频无线通讯

超高频无线通讯是一种基本设备，在一线工作每天都会用到

它。它是保证你安全的关键设备。这种设备用着非常容易，但也容

易被滥用，而当你滥用它时，就难以使它发挥最佳效用。

超高频通讯的关键

超高频无线电波是以直线传播的。假设你在车上用望远镜观

看远处的办公室，你的通讯设备发出的无线电波所走的路线与你的

视线基本相同。如果你能看到办公室，那么你就可以肯定能与办公

室取得通联。如果视线中有树林或山脉，你就看不到办公室，而同

样，沿“视线”传播的无线电波也不能传到办公室。

树木、森林、建筑物和电线塔等障碍物影响超高频无线电波的

传送。当电波遇到障碍物时，要么被完全吸收，要么发生偏离。要

提高通讯效果，可以找一个地势高的地方，在电波传送线路上没有

障碍物阻挡的地点发送信息。

还有一个重要因素是距离。超高频电波是从天线向外传播的，

它传出的信号强度犹如向池塘里扔进一块石头后产生的水波纹，离

中心越远越弱。有的设备发出的信号功能比其他的强大。你可以通

过实验逐渐了解适合通讯的地点和距离。

天线

要确保通讯天线是垂直的。为什么？再想想刚才那个池塘的例

子。那个例子用简明的比喻表达了我的意思。
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电波是在与天线呈水平的平面上传播的，如果天线向后倾斜，

信号就被发往其他地方而不是你的办公室了。

RADIO ANTENNAS
It is important always to ensure that your radio antenna is vertical.
Why?Well, think of the pond again. The drawing shows in layman’s
terms what I mean.

You see that the waves are travelling in a plane horizontal to the
antenna. If it is sloping backwards, you are sending excellent
signals to Mars, perhaps, but not to your office!

Just look the next time you are
in the field and see how many
of your vehicles have very
aerodynamic sloped-back aer-
ials. They look cool but they do
not make for a very cool
transmission. All antennas
must be vertical. NO YES

173
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The same
n a t u r a l l y
applies to
t h e VHF
an tennas
on your of-
f i c e . En -
sure that
they are up-
right and,
r e t u r n i ng
once again
to points
made earlier, ensure that they are on the highest part of the roof
and not obscured by anything else up there. Place the antenna
outside and not in the roof space inside (attic). I once saw one such
antenna placed under a roof that happened to be made of
corrugated iron. The VHF waves were immediately hindered, of
course: the metal roof ensured that they were reflected and
bounced around very nicely inside, while not actually leaving the
building! “These radios are useless!” was the cry, until the next day
when the antenna was moved outside and for the first time it was
possible to communicate over vast distances.

DEAD SPOTS

“Now he is getting technical,” I hear you moan. Not at all! Dead
spots are a common feature of VHF. Because radio waves are
deflected off in a different direction by obstacles in their path, there
are times when excellent communication suddenly ceases and you
hear nothing, or the message is completely distorted or broken up.
You try and try again but there is no improvement. All that has
happened is that you or the set with which you are in contact has
changed position in such a way that there is now an obstacle
between you. In short, you are in one of those infamous dead spots:
radio waves are being deflected or weakened by obstacles
somewhere in your vicinity and are just missing you.

The solution is simply to move away slightly and try again. You will
be amazed to see that sometimes only a few feet will make a
dramatic difference.

NO NO YES

174

错 错 对

这一点当然也适用于你办公室的超高频通讯天线。要确保这些

天线是垂直的，而且，正如前面说过的，要确保天线位于屋顶最高

处，并且没有其他东西遮挡。要把天线放在外面，而不能放在屋顶

空间的里面（如阁楼）。有一次，我就看到一个天线放在屋顶下，

而那个屋顶正好是用瓦楞铁皮做的。超高频电波发出后马上受到阻

碍，铁皮屋顶使电波完全在室内反射和弹回，根本发不出去。通讯

人员气急地大叫：“这些设备真没用！”第二天，天线被挪到了室

外，设备才正常工作。

盲点

“盲点”一词并不是专业术语，而是超高频通讯的一个基本

特点。因为无线电波在传播途中会因障碍物而发生方向偏离，有时

通讯正在正常进行却突然停止，你什么也听不到，或者信号失真或

中断。你试来试去却不见情况好转。出现这种情况是因为你或你通

联的对方位置发生了变化，使得你们之间此时出现了障碍物。简言

之，你们处于某一个盲点上，无线电波因你们附近某处的障碍物而

发生了偏离或减弱，从而达不到你们那里。

解决方法是稍微挪一下地方再试。你会惊奇地发现，有时仅几

步之差就会有天壤之别。
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高架电线或电线塔。高架电线或电线塔产生的电会使它们起到

辐射天线的作用，从而影响你的发射和接收效果，使发射和接收失

真。这时要离电线远一些，然后再尝试发送或接收。

Overhead wires or pylons. The electricity generated from
overhead wires or pylons causes them to act as radiating antennas
themselves and will affect your transmissions and your reception
too; both will be distorted. So justmove away from thewires and try
to send your message again.

Radios in the house. Just a reminder: if you are required to take a
radio home at night for emergency use, place it next to your bed and
not in the hallway. You will simply not hear it if it is so far away.
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室内无线通讯。在此提醒一下：如果需要你把无线设备带回家

以备夜里急用，要把它放在你的床边，而不要放在门厅里。放得太

远你就听不到了。

盲
   点
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高频无线通讯

关于高频无线通讯设备，要说的不是很多，原因在于，高频通

讯不同于超高频通讯，在超高频通讯中你可以通过正确操作达到良

好的效果，而在高频通讯中很多因素都不是个人所能控制的。高频

传播用于长距离通讯，工作方式是向空中发射信号，信号碰到电离

层后远距离反射回地球。

发射点与信号返回地球的地点之间的空间是一个几乎不可能进

行接收的区域。该区域被称为“跳越距离”，是通讯中的盲区。

信号的清晰度取决于许多因素，这些因素几乎也都不是你能控

制的。

太阳黑子等自然现象对高频无线通讯信号有很大影响，而对

太阳黑子你是无能为力的。分配给你使用的波段工作状态可能时好

时坏，还可能白天比夜间好用，而这在很大程度上也不是你能控制

的。有时，为解决这些问题，你需要在一天中的不同时间里把波段

换来换去。如果你的高频通讯设备上有调整天线功能，那就调一下

天线。询问有关人员该如何操作。调整天线可以使你的设备与天线

匹配得当，从而使通讯效果更好。当天线没调时，你无法进行通

讯，原因在于发射机几乎没有工作，你也就不可能接收到信号。

HF RADIO
There is not a great deal to say about HF sets. Why? Because,
unlike the VHF sets from which you can obtain better results
through correct use, the HF transmission is very much in the hands
of the gods. It is designed for longer-range communication and
works by sending its signal skyward until it bounces off the
electrically charged ionosphere and back to earth far away.

The space between the point of transmission and the place where
the signal returns to earth is an area in which reception is all but
impossible. Known as the “skip distance”, this area is virtually dead
space as far as your communications are concerned.

The clarity of your signal will depend on a number of factors, again
almost all of them out of your control.

Natural phenomena such as sun spots have a marked effect on HF
radio signals. There is nothing you can do about these spots. The
frequency assigned to you might work well at one time of the day
and then be virtually useless at another. It might be better by day
than by night, but again this is largely out of your control.
Sometimes you will be told to use different frequencies at different
times of the day to overcome these problems. If you have a
mechanism on your HF set with which to tune your antenna, always
do so. Ask how this should be done. This operation matches your
set to the aerial and will give you much better communication.
When the antenna is not tuned, you cannot communicate, the
reason being that the transmitter is virtually disabled, and reception
is virtually impossible.
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由于上述问题，高频通讯设备不太好用。你不要为此太烦恼，

因为我们说过，这些问题大多不是你所能控制的。我给你的最好建

议就是“试试，试试，再试试！”如果通联还是不成功，就改用其

他的固定或移动无线电台。

卫星通讯系统

卫星通讯系统操作简单。其工作方式是，从地面发出通讯信号，

信号抵达卫星后返回到地面，由接收者或中继站接收，如果是中断站

接收，接收后再转发。地面上可接收到卫星信号的地区叫卫星覆盖

区。有一点要记住：某种卫星通讯设备在一个地方好用并不意味着在

另一个地方也好用，因为不同的地方覆盖区可能完全不一样。通讯技

术人员给你配发设备时会告诉你怎么用，要听从他们的建议。

卫星通讯一个最重要的特点就是通讯距离远。对于近距离通

讯，超高频设备是最经济有效的方式。此外，你还需要明白的一点

是：由于冲突地区使用卫星电话者越来越多，同时通讯会使卫星信

道超载。因此，卫星通讯不应被视为一种十分安全的通讯方式，而

只是高频和超高频通讯的补充手段。

现代卫星通讯有时带有自动发送全球定位信息的功能。也就是

说，任何监测你发射的人都可以确定你的具体地理位置。要注意，

HF sets can be frustrating because of the above-mentioned
problems. You should not worry too much because, as we have
said, the problems are largely out of your control. “Try, try, and try
again!” is the best advice I can give you. If you cannot get through,
use other fixed or mobile radio stations, which can relay your
message.

SATELLITE COMMUNICATIONS SYSTEMS
SATCOMs are simple to use. They work by bouncing their signals
off a satellite and back down to a ground receiver or a relay station,
which can then retransmit. The area on the ground where you can
obtain good communications from your SATCOM is known as the
‘‘footprint’’. Remember, just because a particular make of
SATCOM operated wonderfully on your last mission does not
mean it will be ideal in another part of the world. The ‘‘footprint’’
might be completely different. So take the advice of your
communications experts when they are issuing your equipment.
They know what will work and what you require.

The most important feature of the SATCOM is guaranteed long-
range communication. However, for short-range work the VHF sets
are still the most economical and useful option. In addition, you
need to be aware that with the increasing use of satellite phones in
troubled regions, simultaneous communications can overload the
capacity of the satellite channels. Therefore, satellite communica-
tion should not be considered as a complete security network unto
itself, but rather as a supplement to the HF and VHF networks.
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电离层

通讯不良

通讯盲区
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卫星通讯的这种能力可能会给你的安全带来危险。你通联的对方也

可能指责你暴露他们位置的具体信息。在可能易于给别人造成这种

影响的地区，最好不要使用卫星通讯。

还有一点要知道，卫星通讯只能用于点对点通联，不能同时向

多个接收者发送信息。

移动电话

移动电话如今是大多数人道志愿者最喜欢的通讯方式。其原因

有很多，比如，使用简单；容易接通，没有超高频和高频通讯产生

的故障；通过GSM（移动通讯全球通）系统，通讯范围可以覆盖全

球。用移动电话可以读取电子邮件也是一个主要优点。

与此同时，移动电话也有缺点。在有些国家或地区，移动电话

资费比较高，尤其是国际通话；有些地区——特别是城市——信号

好，而农村地区信号差甚至收不到信号；不同国家或地区移动电话

系统不兼容，你到有些国家可能需要购买新的SIM卡或手机。

除此之外，使用移动电话时，有许多与安全有关的因素需要考虑。

• 在受灾地区或战争地区，移动电话网络可能被毁或损坏。在这

种情况下，移动电话通讯就无法工作，或者即使能用也不太可靠。

• 发生灾难或危机时，移动电话系统可能因用户太多而打不出去

电话。

• 当地政府可能对移动电话系统实施管制而将其关闭。

• 当地政府可能监听通话。（与所有其他通讯方式一样，用移动

电话通话是不安全的）

• 移动电话机容易被盗。

• 样子新颖、功能多（比如带有照相和摄像功能）的电话机可

能给你带来麻烦。正如在照相机一章中所提到的，别人看到

你的电话机有这些内置功能可能会对你的用意产生误解，

认为你在利用这些功能进行间谍活动，从而对你不利。所
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以，为避免这种情况，最好使用不带新鲜“玩意儿”的简单电

话机。

• 当你使用超高频无线设备通话时，所有在有效范围内接收的同

事都能听到你说的话，这种网络叫“一对多无线通讯网”。然而，

移动电话正常情况下只能一对一通联。可以想见，这种方式也

可能有安全隐患。（例如，如果发生了事故，你想告知其他同

事或让他们避开某个地方，用移动电话一对一联系就可能出现

耽搁。）

因特网和电脑

如今，我们都使用因特网和其他电脑网络与朋友或组织联络。

因特网的便利和好处众所周知。但是，从安全角度讲，使用因特网

是存在危险的。

• 与前面提到的各种其他通讯方式一样，因特网并不安全。

• 从家里用因特网就操作性事务与你的组织进行直接联系时一定

要小心，你可能会无意中打断或短路指挥系统，从而带来安全

问题。最好通过其他拟定的系统进行联系，使大家对有关情况

都清楚。

• 你的电脑容易被窃贼盯上。窃贼可能只是简单地偷电脑，但也

可能发生更麻烦的事情：当你不在旁边时，窃贼会很快用USB

设备（如今这种设备容量都很大）从你电脑上拷走大量信息。

所以，要锁好门，不用电脑时要把它锁起来。如果用USB设备

做硬盘备份，在安全上要与对硬盘一视同仁。

拼读字母

当信息传输条件不好或者你要拼读一个难拼的地名或人名时，

使用拼读字母是一种普遍接受的传送重要信息的方法。务必使用你

与接收者自行设定的字母版本，这种版本所有参与联络的人都能明

白，不影响你们交流，而其他人则会不知所云。不过，如果你想使

用标准字母版本，请见下表：
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A: Alpha J:  Juliet S: Sierra  

B: Bravo K: Kilo T:  Tango  

C: Charlie L:  Lima U: Uniform  

D: Delta M: Mike V: Victor  

E:  Echo N: November W: Whiskey  

F:  Foxtrot O: Oscar X: X-Ray  

G: Golf P: Papa Y: Yankee  

H: Hotel Q: Quebec Z: Zulu  

I:  India R: Romeo  
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使  命

红十字国际委员会(ICRC)是一个公正、中立和独立的组

织，其特有的人道使命是保护武装冲突和其他暴力局势的受

难者，并向他们提供援助。

 ICRC创立于1863年，它发起了世界上最大的人道网

络——国际红十字与红新月运动。ICRC负责指导和协调国

际红十字与红新月运动在武装冲突局势下开展的国际救济行

动。它还致力于通过推广国际人道法与人道原则预防苦难的

发生。

 ICRC是世界上历史最悠久的人道组织之一，目前在80多

个国家开展工作。
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《战地求生》就安全问题给在冲突地区工作的人

道志愿者提供了专家建议。

作者大卫 •洛伊德 •罗伯茨以军官和人道工作

者两种身份见证过武装冲突。他的书介绍了各

种特有的最新经验。

本书通过讲解人身安全可能遇到的各种威胁，

消除了战地安全问题具有的某些神秘感。

是的，是有危险。但是，如果对这些危险有了

基本了解，就可以使其得到预防或大大减少。

常言道：“知识能消除恐惧。” 

你是自己个人安全的根本守护者。本书介绍的

知识可以使你能够更好地认识、应对和处理各

种危险。
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